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A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Bedienungsan-
leitung und beiliegende Broschire
Sicherheitshinweise fiir Blrstenreinigungs-
gerate und Sprihextraktionsgerate,
5.956-251.0

Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr

Ftiir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

AN\ Warnung

Flir eine méglicherweise geféahrliche Situa-
tion, die zu schweren Kbérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Flir eine méglicherweise geféahrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Diese Scheuersaugmaschine wird zur
Nassreinigung von ebenen Bbden einge-
setzt.

Eine Arbeitsbreite von 300 mm und ein
Fassungsvermdgen der Frisch- und
Schmutzwassertanks von jeweils 4 | er-
moglichen eine effektive Reinigung kleiner
Flachen.

Der Netzbetrieb ermdglicht ein hohes Leis-
tungsvermogen ohne Arbeitszeitbegren-
zung.

Hinweis

Entsprechend der jeweiligen
Reinigungsaufgabe kann das Gerét mit
verschiedenem Zubehér ausgestattet wer-
den.

Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-
suchen Sie uns im Internet unter www.kae-
rcher.com.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliefl3-
lich gemaf den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Das Gerat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen und
nicht polierempfindlichen Hartflachen
benutzt werden.

Der Einsatztemperaturbereich liegt zwi-
schen +5°C und +40°C.

— Das Gerét ist nicht geeignet zur Reini-
gung gefrorener Béden (z. B. in Kuhl-
hausern).

— Das Geratdarf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Das Gerat wurde fir die Reinigung von
Bdden im Innenbereich bzw. von uber-
dachten Flachen entwickelt.

— Das Gerat ist nicht bestimmt fir die Rei-
nigung oOffentlicher Verkehrswege.

— Das Geratist nicht fiir den Einsatz in ex-
plosionsgefahrdeten Umgebungen ge-
eignet.
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Die Verpackungsmaterialien
sind recyclebar. Bitte werfen
Sie die Verpackungen nicht in
den Hausmdill, sondern flihren
Sie diese einer Wiederverwer-
tung zu.

Altgerate enthalten wertvolle
recyclingfahige Materialien, die
einer Verwertung zugefihrt
werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe dirfen
nicht in die Umwelt gelangen.
Bitte entsorgen Sie Altgerate
deshalb Uber geeignete Sam-
melsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Bedienelemente

Bild 1, siehe Umschlagseite

Griff

Schalter Wasserpumpe
Hauptschalter Birst-/Saugbetrieb
Tragegriff

Tragebugel Schmutzwassertank
Schmutzwassertank
Frischwassertank

Verschluss Frischwassertank
Sieb

10 Reinigungskopf

11 Pedal Saugbalkenanhebung

12 Entriegelung Parkstellung

13 Saugrohr

14 Verbindung Saugrohr

15 Saugdise (nur BR 30/4 C Adv)
16 Burstenwalze

17 Saugbalken

18 Entriegelungsknopf, Birstenwalze
19 Deckel Schmutzwassertank

20 Verschluss

21 Flllstandsanzeige

22 Kabelhaken, drehbar

23 Netzkabel mit Netzstecker

24 Griff Saugrohr (nur BR 30/4 C Adv)
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Farbkennzeichnung

Bedienelemente fiir den Reinigungs-
prozess sind gelb.

Bedienelemente fiir die Wartung und
den Service sind hellgrau.

Erstinbetriebnahme

Bild 2, siehe Umschlagseite

= Rohr am Ende des Griffs in die Offnung
am Gerat einstecken.

= Rasten driicken und Griff einschieben
bis er im Geréat einrastet.

= Kabel im Gerat ausrichten und Deckel
anbringen, wie im Beilegeblatt gezeigt.

Frischwassertank befiillen

Vorsicht

Beschédigungsgefahr. Nur die empfohlenen
Reinigungsmittel verwenden. Fiir andere Rei-
nigungsmittel tragt der Betreiber das erhéhte
Risiko hinsichtlich der Betriebssicherheit, Un-
fallgefahr und verringerter Lebensdauer des
Geriétes.

Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei von
Lésungsmitteln, Salz- und Flussséure sind.
Sicherheitshinweise auf den Reinigungs-
mitteln beachten.

Hinweis

Keine stark schdumenden Reinigungsmit-
tel verwenden. Dosierhinweise beachten.
Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reini- |Dosie-
gungs- |rung
mittel

Unterhaltsreiniger al-|RM 743 [0,5 - 2,0%

kalisch

Unterhaltstreiniger |RM 738 [0,5 - 3,0%

sauer, fir Sanitarbe-

reiche, Schwimmba-

der etc. Entfernt

Kalkablagerungen.

Wischpflege EXTRA [RM 780 |0,5 - 2,0%

Bodengrundreiniger, |RM 751 |1,0 - 25%

sauer
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Frischwassertank vom Gerat abnehmen.

Deckel des Frischwassertanks 6ffnen.

Wasser-Reinigungsmittel-Gemisch ein-

fullen. Hochsttemperatur der Flissigkeit

50 °C.

=>» Deckel des Frischwassertanks schlie-
Ren.

=> Frischwassertank in das Gerat einsetzen.

vV

Netzanschluss herstellen

= Unteren Kabelhaken nach oben
schwenken und Kabel abnehmen.

=>» Netzkabel und Netzstecker auf Bescha-
digung und Bruch prifen. Austausch
nur durch Kundendienst oder Elektro-
fachkraft vornehmen lassen.

=> Netzstecker in Steckdose stecken.

Reinigen

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr durch elektrischen
Schlag aufgrund einer beschédigten Netz-
anschlussleitung. Netzanschlussleitung
nicht mit den rotierenden Biirsten in Berlih-
rung kommen lassen.

Vorsicht

Beschédigungsgefahr fiir den Bodenbelag.
Die Reinigungsmethode fiir starke Ver-
schmutzung darf nur bei dafiir geeignetem
Boden angewendet werden.
Beschédigungsgefabhr fiir die Frischwas-
serpumpe bei Trockenlauf durch leeren
Frischwassertank. Flillstandsanzeige (iber-
wachen und Schalter Wasserpumpe bei
leerem Frischwassertank ausschalten.

Normale Verschmutzung

= Pedal Saugbalkenanhebungin Stellung
~absaugen® bringen (Bild 3 - Stellung ,,1/
ON*, siehe Umschlagseite).
Entriegelung Parkstellung driicken und
Griff nach hinten schwenken.
Hauptschalter Blirst-/Saugbetrieb auf
,1¢ stellen.

Schalter Wasserpumpe einschalten.
Geréat Uber die zu reinigende Flache be-
wegen.

L 20 J

Starke Verschmutzung
Vorsicht

Beschédigungsgefahr fiir den Bodenbelag.

Die Reinigungsmethode fiir starke Ver-

schmutzung darf nur bei dafiir geeignetem

Boden angewendet werden.

=>» Pedal Saugbalkenanhebungin Stellung
»hicht absaugen” stellen (Bild 3 - Stel-
lung ,0/0FF*“, sieche Umschlagseite)
und Reinigung wie bei normaler Ver-
schmutzung ausfuhren. Die Reini-
gungsflissigkeit bleibt auf der zu
reinigenden Oberflache und hat Zeit
zum Einwirken.

= Pedal Saugbalkenanhebungin Stellung
,absaugen* stellen und die zu reinigen-
de Flache nochmals abfahren.

Saugen in Ecken (nur BR 30/4 C Adv)
=>» Saugrohr am Griff nach oben heraus-
ziehen, Saugdise aufstecken und

Schmutz aufsaugen.
= Dise entfernen, Saugrohr wieder zu-
riickstecken und Griff einrasten.

Reinigung beenden

Schalter Wasserpumpe ausschalten.

Gerat noch eine kurze Strecke weiter-

schieben um das Restwasser aufzu-

saugen.

=>» Hauptschalter Biirst-/Saugbetrieb auf
,0“ stellen.

=> Giriff nach vorne schwenken und in
Parkstellung einrasten.

=> Netzstecker aus Steckdose ziehen.

L 7

Schmutzwassertank entleeren

Hinweis

Bei vollem Schmutzwassertank verschliel3t

der Schwimmer den Saugkanal. Die Ab-

saugung wird unterbrochen. Schmutzwas-

sertank leeren.

A\ Warnung

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

=>» Gerat ausschalten.

= Gerataufrichten undin der Parkstellung
einrasten.

=>» Frischwassertank vom Gerat abnehmen.

DE -3
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Tragebuigel Schmutzwassertank nach
unten schwenken und Schmutzwasser-
tank abnehmen.

Verschluss anheben und Deckel des
Schmutzwassertanks abnehmen.
Schmutzwasser ausgief3en.
AnschlieRend Schmutzwasserbehalter
mit klarem Wasser aussplilen.

Deckel auf den Schmutzwassertank
aufsetzen und einrasten.
Schmutzwassertank in das Geréat ein-
setzen.

v v vy Y

Frischwassertank entleeren

Frischwassertank vom Gerat abneh-
men.

Deckel des Frischwassertanks 6ffnen.
Reinigungsflissigkeit ausgiefllen.
Deckel des Frischwassertanks schlie-
Ren.

Frischwassertank in das Gerat einset-
zen.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Geréates beim Transport be-

achten.

=> Griff nach vorne schwenken und in
Parkstellung einrasten.

=>» Griff nach hinten schwenken und Gerat
schieben

oder

=> Gerat am Tragegriff hochheben und tra-
gen.

=> Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

L T 7 T 7

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr durch unabsichtlich an-
laufendes Gerét und elektrischen Schlag.
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.
Vorsicht

Beschédigungsfahr fiir das Gerét durch
auslaufendes Wasser. Schmutzwasser-
tank und Frischwassertank vor Wartungs-
arbeiten am Gerét entleeren.

Wartungsplan

Nach der Arbeit
Vorsicht

Beschéadigungsgefahr. Gerét nicht mit

Wasser abspritzen und keine aggressiven

Reinigungsmittel verwenden.

= Schmutzwassertank leeren.

=>» Dichtungen zwischen Schmutzwasser-
tank und Geréat reinigen.

=> Frischwassertank leeren.

=>» Gerat spulen: Frischwassertank mit kla-

rem Wasser (ohne Reinigungsmittel)

fullen und Gerat eine Minute lang mit

eingeschalteter Biirstenbewasserung

betreiben.

Frischwassertank leeren.

Gerat aufien mit feuchtem, in milder

Waschlauge getranktem Lappen reini-

gen.

= Saugbalken sdubern, auf Verschleily
prifen und bei Bedarf austauschen
(siehe ,Wartungsarbeiten®).

=>» Birste auf Verschleil? priifen, bei Be-
darf austauschen (siehe ,Wartungsar-
beiten®).

Jahrlich

= Vorgeschriebene Sicherheitstiberpri-

fung durch Elektrofachkraft durchfiih-
ren lassen.

L 7
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Wartungsarbeiten

Saugbalken austauschen

Hinweis

Die Saugbalken sind mit einer Schnappver-
bindung am Gerét befestigt und kénnen
einfach abgezogen werden.

= Pedal Saugbalkenanhebungin Stellung
~absaugen® bringen (Bild 3 - Stellung ,,1/
ON*, siehe Umschlagseite).
Frischwassertank abnehmen.
Schmutzwassertank abnehmen.

Gerat auf die Rlckseite legen.
Saugbalken nach unten abziehen.
Neue Saugbalken einsetzen und ein-
rasten.

20 2 7

Biirstenwalze wechseln
Frischwassertank abnehmen.
Schmutzwassertank abnehmen.

Gerat auf die Rickseite legen.
Entriegelungsknopf Biirstenwalze driicken
und Burstenwalze nach unten schwenken
und vom Mithehmer abziehen.

Neue Burstenwalze auf den Mithehmer ste-
cken und auf der Gegenseite einrasten.

L AN 7

7

Frostschutz

Bei Frostgefahr:

=>» Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

= Gerat in einem frostgeschiitzten Raum
abstellen.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr durch unabsichtlich an-
laufendes Gerét und elektrischen Schlag.
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.
Vorsicht

Beschédigungsfahr fiir das Gerét durch
auslaufendes Wasser. Schmutzwasser-
tank und Frischwassertank vor Wartungs-
arbeiten am Gerét entleeren.

Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle
nicht behoben werden kdnnen, Kunden-
dienst rufen.
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Stérung

Behebung

Gerat lasst sich nicht
starten

Prifen, ob Netzstecker eingesteckt ist.

Ungeniugende Was-
sermenge

Frischwasserstand priifen, bei Bedarf Tank auffillen.

Verschluss Frischwassertank 6ffnen. Wird beim Offnen ein Unter-
druck im Tank festgestellt, Beluftungsventil im Verschluss Frisch-
wassertank reinigen.

Wasserverteiler reinigen (siehe ,Wasserverteiler reinigen).

Frischwassertank herausnehmen und Sieb auf Verschmutzung
prufen. Bei Bedarf Sieb herausnehmen und reinigen.

Ventil mit Filter am Frischwassertank abziehen (Bild 4, sieche Um-
schlagseite) und in lauwarmem Wasser spulen.

Frischwassertank
tropft beim Nachfillen

Ventil mit Filter am Frischwassertank abziehen (Bild 4, sieche Um-
schlagseite) und in lauwarmem Wasser spilen.

Ungenligende Saug-
leistung

Schmutzwassertank leeren.

Schmutzwassertank im Gerat einrasten.

Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel reinigen
und auf Dichtigkeit prifen, bei Bedarf austauschen.

Dichtungen zwischen Deckel Schmutzwassertank und Gerat pri-
fen. Bei beschadigten Dichtungen Kundendienst aufsuchen.

Prifen, ob die Saugbalken im Reinigungskopf eingerastet sind.

Saugbalken verstopft, reinigen.

Saugbalken verschlissen, vorderen und hinteren Saugbalken ge-
geneinander vertauschen. Sind beide Saugbalken verschlissen,
neue Saugbalken einsetzen.

Prifen, ob beide Saugrohrteile korrekt mit der Verbindung Saug-
rohr verbunden sind.

Saugrohr und Saugkanal im Reinigungskopf auf Verstopfung pri-
fen, ggf. Verstopfung beseitigen (siehe ,Saugrohr reinigen®).

Prifen, ob das Kabel hinter den Tanks flach verlegt ist und der bei-
liegende Deckel angebracht ist.

Ungeniigendes Reini-
gungsergebnis

Burstenwalze auf Verschleil priifen, bei Bedarf austauschen.

Birste dreht sich nicht

Prifen, ob Fremdkérper die Birstenwalze blockiert, gegebenen-
falls Fremdkorper entfernen.

Knarrendes Ge-
rausch, Birste dreht
sich nicht

Rutschkupplung hat ausgeldst. Gerat ausschalten, Birstenwalze
Uberprufen/reinigen.




Wasserverteiler reinigen

Burstenwalze herausnehmen.
Wasserverteilleiste im Blrstentunnel
herausziehen (Bild 5, siehe Umschlag-
seite).

= Bewaésserungskanal und Offnungen in
der Wasserverteilleiste unter flielen-
dem Wasser reinigen.

L 7

Saugrohr reinigen

=>» Frischwassertank vom Geréat abneh-
men.

=> Tragebiigel Schmutzwassertank nach
unten schwenken und Schmutzwasser-
tank abnehmen.

=>» Verbindung Saugrohr nach hinten aus
dem Gerét herausziehen und beide En-
den des Saugrohrs herausschwenken
(Bild 6, siehe Umschlagseite).
Das Saugrohr ist unterbrochen und bei-
de Ende sind fiir die Reinigung zugang-
lich.

=>» Saugbalken nach unten abziehen, der
Saugkanal im Reinigungskopfist fuir die
Reinigung zugéangig (Bild 7, sieche Um-
schlagseite).

= Saugschlauch und Saugkanal mit Was-
ser durchspulen oder Verstopfung mit
einem stumpfen Gegenstand heraus-
ziehen oder -schieben.

Zubehor Beschreibung Bestellnummer
Walzenburste, rot Universalburste fur alle Bodenbelage. 4.762-428.0
Walzenbiirste, orange |Spezialburste fur strukturierte Béden.wie |4.762-484.0
Sicherheitsfliesen oder Fugen
Walzenbirste, weily Weiche Blirste flir sensible Béden und 4.762-452.0
zum Polieren
Walzenbdrste, blau Weiche Birste zur Tiefenreinigung von  |4.762-499.0
Teppichen
Mikrofaserwalze Speziell firr Feinsteinzeugfliesen, Reini- |4.762-453.0
gungsbiirste aus Mikrofaser mit beson-
ders hoher Reinigungsleistung.
Ersatzsauglippe Aus Naturkautschuk. 2 Stiick erforderlich.|4.777-320.0.
Ersatzsauglippe, Olfest |Fur 6l- und fetthaltige Verschmutzungen [4.777-324.0
zum Beispiel in Kiiche und Werkstatt. 2
Stiick erforderlich.
Teppichreinigungsset | Tiefenreinigung von textilen Flachen. Be- [2.783-005.0
stehend aus Burstenwalzen, 2 Saugbal-
ken, 1 Liter Reinigungsmittelkonzentrat,
500 ml Fleckentferner
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— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehdr und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
daflir, dass das Geréat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Zubehor beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die n&chste autorisierte
Kundendienststelle.

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt:
Typ:

Bodenreiniger
1.783-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

I?é W
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01



Technische Daten

| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0
Leistung
Nennspannung \% 220...240
Frequenz Hz 1~ 50/60
Mittlere Leistungsaufnahme w 820 750 750
Schutzklasse I
Schutzart IPX4
Saugen
Saugleistung, Luftmenge I/s 26
Saugleistung, Unterdruck kPa 13
Reinigungsbiirste
Arbeitsbreite mm 300
Burstendurchmesser mm 60
Biirstendrehzahl 1/min 1450
MaRe und Gewichte
Theoretische Flachenleistung m?/h 200
Volumen Frisch-/Schmutzwassertank || 4
Lange x Breite x Hohe mm 390 x 335 x 1180
Transportgewicht (Adv) kg 12 (12,5)
Gesamtgewicht (Adv) kg 16 (16,5)
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s2 0,2
Schalldruckpegel L dB(A) 72
Unsicherheit K dB(A) 1
Schallleistungspegel Ly dB(A) 85
Unsicherheit Ky dB(A) 1
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Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Safety instructions ... .. .. EN .. .1
Function............... EN .. .1
Properuse ............. EN .. .1
Environmental protection . . EN .. .1
Control elements ........ EN ...2
Initial Start-Up .......... EN ...2
Operation.............. EN ...2
Transport . ............. EN .. .4
Storage. . .............. EN .. .4
Maintenance and care . . . . EN ...4
Faults................. EN ...5
Accessories . ........... EN ...7
Spareparts. ............ EN ...8
Warranty. .. ............ EN ...8
EC Declaration of Conformity EN ...8
Technical specifications . . . EN .9

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
and spray-extraction units, 5.956-251.0

Symbols in the operating instruc-
tions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to

property.

The scrubbing vacuum cleaner is used for
the wet cleaning of level floors.

A working width of 300 mm and a capacity
of 4 | each of the fresh and dirt water reser-
voirs enable an effective cleaning of small-
er surfaces.

The power supply operation allows a high
capacity without a restriction of the working
time.

Note

The appliance can be equipped with vari-
ous accessories depending on the cleaning
task. Please request our catalogue or visit
us on the Internet at www.kaercher.com.

Proper use

Use this appliance only as directed in these

operating instructions.

— The appliance may only be used for the
cleaning of hard surfaces that are not
sensitive to moisture and polishing op-
erations.

The application temperature ranges
from +5°C to +40°C.

— The appliance is not suited for the
cleaning of frozen grounds (e.g. in cold
stores).

— The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

— The appliance was designed for the
cleaning of floors inside or of covered
surfaces.

— The appliance is not intended for the
cleaning of public traffic routes.

— The appliance is not suited for the use
in potentially explosive environments.

Environmental protection
@ The packaging materials are

recyclable. Please do not throw
packaging in the domestic
waste but pass it on for recy-
cling.
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Old units contain valuable recy-
clable materials. Batteries, oil
and similar substances may
not be released into the envi-
ronment. Therefore please dis-
pose of old units through

I
suitable collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Control elements

Figure 1, see cover page

1 Handle

2 Water pump switch

3 Main switch for brushing/vacuuming op-
erations

4 Carrying handle

5 Support bow in waste water reservoir

6 Dirt water reservoir

7

8

Fresh water tank
Fresh water tank lock
9 Sieve
10 Cleaning head
11 Vacuum bar lift pedal
12 Release, park position
13 Suction tube
14 Suction tube connection
15 Suction nozzle (BR 30/4 C Adv only)
16 Brush roller
17 Vacuum bar
18 Unlocking button for the changeable
brush
19 Cover dirt water reservoir
20 Lock
21 Filling level display
22 Cable hook, rotating
23 Mains cable with mains plug
24 Suction tube handle (BR 30/4 C Adv only)

Colour coding

— The operating elements for the cleaning
process are yellow.

— The controls for the maintenance and
service are light gray.

Initial Start-Up

Figure 2, see cover page

= Insert tube into the opening of the appli-
ance at the end of the handle.

= Press down and slide the handle into
the appliance until it clicks.

=>» Align the cable in the appliance and at-
tach the lid as shown on the supple-
ment sheet.

Fill fresh water reservoir

Caution

Risk of damage. Only use the recommend-
ed detergents. With respect to different de-
tergents the operator bears the increased
risk regarding the operational safety, acci-
dent risk and reduced product life of the ap-
pliance. Only use detergents that are free
from solvents, hydrochloric acid and hydro-
fluoric acid.

Follow the safety instructions for using de-
tergents.

Note

Do not use highly foaming detergents. Ob-

serve the dosing notes.
Recommended detergents:

Application Deter- Dosage
gent

Everday cleaner, |RM 743 |0,5-

alkali-based 2,0%

Everyday cleaner, | RM 738 |0,5-

acidic, for sanitary 3,0%

applications, swim-

ming pools, etc.

Removes lime-

stone deposits.

Wipe care EXTRA|RM 780 |0,5-
2,0%

Floor base clean- | RM 751 | 1,0 -

er, acidic 25%

= Remove the fresh water reservoir from
the appliance.

EN -2
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Open the cover of the fresh water reser-
Vvoir.

Pour in water/detergent mixture. Maxi-
mum temperature of the liquid 50 °C.
Close the cover of the fresh water res-
ervoir.

Insert the fresh water container into the
appliance.

v v vy

Establish mains contact

7

Swivel bottom cable hook upward and

remove cable.

= Check mains cable and plug for dam-
age or breakage. Get them replaced
only through customer service agent or
an electrician.

=> Insert the mains plug into the socket.

Cleaning

A\ Danger

Risk of injury on account of electric shock
caused by a damaged mains cable. Do not
let the mains cable come in contact with the
rotating brushes.

Caution

Risk of damage to the floor covering. The
cleaning method for severe soiling must
only be used on floors suitable for this kind
of cleaning.

Risk of damage to the fresh water pump if it
runs dry because of empty fresh water res-
ervoir. Monitor the fill level indicator and
switch the water pump switch off if the fresh
water reservoir is empty.

Normal soiling

= Move the suction bar lift pedal to posi-
tion ,suction off* (Fig. 3 - position "1/
ON?", see inside front cover).

Press the park position release and
swivel the handle toward the rear.

Set main switch for brush/vacuum oper-
ation to “1”.

Activate the water pump switch.

Move the appliance over the surface to
be cleaned.

L 70 2 7

Severe soiling

Caution

Risk of damage to the floor covering. The

cleaning method for severe soiling must

only be used on floors suitable for this kind

of cleaning.

=> Move the vacuum bar lift pedal to posi-
tion ,do not suction off* (Fig. 3 - position
"0/OFF" see inside front cover) and per-
form the cleaning as you would with
normal soiling. The detergent liquid re-
mains on the surface to be cleaned and
has time to settle in.

=> Move the vacuum bar lift pedal to posi-
tion "suction off" and reclean the sur-
face.

Vacuuming in corners (BR 30/4 C Adv

only)

=>» Pull the suction tube out toward the top,
attach the suction nozzle and vacuum
the dirt.

= Remove the nozzle, replace the suction
tube and insert handle.

Complete cleaning

Turn off the water pump switch.

Push the appliance a little further to
vacuum up the remaining water.

Set main switch for brush/vacuum oper-
ation to “0".

Swivel the appliance handle forward
and arrest in the park position.
Disconnect the main plug from the
socket.

v v v VY

Emptying the Dirt Water Reservoir

Note

If the dirt water reservoir is full the float

closes the suction channel. The suction op-

eration is interrupted. Empty the dirt water

reservoir.

A\ Warning

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

=> Turn off the appliance.

=>» Position the appliance upright and ar-
rest it in the park position.

EN -3



Remove the fresh water reservoir from
the appliance.

Swivel support bow downward and re-
move the waste water reservoir.

Lift the lock and remove the lid of the
waste water reservoir.

Pour out dirt water.

The rinse the dirt water reservoir with
clear water.

Replace the lid of the waste water res-
ervoir and lock it.

Insert the waste water container into the
appliance.

L 2 T 7 TR T 7

Emptying the Fresh Water Reser-
voir

Remove the fresh water reservoir from

the appliance.

Open the cover of the fresh water reser-

Voir.

Pour out the cleaning liquid.

Close the cover of the fresh water res-

ervoir.

Insert the fresh water container into the

appliance.

Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport it.

=> Swivel the appliance handle forward
and arrest in the park position.

= Swivel the pushing handle backwards
and push the appliance.

v oV vy

=>» Lift appliance by the carrying handle
and carry it.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

EN -4

Maintenance and care

A Danger

Risk of injury by inadvertent startup of ap-
pliance and electrical shock.

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.
Caution

Risk of damage to the appliance on ac-
count of water leakage. Empty the waste
water reservoir and the fresh water reser-
voir prior to performing maintenance on the
appliance.

Maintenance schedule

After the work
Caution

Risk of damage. Do not wash down the ap-

pliance with water and do not use aggres-

sive detergents.

Empty the dirt water reservoir.

Clean the seals between the waste wa-

ter reservoir and the appliance.

Empty the fresh water reservoir.

Rinse the appliance: Fill the fresh water

reservoir with clear water (without de-

tergent) and let the appliance run for

one minute with the brush water supply

turned on.

= Empty the fresh water reservoir.

=>» Clean the outside of the appliance with
a damp cloth which has been soaked in
mild detergent.

=> Clean the vacuum bar, check for wear
and replace if required (see "Mainte-
nance tasks").

=>» Check the brush for wear and replace if
required (see "Maintenance tasks").

L 2L 2 R

Yearly
=>» Have the prescribed safety inspection
carried out by an electrician.
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Maintenance Works

Replace the vacuum bar.

Note

The vacuum bars are attached to the appli-
ance with snaps and can simply be pulled off.
= Move the suction bar lift pedal to posi-
tion ,suction off* (Fig. 3 - position "1/
ON?", see inside front cover).

Remove the fresh water reservoir.
Remove the dirt water reservoir.

Lay the device on the reverse.

Pull off the vacuum bar downwards.
Insert the new vacuum bars and lock
them into place.

2 20 N 7

Replacing the brush roller

Remove the fresh water reservoir.
Remove the dirt water reservoir.

Lay the device on the reverse.

Press the release button for the brush
roller and swivel the brush roller toward
the bottom and pull it off the driver.
Place the new brush roller on the driver
and lock into place on the opposite side.

vV vV

v

Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and dirt water reser-
VOIrs.

=>» Store the appliance in a frost-protected
room.

A Danger

Risk of injury by inadvertent startup of ap-
pliance and electrical shock.

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.
Caution

Risk of damage to the appliance on ac-
count of water leakage. Empty the waste
water reservoir and the fresh water reser-
voir prior to performing maintenance on the
appliance.

In case of faults that cannot be remedied
using the table below please contact the
customer service.
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Fault

Remedy

Appliance cannot be
started

Check if the mains plug is connected.

Insufficient water
quantity

Check fresh water level, refill tank if necessary.

Open the lock of the fresh water reservoir. If a vacuum is detected
when the tank is opened, clean the ventilation valve in the lock of
the fresh water reservoir.

Clean the water distributor (see chapter "Cleaning the water dis-
tributor").

Remove the fresh water tanke and check the sieve for contamina-
tion. If necessary, remove the sieve and clean it.

Pull off the valve with filter on the fresh water reservoir (Fig. 4, see
inside front cover) and rinse in lukewarm water.

Fresh water reservoir
drips when refilled

Pull off the valve with filter on the fresh water reservoir (Fig. 4, see
inside front cover) and rinse in lukewarm water.

Insufficient vacuum
performance

Empty the dirt water reservoir.

Lock the waste water reservoir in place on the appliance.

Clean the seals between dirt water reservoir and cover and check
for tightness, replace if required.

Check the seals between the lid of the waste water reservoir and
the appliance. Contact Customer Service if the seals are dam-
aged.

Check that all vacuum bars are locked into place in the cleaning
head.

Suction bar plugged, clean.

Suction bar worn; exchange the front and rear suctions bars. If
both suction bars are worn, install new suction bars.

Check that both suction tube parts are correctly attached to the
suction tube connection.

Check the suction tube and the suction channel in the cleaning
head for obstruction and remove if necessary (see "Cleaning suc-
tion tube").

Check whether the cable behind the tanks has been routed flat
and whether the included cover is attached.

Insufficient cleaning
result

Check the brush roller for wear, replace if required.

Brush does not turn

Check if foreign matters are blocking the brush roller; remove for-
eign matter if required.

Creaking sound,
brush does not turn

Slip clutch was triggered. Switch off the appliance, check/clean
the brush roller.

EN -6
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Clean water distributor

Take out the brush roller.

Pull the water distribution bar out of the
brush tunnel (Fig. 5, see inside front
cover).

=> Clean the irrigation channel and the
opening in the water distribution bar un-
der running water.

L 7

Clean suction tube

= Remove the fresh water reservoir from

the appliance.
= Swivel support bow downward and re-

>

>

Pull the suction tube connection out to-
ward the rear of the appliance and swiv-
el out both ends of the suction tube (Fig.
6, see inside front cover).

The suction tube is separated and both
ends are accessible for cleaning.

Pull the vacuum bar off toward the bot-
tom, the suction channel in the cleaning
head is accessible for cleaning (Fig. 7,
see inside front cover).

Flush the suction hose and the suction
channel with water or pull or push the
obstruction out with a blunt object.

move the waste water reservoir.

Accessories

Accessories Description Order number
Roller brush, red Universal brush for all floor coverings. 4.762-428.0
Roller brush, orange Special brush for textured floors such as | 4.762-484.0

safety tiles or grouts
Roller brush, white Soft brush for sensitive floors and for pol- | 4.762-452.0
ishing
Roller brush, blue Soft brush for deep cleaning of carpets | 4.762-499.0
Microfibre roller Cleaning brush made of microfibres with | 4.762-453.0
especially high cleaning performance,
especially for fine stone tiles.
Spare suction lip Made of natural rubber. 2 pieces re- 4.777-320.0.
quired.
Spare suction lip, oil- For oil and grease contamination, such | 4.777-324.0
resistant as in a kitchen or workshop. 2 pieces re-
quired.
Carpet cleaning kit Deep cleaning of textile surfaces. Con- | 2.783-005.0
sists of brush rollers, 2 suction bars, 1 | of
detergent concentrate, 500 ml stain re-
mover
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Spare parts EC Declaration of Conformity

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— Atthe end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Floor cleaner
1.783-xxx

Product:
Type:

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

I?é W
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01
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Technical specifications

| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0

Power
Nominal voltage \% 220...240
Frequency Hz 1~ 50/60
Average power consumption w 820 750 750
Protective class I
Type of protection IPX4
Vacuuming
Cleaning power, air quantity I/s 26
Cleaning power, negative pressure kPa 13
Cleaning brush
Working width mm 300
Brush diameter mm 60
Brush speed 1/min 1450
Dimensions and weights
Theoretical surface cleaning perfor- m?/h 200
mance
Fresh/dirt water reservoir volume I 4
Length x width x height mm 390 x 335 x 1180
Transport weight (Adv) kg 12 (12,5)
Total weight (Adv) kg 16 (16,5)
Values determined as per EN 60335-2-72
Hand-arm vibration value m/s? <25
Uncertainty K m/s? 0,2
Sound pressure level L, dB(A) 72
Uncertainty K 5 dB(A) 1
Sound pressure level Ly, dB(A) 85
Uncertainty Ky dB(A) 1
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A M Lire ces notice originale avant la

premiére utilisation de votre appa-
reil, se comporter selon ce qu'elles requierent
et les conserver pour une utilisation ultérieure
ou pour le propriétaire futur.

Table des matiéres

Consignes de sécurité . . . . FR ...1
Fonction............... FR .. .1
Utilisation conforme . . . . .. FR .. .1
Protection de I'environnement FR ...2
Eléments de commande .. FR ...2
Premiére mise en service. . FR ...2
Fonctionnement......... FR ...2
Transport . ............. FR ...4
Entreposage. ........... FR ...4
Entretien et maintenance . . FR ...4
Pannes................ FR ...5
Accessoires .. .......... FR ...7
Piéces de rechange . . . . .. FR ...8
Garantie............... FR ...8
Déclaration de conformit¢é CE FR ...8
Caractéristiques techniques FR .9

Consignes de sécurité

Lire la présente notice d'instructions ainsi
que la brochure ci-jointe Consignes de sé-
curité pour les nettoyeurs a brosses n°
5.956-251 avant d'utiliser I'appareil et res-
pecter les instructions.

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légeres ou des dommages maté-
riels.

Cette aspirateur a friction est mis en ceuvre
pour nettoyer des sols plans par voie hu-
mide.

Une largeur de travail de 300 mm et une
capacité respective de 4 | pour le réservoir
d'eau propre et le réservoir d'eau sale sont
les garants pour un nettoyage efficace de
petites bouteilles.

Un fonctionnement par courant permet
d'obtenir une capacité élevée sans limita-
tion de la durée de travail.

Remarque

L'appareil peut étre équipé de différents ac-
cessoires en fonction de I'application res-
pective. De plus amples détails figurent
dans notre catalogue ou sur notre site Inter-
net www.kaercher.com.

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— L'appareil doit uniquement étre utilisé
pour nettoyer des surfaces dures non
sensibles a I'humidité ni au polissage.
La plage de température pour I'utilisa-
tion est de +5°C a +40°C.

— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans
des entrepbts frigorifiques)

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de pieces de rechange
d'origine.

— L'appareil a été congu pour le nettoyage
de sols dans le domaine intérieur ou
bien de surfaces couvertes d'un toit.

— L'appareil n'est pas destiné au net-
toyage de voies publiques.

— L'appareil n'est pas approprié pour I'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.

FR -1
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Protection de I’environne-
ment

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les rendre a un systéme
de recyclage.

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre
rendus a un systéme de recy-
clage. Des batteries, de I'huile
et d'autres substances sem-
blables ne doivent pas étre tout
simplement jetées. Pour cette
raison, utiliser des systémes
adéquats de collecte pour éli-
miner les appareils usés.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Eléments de commande

Figure 1, cf. page de couverture

1 Poignée

2 Commutateur pompe a eau

3 Interrupteur principal mode brosse / as-
piration

4 Poignée de transport

5 Etrier support réservoir d'eau sale

6 Réservoir d'eau sale

7

8

&b
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Réservoir d'eau propre

Fermeture du réservoir d'eau propre
9 Tamis
Téte de nettoyage
Pédale levage barre d'aspiration
Déverrouillage position de stationne-
ment
Tuyau d'aspiration
Connexion flexible d'aspiration
Buse d'aspiration (uniquement BR 30/4
C Adv)
Rouleau de brosse

13
14
15

16
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17 Barre d'aspiration

18 Bouton de déverrouillage, brosse
d'échange

19 Couvercle du réservoir d'eau sale

20 Fermeture

21 Affichage de I'état de remplissage

22 Crochet de cable, rotatif

23 Cable secteur avec fiche secteur

24 Poignée flexible d'aspiration (unique-
ment BR 30/4 C Adv)

Repérage de couleur

— Les éléments de commande pour le
processus de nettoyage sont jaunes.

— Les éléments de commande pour la
maintenance et I'entretien sont en gris
clair.

Premiére mise en service

Figure 2, cf. page de couverture

=> Insérer le tube a l'extrémité de la poi-
gnée dans l'ouverture sur I'appareil.

=>» Appuyer sur le cran et enfoncer la poi-

gnée jusqu'a ce qu'elle s'enclenche

dans l'appareil.

Disposer les cables dans I'appareil et

mettre le couvercle en place de la ma-

niére présentée dans la fiche en an-

nexe.

Fonctionnement

Remplir le réservoir d'eau fraiche

>

Attention

Risque d'endommagement. Utiliser uni-
quement les détergents recommandés.
Pour tout autre détergent, I'exploitant prend
des risques plus élevés quant a la sécurité
du travail, au risque d'accident et a la durée
de vie de I'appareil. Utiliser uniquement des
détergents exempts de solvants, d'acide
chlorhydrique et fluorhydrique.

Respecter les consignes de sécurité figu-
rant sur les détergents.

Remarque

Ne jamais utiliser de détergents extréme-
ment moussants. Tenir compte des
consignes de dosage.
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Détergents recommandés :

Application Produit | Dosage
dé-
tergent
Nettoyant d'entre- | RM 743 | 0,5 -
tien alcalin 2,0%
Détergent ména- |RM 738 |0,5-
ger acide, pour 3,0%
zones sanitaires,
piscines, etc. En-
leve les dépbts de
calcaire.
Entretien de la- RM 780 |0,5-
vage EXTRA 2,0%
Nettoyantde base | RM 751 1,0 -
acide pour sol 25%
=> Retirer le réservoir d'eau fraiche de
l'appareil.
=>» Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau
propre.

= Remplir de mélange détergent-eau.
Température maximale du liquide, 50
°C.

= Fermer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

= Mettre le réservoir d'eau fraiche en
place dans I'appareil.

Etablir le raccordement de réseau

=>» Basculer le crochet de cable inférieur
vers le haut et enlever le cable.

=> Controler le cable d'alimentation et la
fiche de secteur s'ils sont endommageés
ou cassés. L'échanger doit étre effec-
tuée que par le service aprés-vente ou
par une eléctricien.

=>» Brancher la fiche secteur dans une
prise de courant.

Nettoyage

A Danger

Risque de blessure par décharge élec-
trique a la suite d'un endommagement du
cable de raccord au réseau. Ne pas faire

entrer le cable de raccord au réseau en
contact avec les brosses en rotation.
Attention

Risque d'endommagement pour le revéte-
ment de sol. La méthode de nettoyage pour
le fort encrassement doit uniquement étre
utilisé pour des sols qui sont appropriés a
cet effet.

Risque d'endommagement pour la pompe
d'eau fraiche en cas de marche a sec, sile
réservoir d'eau fraiche est vide. Surveiller
l'indicateur de niveau de remplissage et
couper l'interrupteur de la pompe a eau sile
réservoir d'eau fraiche est vide.

Salissures normales

= Amener la pédale levage de barre d'as-
piration dans la position "Aspirer" (illus-
tration 3 - Pos. "1/ON", cf. page de
garde).

= Appuyer sur le déverrouillage de la po-
sition de stationnement et basculer la
poignée vers l'arriére.

=>» Tourner l'interrupteur principal mode
brosse / aspiration sur la position '1'.

= Activer l'interrupteur pompe a eau.

= Déplacer l'appareil par-dessus la sur-
face qui doit étre nettoyée.

Fort encrassement

Attention

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. La méthode de nettoyage pour

le fort encrassement doit uniquement étre

utilisé pour des sols qui sont appropriés a

cet effet.

= Mettre la pédale de levage de barre
d'aspiration en position "ne pas aspirer"
(illustration 3 - Pos. "0/OFF", cf. page
de garde) et procéder au nettoyage
comme pour lI'encrassement normal. Le
fluide de nettoyage reste sur la surface
a nettoyer et a le temps d'agir.

= Mettre la pédale levage de barre d'aspi-
ration dans la position "Aspirer" et par-
courir une nouvelle fois la surface a
nettoyer.

FR -3
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Aspirer dans les coins (uniquement BR

30/4 C Adv)

=> Sortir le tube d'aspiration vers le haut
sur la poignée, enficher la buse d'aspi-
ration et aspirer la saleté.

=> Retirer la buse, enficher de nouveau le
tube d'aspiration et enclencher la poi-
gnée.

Terminer le nettoyage

Désactiver l'interrupteur pompe a eau.
Pousser I'appareil encore sur une
courte distance pour aspirer I'eau rési-
duelle.
= Tourner l'interrupteur principal mode
brosse / aspiration sur la position '0'.
=> Pivoter la poignée vers l'avant et I'en-
clencher en position de stationnement.
= Débrancher la fiche secteur.

v v

Vidange du réservoir d'eau sale

Remarque

Si le réservoir d'eau sale est plein, le flot-
teur ferme le canal d'aspiration. L'aspira-
tion est alors interrompue. Vider le
réservoir d'eau sale.

AN\ Avertissement

Tenir compte des prescriptions locales
pour le traitement des eaux usées.

Mettre I'appareil hors tension.

Dresser I'appareil et I'enclencher en po-
sition de stationnement.

Retirer le réservoir d'eau fraiche de
I'appareil.

Pivoter I'étrier support du réservoir
d'eau sale vers le bas et retirer le réser-
voir d'eau sale.

Soulever le verrou et retirer le couvercle
du réservoir d'eau sale.

Faire couler I'eau sale.

Puis rincer le réservoir d'eau sale a
I'eau propre.

Poser le couvercle sur le réservoir
d'eau sale et I'enclencher.

Mettre le réservoir d'eau fraiche en
place dans l'appareil.

L 20

v v vy Y

Vidange du réservoir d'eau propre

=> Retirer le réservoir d'eau fraiche de
I'appareil.

Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Vider le liquide de nettoyage.

Fermer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Mettre le réservoir d'eau fraiche en
place dans I'appareil.

Transport

L 2 L 2R

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=>» Pivoter la poignée vers l'avant et I'en-
clencher en position de stationnement.

=>» Pivoter la poignée vers l'arriére et pous-
ser l'appareil

V2

Soulever l'appareil avec la poignée et le
porter.

Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
l'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

v

A Danger

Risque de blessure et de choc électrique
par un démarrage inopiné de l'appareil.
Avant d'effectuer tout type de travaux sur
'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Attention

Risque de dommage pour I'appareil par
eau que fuit. Vider le réservoir d'eau sale et
le réservoir d'eau propre avant les travaux
d'entretien sur l'appareil.
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Plan de maintenance

Apreés le travail

Attention

Risque d'endommagement. Ne pas laver

l'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser

de détergents agressifs.

Vider le réservoir d'eau sale.

Nettoyer les joints entre le réservoir

d'eau sale et I'appareil.

Vider le réservoir d'eau propre.

Rincer I'appareil : Remplir le réservoir

d'eau propre d'eau claire (sans dé-

tergent) et utiliser I'appareil pendant

une minute avec l'irrigation de brosse

en service.

Vider le réservoir d'eau propre.

Nettoyer I'extérieur de I'appareil avec

un chiffon humide et imbibé de dé-

tergent doux.

= Nettoyer la barre d'aspiration, en
contréler l'usure et la remplacer si né-
cessaire (cf. "travaux d'entretien").

=> Controler l'usure de la brosse et la rem-
placer si nécessaire (cf. "travaux d'en-
tretien").

L 2% 2

vV

Tous les ans
=> L'inspection de sécurité prescrite doit
étre effectuée par un électricien.

Travaux de maintenance

Remplacer la barre d'aspiration
Remarque

Les barres d'aspiration sont fixées a I'appa-
reil avec une connexion encliquetable et
peuvent étre simplement retirées.

= Amener la pédale levage de barre d'as-
piration dans la position "Aspirer" (illus-
tration 3 - Pos. "1/ON", cf. page de
garde).

Retirer le réservoir d'eau propre.
Retirer le réservoir d'eau sale.
Disposer I'appareil sur le coté arriére.
Tirer la barre d'aspiration vers le bas.
Mettre une nouvelle barre d'aspiration
en place et I'enclencher.

20 2 7

Remplacement du rouleau de brosse

=>» Retirer le réservoir d'eau propre.

=>» Retirer le réservoir d'eau sale.

=>» Disposer l'appareil sur le coté arriere.

= Appuyer sur la téte de déverrouillage du
rouleau de brosse et pivoter ce dernier
vers le bas et le retirer de I'entraineur.

=>» Enficher le nouveau rouleau de brosse
sur I'entraineur et I'enclencher du cété
opposé.

Protection antigel

En cas de risque de gel :

=>» Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

= Déposer l'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.

A Danger

Risque de blessure et de choc électrique
par un démarrage inopiné de l'appareil.
Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Attention

Risque de dommage pour I'appareil par
eau que fuit. Vider le réservoir d'eau sale et
le réservoir d'eau propre avant les travaux
d'entretien sur I'appareil.

En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-
solues grace aux instructions de ce ta-
bleau, appeler le service aprés-vente.

FR-5
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Panne

Remeéde

Il est impossible de
mettre I'appareil en
marche

Vérifier si la fiche secteur est branchée.

Quantité d'eau insuf-
fisante

Contréler le niveau d'eau propre et en cas de besoin, remplir le
réservoir

Quvrir le verrouillage du réservoir d'eau propre. Si une dépression
est constatée dans le réservoir, nettoyer la vanne de ventilation
dans le verrou du réservoir d'eau propre.

Nettoyer le distributeur d'eau (cf. "nettoyer le distributeur d'eau").

Retirer le réservoir d'eau fraiche et vérifier si le tamis est encras-
sé. Retirer et nettoyer le tamis, si nécessaire.

Retirer la soupape avec le filtre sur le réservoir d'eau propre (illus-
tration 4, cf. page de garde) et rincer dans de I'eau tiéde.

Le réservoir d'eau
propre goutte lors de
la remise a niveau

Retirer la soupape avec le filtre sur le réservoir d'eau propre (illus-
tration 4, cf. page de garde) et rincer dans de I'eau tiéde.

Puissance d'aspira-
tion insuffisante

Vider le réservoir d'eau sale.

Enclencher le réservoir d'eau sale dans l'appareil.

Nettoyer les joints entre le réservoir d'eau sale et le couvercle et
vérifier s'ils sont étanches, en cas de besoin remplacer.

Nettoyer les joints entre le couvercle du réservoir d'eau sale et
I'appareil. En cas d'endommagement des joints, se rendre au ser-
vice apres-vente.

Contréler sur la poutre d'aspiration est enclenchée dans la téte de
nettoyage.

Barre d'aspiration bouchée, la nettoyer.

Barre d'aspiration usée, échanger les barres d'aspiration avant et
arriere entre elles. Mettre de nouvelles barres d'aspiration en
place lorsque les deux barres d'aspiration sont usées.

Contréler si les deux parties du tube d'aspiration sont correcte-
ment connectées avec la connexion de tube d'aspiration.

Controler si le tube d'aspiration et le canal d'aspiration dans la
téte de nettoyage sont bouchés, si nécessaire éliminer le bou-
chon (cf. "nettoyer le tube d'aspiration").

Vérifier si le cable repose bien a plat derriére les réservoirs et si
le couvercle fourni est mis en place.

Résultat de net-
toyage insuffisant

Contréler le degré d'usure du rouleau de brosse et le cas échéant,
le remplacer.

La brosse ne tourne
pas

Vérifier si des corps étrangers bloquent le rouleau de brosse et le
cas échéant, éliminer les corps étrangers.

Bruit de grincement,
la brosse ne tourne
pas

L'embrayage de glissement s'est déclenché. Arréter I'appareil,
contréler/nettoyer le rouleau de brosse.

FR-6




Nettoyer le distributeur d'eau

Sortir le rouleau de brosse.

Retirer la barre de distributeur d'eau
dans le tunnel de brosse (illustration 5,
cf. page de garde).

= Nettoyer le canal d'irrigation et les ou-
vertures dans la barre de distribution
d'eau a I'eau courante.

L 7

Nettoyer le tube d'aspiration

=> Retirer le réservoir d'eau fraiche de
I'appareil.

=> Pivoter I'étrier support du réservoir
d'eau sale vers le bas et retirer le réser-
voir d'eau sale.

=> Retirer vers l'arriére la connexion du
tube d'aspiration vers l'arriére et faire
basculer les deux extrémités du tube
d'aspiration vers I'extérieur (illustration
6, cf. page de garde).
Le tube d'aspiration est interrompu et
les deux extrémités sont accessibles
pour le nettoyage.

=>» Retirer la barre d'aspiration vers le bas,
le canal d'aspiration est accessible
dans la téte de nettoyage pour le net-
toyage (illustration 7, cf. page de
garde).

=>» Rincer le flexible d'aspiration et le canal
d'aspiration avec de I'eau ou enlever ou
pousser le bouchon avec un objet

émousse.

Accessoires

Accessoires Description Référence
Brosse rotative rouge | Brosse universelle pour tous les revéte- | 4.762-428.0
ments de sol.
Brosse rotative orange | Brosse spéciale pour sols structurés tels | 4.762-484.0
que carreaux de sécurité ou joints
Brosse rotative Brosse souple pour sols sensibles et 4.762-452.0
blanche pour polir
Brosse rotative bleue Brosse souple pour le nettoyage en pro- | 4.762-499.0
fondeur de tapis
Rouleau microfibres Spécialement congu pour carrelages en | 4.762-453.0
grés cérame fin, brosse de nettoyage en
microfibres avec puissance de nettoyage
particulierement élevée.
Lévre d'aspiration de En caoutchouc naturel. 2 piéces néces- | 4.777-320.0.
rechange saires.
Lévre d'aspiration de Pour les encrassements huileux et grais- | 4.777-324.0
rechange résistant a seux tels par exemple que dans la cui-
I'huile sine et 'atelier. 2 piéces nécessaires.
Kit de nettoyage de ta- | Nettoyage en profondeur de surfaces 2.783-005.0
pis textiles. Comprenant brosses rotatives, 2
barres d'aspiration, 1 litre de détergent
concentré, 500 ml de détachant
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Piéces de rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sar et parfait
de l'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Ser-
vice.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur les acces-
soires sont réparées gratuitement dans le
délai de validité de la garantie, dans la me-
sure ou celles-ci relévent d'un défaut maté-
riel ou d'un vice de fabrication. En cas de
recours en garantie, adressez-vous a votre
revendeur ou au service aprés-vente agréé
le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit:
Type:

Nettoyeur de plancher
1.783-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01



Caractéristiques techniques

| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0

Performances
Tension nominale \% 220...240
Fréquence Hz 1~ 50/60
Puissance absorbée moyenne w 820 750 750
Classe de protection I
Type de protection IPX4
Aspiration
Puissance d'aspiration, débit d'air I/s 26
Puissance d'aspiration, dépression kPa 13
Brosse de nettoyage
Largeur de travail mm 300
Diamétre des brosses mm 60
Vitesse des brosses t/min 1450
Dimensions et poids
Surface théoriquement nettoyable m?/h 200
Volume du réservoir d'eau propre/ré- I 4
servoir d'eau sale
Longueur x largeur x hauteur mm 390 x 335 x 1180
Poids de transport (Adv) kg 12 (12,5)
Poids total (Adv) kg 16 (16,5)
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72
Valeur de vibrations bras-main m/s? <25
Incertitude K m/s? 0,2
Niveau de pression sonore L, dB(A) 72
Incertitude K5 dB(A) 1
Niveau de puissance sonore Ly, dB(A) 85
Incertitude Kya dB(A) 1
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A M Prima di utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza ...... IT A
Funzione .............. IT A
Uso conforme a destinazione IT A
Protezione dell’ambiente . . IT .2
Dispositivi di comando . . . . IT .2
Prima messa in funzione . . IT ..2
Funzionamento ......... IT ..2
Trasporto . ............. IT .4
Supporto. .............. IT .4
Cura e manutenzione. . . .. IT .4
Guasti................. IT ..5
Accessori . ... IT T
Ricambi ............... IT ..8
Garanzia............... IT ..8
Dichiarazione di conformita CE IT ..8
Datitecnici ............. IT .9

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio per la prima
volta si prega di leggere attentamente e di
osservare le presenti istruzioni per l'uso e
I'accluso opuscolo "Norme di sicurezza per
dispositivi di pulizia spazzole e apparecchi
a spruzzo-estrazione" 5.956-251.0

Simboli riportati nel manuale d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-

sone o cose.

Funzione

La lavasciugapavimenti & impiegata per la
pulizia ad umido di superfici piane.

Una larghezza di lavoro pari a 300 mm e
una capienza dei serbatoi di acqua pulita e
sporca - rispettivamente paria 4| - consen-
tono un'efficace pulizia di superfici piccole.
L'alimentazione a corrente permette di otte-
nere un alto rendimento senza alcuna limi-
tazione dei tempi di lavoro.

Avvertenza

L'apparecchio puo essere equipaggiato da
diversi accessori in relazione ai diversi la-
vori di pulizia. Richiedete il nostro catalogo
o visitate il nostro sito Internet alla pagina
www.kaercher.com.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— L'apparecchio pud essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di superfi-
ci dure resistenti all'umidita e alla luci-
datura.

Temperatura di esercizio: da +5°C a
+40°C.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti gelati (per es. in magazzini
frigoriferi).

— L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

— L'apparecchio & stato concepito per la
pulizia di pavimenti in ambienti interni ri-
sp. di superfici coperte.

— L'apparecchio non € previsto per la pu-
lizia di percorsi pubblici di maggior uti-
lizzo.

— L'apparecchio non si adatta all'impiego
in ambienti a rischio d'esplosione.
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Protezione dell’ambiente
@ | materiali del’imballaggio sono

riciclabili. Non smaltire I'imbal-
laggio con i rifiuti domestici, ma
conferirlo al riciclaggio.

Gli apparecchi usati contengo-
no materiali riciclabili preziosi,
che dovrebbero pertanto esse-
re conferiti al riciclaggio per as-
sicurare il loro riutilizzo.
Batterie, olio e sostanze simili
non devono essere dispersi
nellambiente. Smaltire pertan-
to gli apparecchi usati attraver-
so idonei centri di raccolta.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Dispositivi di comando

Fig. 1, vedi copertina

1 Maniglia

2 Interruttore pompa dell'acqua

3 Interruttore generale modalita spazzo-
lamento/aspirazione

4 Maniglia trasporto

5 Maniglia di trasporto serbatoio acqua
sporca

6 Serbatoio acqua sporca

7 Serbatoio acqua pulita

8 Chiusura serbatoio acqua pulita

9 Setaccio

Testa di pulizia

Pedale sollevatore barra di aspirazione

Sblocco posizione d'arresto

Tubo rigido di aspirazione

Raccordo tubo di aspirazione

Bocchetta di aspirazione (solo BR 30/4

C Adv)

16 Rullo della spazzola

17 Barra di aspirazione

18 Tasto di sbloccaggio, spazzola inter-
cambiabile

19 Coperchio serbatoio acqua sporca

20 Chiusura

21 Indicatore di livello

22 Gancio per cavo, girevole

23 Cavo di alimentazione con connettore

24 Manico tubo di aspirazione (solo BR 30/
4 C Adv)

Contrassegno colore

Gli elementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.

Gli elementi di comando per la manu-
tenzione ed il service sono grigio chia-

ro.
Prima messa in funzione

Fig. 2, vedi copertina

=> Inserire il tubo all'estremita del manico
nell'apertura presente sull'apparecchio.

= Premere Arresto e inserire il manico
fino allo scatto all'interno dell'apparec-
chio.

=>» Orientare il cavo nell'apparecchio ed
applicare il coperchio come illustrato
nel pieghevole.

Funzionamento

Riempire il serbatoio acqua pulita

Attenzione

Pericolo di danneggiamento. Utilizzare solo
i detergenti consigliati. In caso di utilizzo di
detergenti diversi, I'operatore e responsabi-
le del rischio maggiore in termini di sicurez-
za di funzionamento, pericolo d'infortunio e
durata minore dell'apparecchio. Utilizzare
esclusivamente detergenti privi di solventi,
sale e acido fluoridrico.

Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-
tate sui detergenti.

Avvertenza

Non utilizzare detergenti fortemente schiu-
mogeni. Attenersi alle raccomandazioni per
il dosaggio.
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Detergenti consigliati:

Impiego Deter- Dosag-
gente gio

Detergente dima- | RM 743 | 0,5 -

nutenzione alcali- 2,0%

no

Detergente dima- | RM 738 | 0,5 -

nutenzione acido, 3,0%

per ambienti sani-

tari, piscine ecc.

Rimuove depositi

di calcare.

Prodotto EXTRA |RM 780 |0,5-

per la cura dei pa- 2,0%

vimenti

Detergente di fon- | RM 751 1,0 -

do per pavimenti, 25%

acido

= Rimuovere il serbatoio acqua pulita

dall'apparecchio.

Aprire il coperchio del serbatoio di ac-

qua pulita.

Versare una miscela di acqua-deter-

gente. Temperatura massima del liqui-

do pari a 50 °C.

=>» Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua pulita.

=>» Inserire il serbatoio acqua pulita nell'ap-
parecchio.

>

>

Effettuare I'allacciamento alla rete

=> Girare il gancio per cavo verso l'alto e
togliere il cavo.

Controllare che il cavo direte e la spina
di alimentazione non siano danneggiati
o rotti. Fare eseguire la sostituzione
solo dal servizio assistenza o da elettri-
cisti qualificati.

=> Inserire la spina in una presa elettrica.

2>

Pulizia

A\ Pericolo

Pericolo di scosse elettriche a causa di un
cavo di allacciamento alla rete danneggia-
to. Non far toccare il cavo di allacciamento
alla rete con le spazzole rotanti.

Attenzione

Pericolo di danneggiamento del rivestimen-
to del pavimento. Usare il metodo di pulizia
per lo sporco intenso esclusivamente per
pavimenti idonei.

Rischio di danneggiamento della pompa di
acqua pulita in caso di funzionamento a
secco a causa del serbatoio vuoto. Control-
lare l'indicatore del livello di riempimento e
disattivare l'interruttore della pompa
dell'acqua quando il serbatoio dell'acqua
pulita e vuoto.

Sporco normale

=>» Portare il pedale sollevatore barra di
aspirazione in posizione "aspirare" (fig.
3 - posizione "1/ON", vedi copertina).

= Premere Sblocco posizione d'arresto e
girare il manico all'indietro.

=>» Posizionare l'interruttore generale mo-
dalita spazzolamento/aspirazione su
",

= Accendere l'interruttore Pompa dell'ac-
qua.

=>» Muovere I'apparecchio sopra la superfi-
cie da pulire.

Sporco intenso

Attenzione

Pericolo di danneggiamento del rivestimen-
to del pavimento. Usare il metodo di pulizia
per lo sporco intenso esclusivamente per
pavimenti idonei.

=>» Posizionare Pedale sollevamento barra
di aspirazione su "non aspirare” (fig. 3 -
posizione "0/OFF*, vedi copertina) ed
effettuare la pulizia come nel caso di
sporco normale. |l liquido detergente ri-
mane sulla superficie da pulire e ha il
tempo necessario per agire.
Posizionare Pedale sollevamento barra
di aspirazione su "aspirare” e passare
nuovamente sopra la superficie da pulire.

Aspirare negli angoli (solo BR 30/4 C Adv)

=> Estrarre il tubo di aspirazione sul manico
tirando verso l'alto, inserire la bocchetta di
aspirazione e aspirare lo sporco.

=>» Rimuovere la bocchetta, reinserire il tubo
di aspirazione e bloccare il manico.
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Concludere la pulizia

= Spegnere l'interruttore Pompa dell'ac-

qua.

Muovere I'apparecchio ancora per un

piccolo tratto per aspirare I'acqua resi-

dua.

Posizionare l'interruttore generale mo-

dalita spazzolamento/aspirazione su

"0".

=>» Girare il manico in avanti e bloccare in
posizione d'arresto.

=» Staccare la spina di alimentazione dalla
presa.

Svuotare il serbatoio acqua sporca

Avvertenza

Quando il serbatoio acqua sporca € pieno,
il galleggiante ottura il canale di aspirazio-
ne. L'operazione di aspirazione viene inter-
rotta. Svuotare il serbatoio acqua sporca.
A\ Attenzione

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-
mento delle acque di scarico.

Spegnere I'apparecchio.

Raddrizzare I'apparecchio e bloccare in
posizione d'arresto.

Rimuovere il serbatoio acqua pulita
dall'apparecchio.

Girare la maniglia di trasporto serbatoio
acqua sporca verso il basso e togliere il
serbatoio acqua sporca.

Sollevare la chiusura e togliere il coper-
chio del serbatoio acqua sporca.
Svuotare I'acqua sporca.

Sciacquare infine il contenitore dell'ac-
qua sporca con acqua pulita.
Posizionare il coperchio sul serbatoio
acqua sporca e bloccare.

Inserire il serbatoio acqua sporca
nell'apparecchio.

L 20
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Svuotare il serbatoio acqua pulita

= Rimuovere il serbatoio acqua pulita
dall'apparecchio.

= Aprire il coperchio del serbatoio di ac-
qua pulita.

=> Svuotare il liquido detergente.

=>» Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua pulita.

=> Inserire il serbatoio acqua pulita nell'ap-
parecchio.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

=>» Girare il manico in avanti e bloccare in
posizione d'arresto.

=>» Girare il manico all'indietro e spingere
I'apparecchio.

oppure

= Sollevare I'apparecchio con l'apposito
manico e trasportarlo.

= Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-

baltarsi.
Supporto
Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A\ Pericolo

Pericolo di lesioni causato dall'azionamen-
to accidentale dell'apparecchio e da scosse
elettriche.

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Attenzione

Pericolo di daneggiamento per l'apparec-
chio a causa di fuoriuscita d'acqua. Prima
di effettuare lavori di manutenzione sull'ap-
parecchio, svuotare il serbatoio dell'acqua
sporca e quello dell'acqua pulita.
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Schema di manutenzione

Dopo il lavoro

Attenzione

Pericolo di danneggiamento. Non rivolgere
il getto d'acqua sull'apparecchio e non uti-
lizzare detergenti aggressivi.

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.
Pulire le guarnizioni tra il serbatoio ac-
qua sporca e l'apparecchio.

Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.
Sciacquare l'apparecchio: Riempire il
serbatoio acqua pulita con acqua pulita
(senza detergente) e far funzionare
I'apparecchio per un minuto con irriga-
zione spazzole attivata.

Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.
Pulire I'apparecchio esternamente con
un panno umido imbevuto di liscivia.
= Pulire le barre di aspirazione, verificar-
ne l'usura e, all'occorrenza, sostituirle
(vedi "Lavori di manutenzione").
Verificare I'usura della spazzola, even-
tualmente sostituirla (vedi "Lavori di
manutenzione").

L 2% 2
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Una volta all'anno
=> Far effettuare il controllo di sicurezza
previsto da un elettricista qualificato.

Interventi di manutenzione

Sostituire le barre di aspirazione
Avvertenza

Le barre di aspirazione sono fissate all'ap-
parecchio con un giunto a scatto e possono
essere rimosse con facilita.

=> Portare il pedale sollevatore barra di
aspirazione in posizione "aspirare” (fig.
3 - posizione "1/ON", vedi copertina).
Togliere il serbatoio acqua pulita.
Togliere il serbatoio acqua sporca.
Posizionare I'apparecchio sulla parte
posteriore.

Togliere la barra di aspirazione tirando
verso il basso.

Inserire nuove barre di aspirazione e
bloccarle.

L 0 N N 7
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Sostituzione del rullo della spazzola

= Togliere il serbatoio acqua pulita.
Togliere il serbatoio acqua sporca.
Posizionare I'apparecchio sulla parte
posteriore.

Premere il Pulsante di sblocco rullo-
spazzola e orientare il rullo-spazzola
verso il basso e sfilarlo dal trascinatore.
Inserire un nuovo rullo-spazzola sul tra-
scinatore e bloccarlo sul lato oppoosto.

>
>
>

v

Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

=>» Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita e
dell'acqua sporca.

= Collocare I'apparecchio in un locale
protetto dal gelo.

A Pericolo

Pericolo di lesioni causato dall'azionamen-
to accidentale dell'apparecchio e da scosse
elettriche.

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Attenzione

Pericolo di daneggiamento per l'apparec-
chio a causa di fuoriuscita d'acqua. Prima
di effettuare lavori di manutenzione sull'ap-
parecchio, svuotare il serbatoio dell'acqua
sporca e quello dell'acqua pulita.

In caso si presentino guasti che non posso-
no essere risolti grazie a questa tabella,
chiamare il servizio clienti.
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Guasto

Rimedio

L'apparecchio non si
accende

Verificare se la spina € inserita.

Quantita di acqua in-
sufficiente.

Controllare il livello di acqua pulita, riempire eventualmente il ser-
batoio

Aprire la chiusura del serbatoio di acqua pulita. Nel caso in cui
all'apertura venga rilevata una sottopressione, pulire la valvola di
aerazione nella chiusura del serbatoio di acqua pulita.

Pulire i distributori dell'acqua (vedi "Pulire distributori acqua)”.

Estrarre il serbatoio di acqua pulita e verificare che il filtro non sia
sporco. All'occorrenza estrarre e pulire il filtro.

Rimuovere la valvola nel serbatoio di acqua pulita (Figura 4, pedi
copertina) e sciacquare in acqua tiepida.

Il serbatoio acqua pu-
lita goccia durante il
rabbocco

Rimuovere la valvola nel serbatoio di acqua pulita (Figura 4, pedi
copertina) e sciacquare in acqua tiepida.

Potenza di aspirazio-
ne insufficiente

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.

Bloccare il serbatoio acqua sporca nell'apparecchio.

Pulire le guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua sporca e il coper-
chio e controllarne I'impermeabilita, eventualmente sostituire.

Controllare le guarnizioni tra coperchio del serbatoio dell'acqua
sporca e l'apparecchio. Nel caso in cui le guarnizioni siano dan-
neggiate contattare il servizio clienti.

Verificare che le barre di aspirazione siano bloccate.

Barra di aspirazione otturata, pulirla.

Barra di aspirazione usurata, invertire la barra di aspirazione an-
teriore e posteriore. Nel caso in cui siano usurate le due barre di
aspirazione, introdurre nuove barre di aspirazione.

Verificare se i componenti del tubo di aspirazione sono collegati
correttamente con il raccordo tubo di aspirazione.

Controllare I'eventuale intasamento del tubo e canale di aspira-
zione nella testa di lavaggio, eventualmente eliminare l'intasa-
mento (vedi "Pulire tubo di aspirazione").

Accertarsi che il cavo dietro i serbatoi sia disposto in modo piatto
e che il coperchio compreso nella fornitura sia applicato.

Risultato di pulizia in-
sufficiente

Verificare |'usura del rullo-spazzola, eventualmente sostituirlo.

La spazzola non gira

Controllare se corpi estranei bloccano il rullo-spazzola, eventual-
mente rimuoverli.

Rumori, la spazzola
non si gira

Scatto del giunto. Spegnere I'apparecchio, controllare/pulire il rul-
lo.

IT -6
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Pulire il distributore d'acqua

Togliere il rullo-spazzola.

Sfilare il listello di distribuzione acqua
nel tunnel della spazzola (fig. 5, vedi co-
pertina).

Pulire il canale di irrigazione e le aper-
ture nel listello di distribuzione acqua

>

Sfilare il raccordo tubo di aspirazione
all'indietro dall'apparecchio e far uscire
entrambe le estremita del tubo di aspi-
razione con movimento rotante (fig. 6,
vedi copertina).

Il tubo di aspirazione ¢ interrotto ed en-
tambe le estremita sono accessibili per
la pulizia.

sotto 'acqua corrente. => Togliere le barre di aspirazione tirando
Pulire il tubo di aspirazione verso il bass.o’ : Canal? di aspirazione
nella testa di lavaggio & ora accessibile

=> Rimuovere il serbatoio acqua pulita per la pulizia (fig. 7, vedi copertina).
dall'apparecchio. = Sciacquare il tubo e il canale di aspira-

=>» Girare la maniglia di trasporto serbatoio

acqua sporca verso il basso e togliere il
serbatoio acqua sporca.

zione con acqua oppure togliere l'inta-
samento, tirando o spingendo, con un
oggetto smussato.

Accessori Descrizione Codice d’ordina-
zione
Spazzola a rulli, rosso | Spazzola universale per tutti i pavimenti. | 4.762-428.0
Spazzola a rulli, aran- | Spazzola speciale per pavimenti struttu- | 4.762-484.0
cione rati, come piastrelle di sicurezza e giun-
ture
Spazzola a rulli, bianco | Spazzola morbida per pavimenti sensibili | 4.762-452.0
e per lucidare
Spazzola a rulli, blu Spazzola morbida per la pulizia in pro- 4.762-499.0
fondita di tappeti
Rullo di microfibra Particolarmente per piastrelle in gres, 4.762-453.0
spazzola di pulizia di microfibre con par-
ticolare potenza di pulizia elevata.
Labbro di aspirazione | Di caucciu naturale. Necessari 2 pezzi. | 4.777-320.0.
di ricambio
Labbro di aspirazione | Per sporco contenente olio e grasso per | 4.777-324.0
di ricambio, resistente | esempio nella cucina e officina. Neces-
a olio sari 2 pezzi.
Kit di pulizia tappeti Pulizia in profondita di superfici di tessuti. | 2.783-005.0
Composto di rulli spazzola, 2 barre di
aspirazione, 1 litro di concentrato di de-
tergente, 500 ml di smacchiatore
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— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Lalista dei pezzi di ricambio pit comuni
€ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti agli accessori,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto:
Modelo:

Lavasciuga pavimenti
1.783-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

2 Wisa

o
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01
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| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0
Potenza
Tensione nominale \% 220...240
Frequenza Hz 1~ 50/60
Medio assorbimento di potenza w 820 750 750
Grado di protezione I
Protezione IPX4
Aspirazione
Potenza di aspirazione, quantita d'aria | I/s 26
Potenza di aspirazione, pressione ne- | kPa 13
gativa
Spazzola di pulizia
Larghezza della superficie di lavoro mm 300
Diametro spazzole mm 60
Numero giri spazzole 1/min 1450
Dimensioni e pesi
Potenza di superficie teorica m?/h 200
Volume del serbatoio di acqua pulita/ | | 4
sporca
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 390 x 335 x 1180
Peso di trasporto (Adv) kg 12 (12,5)
Peso totale (Adv) kg 16 (16,5)
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 0,2
Pressione acustica L dB(A) 72
Dubbio K dB(A) 1
Livello di potenza sonora Ly, dB(A) 85
Dubbio Kya dB(A) 1
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A M Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies . . . . . NL ...
Functie................ NL .. .1
Reglementair gebruik. . . . . NL ...
Zorg voor het milieu . . . . .. NL ...
Bedieningselementen. . . . . NL ...2
Eerste ingebruikneming . . . NL ...2
Werking . .............. NL ...2
Vervoer. . .............. NL ...4
Opslag................ NL ...4
Onderhoud............. NL ...4
Storingen .............. NL ...5
Toebehoren . ........... NL ...7
Reserveonderdelen . . . . .. NL ...8
Garantie............... NL ...8
EG-conformiteitsverklaring. NL ...8
Technische gegevens. . . .. NL .9

Veiligheidsinstructies

Lees en neem voor het eerste gebruik van
het apparaat deze bedieningshandleiding
in acht en de bijgeleverde brochure Vielig-
heidsaanwijzingen voor borstelreinigings-
apparaten en sproeiextractieapparaten,
5.956-251.0

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

N\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Deze schuurzuigmachine wordt gebruikt
voor de natte reiniging van vlakke vloeren.
Een werkbrede van 300 mm en een capa-
citeit van de schoon- en vuilwatertanks van
elk 4 | maken een efficiénte reiniging moge-
lijk van kleine oppervlakken.

De aansluiting op het elektriciteitsnet
maakt een hoog vermogen mogelijk zonder
werkbegrenzing.

Instructie

Afhankelijk van de betreffende reinigings-
opdracht kan het apparaat met verschillen-
de accessoires worden uitgerust. Vraag
naar onze catalogus of bezoek ons op het
Internet onder www.kaercher.com.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Het apparaat mag alleen voor het reini-
gen van niet vochtgevoelige en niet po-
lijstgevoelige harde opperviakken
gebruikt worden.

Het gebruikstemperatuurbereik ligt tus-
sen +5°C en +40°C.

— Het apparaat is niet geschikt voor de
reiniging van bevroren vloeren (bijv. in
koelhuizen).

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

— Het apparaat werd ontwikkeld voor het
reinigen van vloeren binnen resp. over-
dekte opperviakken.

— Het apparaat is niet bestemd voor de
reiniging van openbare verkeerswegen.

— Het apparaat is niet geschikt voor het
gebruik in explosiegevaarlijke omgevin-
gen.

Zorg voor het milieu

@ De verpakkingsmaterialen zijn
recyclebaar. Gooi het verpak-
%@ kingsmateriaal niet met het
huisvuil weg, maar zorg dat het
gerecycled kan worden.

NL -1
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Qude apparaten bevatten
waardevolle materialen die ge-
recycled kunnen worden. Bat-
terijen, olie en gelijksoortige
stoffen mogen niet in het milieu
terechtkomen. Geef oude ap-
paraten daarom bij een ge-

|
schikte verzamelplaats af.

40

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Bedieningselementen

Afbeelding 1, zie omslagpagina
Greep

Schakelaar waterpomp
Hoofdschakelaar borstel-/zuigwerking
Handgreep

Draagbeugel vuilwatertank
Vuilwaterreservoir
Schoonwaterreservoir
Vergrendeling schoonwaterreservoir
Zeef

10 Reinigingskop

11 Pedaal Omhoog zetten zuigbalk

12 Ontgrendeling parkeerstand

13 Zuigbuis

14 Verbinding zuigbuis

15 Zuigkop (alleen BR 30/4 C Adv)

16 Borstelrol

17 Zuigbalk

18 Ontgrendelingsknop, wisselborstel
19 Deksel reservoir vuil water

20 Sluiting

21 Aanduiding vulstand

22 Kabelhaak, zwenkbaar

23 Stroomkabel met stekker

24 Greep zuigbuis (alleen BR 30/4 C Adv)

Kleurmarkering

oO~NOoO O WN -

©

— Bedieningselementen voor het reini-
gingsproces zijn geel.

— Bedieningselementen voor het onder-
houd en de service zijn lichtgrijs.

Eerste ingebruikneming

Afbeelding 2, zie omslagpagina

=>» Buis aan het uiteinde van de greep inde
opening aan het apparaat steken.

=>» Arréteringen indrukken en greep in-
schuiven tot hij in het apparaat vastklikt.

= Kabel in het toestel plaatsen en deksel
aanbrengen, zoals weergegeven in het
bijgevoegde blad.

Schoonwatertank vullen

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Alleen de aanbevo-
len reinigingsmiddelen gebruiken. Voor an-
dere reinigingsmiddelen draagt de
exploitant het verhoogde risico betreffende
de gebruiksveiligheid, het gevaar voor on-
gevallen en de kortere levensduur van het
apparaat. Alleen reinigingsmiddelen ge-
bruiken, die vrij zijn van oplossingsmidde-
len, zoutzuur en bijtende zuren.
Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-
delen in acht nemen.

Instructie

Geen sterk schuimende reinigingsmidde-
len gebruiken. Doseeraanwijzingen in acht
nemen.

Aanbevolen reinigingsmiddelen:

Gebruik Reini- Do-
gings- se-
middel | ring

Onderhoudsreiniger |RM 743 | 0,5 -

alkalisch 2,0%

Onderhoudsreiniger |RM 738 | 0,5 -

zuur, voor sanitair, 3,0%

zwembaden, enz.

Verwijdert kalkafzet-

tingen.

Onderhoud EXTRA |RM 780 |[0,5-

2,0%

Vloerreiniger, zuur RM 751 1,0 -

25%
= Schoonwatertank van het apparaat ne-

men.



= Deksel van het verswaterreservoir ope-
nen.

= Mengsel water/reinigingsmiddel vullen.
Maximale temperatuur van de vloeistof
50 °C.

> Deksel van het verswaterreservoir slui-
ten.
Schoonwatertank in het apparaat plaat-
sen.

Netaansluiting opbouwen

= Onderste kabelhaak naar boven zwen-
ken en kabel wegnemen.
Stroomkabel en stekker controleren op
beschadiging en breuk. Vervanging uit-
sluitend door de klantendienst of een
electricien laten uitvoeren.

= Netstekker in het stopcontact steken.

Reinigen

A Gevaar

Verwondingsgevaar door elektrische schok
door een beschadigde stroomleiding.
Stroomleiding niet met de roterende bor-
stels in contact laten komen.

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar voor vioerbedek-
king. De reinigingsmethode voor sterke
verontreiniging mag alleen gebruikt worden
bij geschikte ondergronden.

Gevaar voor beschadiging voor de verswa-
terpomp bij drooglopen door lege verswa-
tertank. Aanduiding niveau in de gaten
houden en schakelaar van waterpomp bij
lege verswatertank uitzetten.

Normale verontreiniging

= Pedaal Omhoog zetten zuigbalk in
stand ,Afzuigen® brengen (afbeelding 3
- stand ,1/ON*, zie omslagpagina).
Ontgrendeling parkeerstand induwen
en greep naar achteren zwenken.
Hoofdschakelaar Borstel-/Zuigwerking
op ,1“ stellen.

Schakelaar Waterpomp inschakelen.
Apparaat over de te reinigen oppervlak-
te bewegen.
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Sterke verontreiniging

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar voor vioerbedek-

king. De reinigingsmethode voor sterke

verontreiniging mag alleen gebruikt worden

bij geschikte ondergronden.

= Pedaal Omhoog zetten zuigbalk in
stand ,Niet afzuigen“ brengen (afbeel-
ding 3 - stand ,,0/OFF*, zie omslagpagi-
na) en reiniging uitvoeren zoals bij
normale verontreiniging. De reinigings-
vloeistof blijft op het te reinigen opper-
vlak en heeft tijld om in te werken.

=>» Pedaal Omhoog zetten zuigbalk in
stand ,Afzuigen® brengen en nogmaals
over het te reinigen oppervlak rijden.

Zuigen in hoeken (alleen BR 30/4 C Adv)

=>» Zuigbuis aan de greep naar boven uit-
trekken, zuigkop erop steken en vuil op-
zuigen.

=>» Sproeier verwijderen, zuigbuis opnieuw
aanbrengen en greep laten vastklikken.

Reiniging beéindigen

Schakelaar waterpomp uitschakelen.
Apparaat nog een eindje verderschuiven
om het resterende water op te zuigen.
Hoofdschakelaar Borstel-/Zuigwerking
op ,0“ stellen.

Greep naar voren zwenken en in de
parkeerstand laten vastklikken.
Stekker uit het stopcontact trekken.
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Vuilwatertank legen

Waarschuwing

Bij volle vuilwatertank sluit de viotter het

zuigkanaal af. De afzuiging wordt onder-

broken. Vuilwaterreservoir leegmaken.

N\ Waarschuwing

Lokale voorschriften inzake de behande-

ling van afvalwater in acht nemen.

=>» Apparaat uitschakelen.

=>» Apparaat rechtzetten en in de parkeer-
stand laten vastklikken.

= Schoonwatertank van het apparaat ne-
men.
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Draagbeugel vuilwatertank naar bene-
den zwenken en vuilwatertank wegne-
men.

Sluiting optillen en deksel van de vuil-
watertank wegnemen.

Vuil water weggieten.

Vervolgens de vuilwatertank met
schoon water uitspoelen.

Deksel op het vuilwaterreservoir plaat-
sen en laten vergrendelen.
Vuilwatertank in het apparaat plaatsen.

v v vy Y

Schoonwatertank legen

Schoonwatertank van het apparaat ne-
men.

Deksel van het verswaterreservoir ope-
nen.

Reinigingsvloeistof uitgieten.

Deksel van het verswaterreservoir slui-
ten.

Schoonwatertank in het apparaat plaat-
sen.

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

= Greep naar voren zwenken en in de
parkeerstand laten vastklikken.

= Greep naar achteren zwenken en appa-
raat schuiven
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= Apparaat aan de draaggreep optillen en
dragen.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A Gevaar

Gevaar voor letsels door per ongeluk star-
tend apparaat en elektrische schok.

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar voor het apparaat
door uitlopend water. Vuilwaterreservoir en
schoonwaterreservoir voor onderhouds-
werkzaamheden aan het apparaat leegma-
ken.

Onderhoudsschema

Na het werk
Voorzichtig
Beschadigingsgevaar. Apparaat niet met
water afspuiten en geen agressieve reini-
gingsmiddelen gebruiken.
Vuilwaterreservoir leegmaken.
Afdichtingen tussen vuilwaterreservoir
en apparaat reinigen.
Schoonwaterreservoir leegmaken.
Apparaat spoelen: schoonwaterreser-
voir met zuiver water (zonder reini-
gingsmiddel) vullen en apparaat
gedurende één minuut met ingescha-
kelde borstelbewatering gebruiken.
Schoonwaterreservoir leegmaken.
Apparaat aan de buitenkant met een
vochtige, in mild zeepsop gedrenkte
doek reinigen.
=>» Zuigbalk reinigen, op slijtage controle-
ren en indien nodig vervangen (zie "On-
derhoudswerkzaamheden").
=>» Borstel op slijtage controleren, indien
nodig vervangen (zie "Onderhouds-
werkzaamheden".

L2 2
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Jaarlijks
= Voorgeschreven inspectie door electri-
cien laten uitvoeren.
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Onderhoudswerkzaamheden

Zuigbalk vervangen

Waarschuwing

De zuigbalken zijn met een klikverbinding
aan het apparaat bevestigd en kunnen
makkelijk verwijderd worden.

= Pedaal Omhoog zetten zuigbalk in
stand ,,Afzuigen® brengen (afbeelding 3
- stand ,1/ON*, zie omslagpagina).
Schoonwaterreservoir wegnemen.
Vuilwaterreservoir wegnemen.
Apparaat op de achterkant leggen.
Zuigbalk er naar onderen uittrekken.

Nieuwe zuigbalk inzetten en laten vast-
klikken.

Vervangen van de borstelrol

= Schoonwaterreservoir wegnemen.

= Vuilwaterreservoir wegnemen.

= Apparaat op de achterkant leggen.

= Ontgrendelknop borstelwals indrukken
en borstelwals naar omlaag zwenken
en van de meenemer trekken.

= Nieuwe borstelwals op de meenemer
steken en aan de tegenovergestelde
kant laten vastklikken.

20 2 7

Vorstbeveiliging

Bij vorstgevaar:

= Schoon- en vuilwatertank legen.

=> Apparaat in een vorstvrije ruimte op-
slaan.

A Gevaar

Gevaar voor letsels door per ongeluk star-
tend apparaat en elektrische schok.

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar voor het apparaat
door uitlopend water. Vuilwaterreservoir en
schoonwaterreservoir voor onderhouds-
werkzaamheden aan het apparaat leegma-
ken.

Bij storingen die met behulp van deze tabel
niet opgelost kunnen worden de klanten-
dienst raadplegen.

NL -5
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Storing

Oplossing

Apparaat wil niet
starten.

Controleren of de netstekker ingestoken is.

Onvoldoende water-
hoeveelheid

Peil van het schone water controleren, indien nodig reservoir bij-
vullen.

Sluiting schoonwaterreservoir openen. Indien bij het openen een
onderdruk in het reservoir wordt vastgesteld, moet de ontluch-
tingsklep in de sluiting van het schoonwaterreservoir gereinigd
worden.

Waterverdeler reinigen (zie "Waterverdeler reinigen").

Verswatertank eruit nemen en zeef op vervuiling controleren. In-
dien nodig, zeef eruit nemen en schoonmaken.

Ventiel met filter van het schoonwaterreservoir verwijderen (af-
beelding 4, zie omslagpagina) en in lauwwarm water spoelen.

Schoonwaterreser-
voir drupt bij het na-
vullen

Ventiel met filter van het schoonwaterreservoir verwijderen (af-
beelding 4, zie omslagpagina) en in lauwwarm water spoelen.

Onvoldoende zuigca-
paciteit

Vuilwaterreservoir leegmaken.

Vuilwaterreservoir in het apparaat laten vastklikken.

Afdichting tussen vuilwaterreservoir en deksel reinigen en op
dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Pakkingen tussen deksel vuilwaterreservoir en apparaat controle-
ren. Bij beschadigde pakkingen klantendienst consulteren.

Controleren of de zuigbalken in de reinigingskop vastgeklikt zijn.

Zuigbalk verstopt, reinigen.

Wanneer de zuigbalken versleten zijn, de voorste en achterste
zuigbalken met elkaar verwisselen. Wanneer beide zuigbalken
versleten zijn, nieuwe zuigbalken erin zetten.

Controleren of beide delen van de zuigbuis correct met de zuig-
buis verbonden zijn.

Zuigbuis en zuigkanaal in de reinigingskop op verstopping contro-
leren, indien nodig verstopping oplossen (zie ,Zuigbuis reinigen®).

Controleren of de kabel achter de tanks vlak is gelegd en of het
bijgevoegde deksel is aangebracht.

Onvoldoende reini-
gingsresultaat

Borstelwals op slijtage controleren, indien nodig vervangen.

Borstel draait niet

Controleren of vreemde voorwerpen de borstelwals blokkeert, in-
dien nodig vreemde voorwerpen verwijderen.

Krakend geluid, bor-
stel draait niet

Schuifkoppeling is in werking gezet. Apparaat uitschakelen, bor-
stelwals controleren / reinigen.

NL -6




L 7

Waterverdeler reingen

Borstelwals eruit nemen.
Waterverdeellijst in de borsteltunnel er-
uit trekken (afbeelding 5, zie omslagpa-
gina).

Bewateringskanaal en openingen in de
waterverdeellijst reinigen onder stro-
mend water.

Zuigbuis reinigen

= Schoonwatertank van het apparaat ne-

men.

=>» Draagbeugel vuilwatertank naar bene-

den zwenken en vuilwatertank wegne-

=>» Verbinding zuigbuis naar achteren uit

het apparaat trekken en beide uiteinden
van de zuigbuis eruit zwenken (afbeel-
ding 6, zie omslagpagina).

De zuigbuis is onderbroken en beide
uiteinden zijn toegankelijk voor de reini-
ging.

Zuigbalk naar beneden eruit trekken,
het zuigkanaal in de reinigingskop is
toegankelijk voor de reiniging (afbeel-
ding 7, zie omslagpagina).

Zuigslang en zuigkanaal met water
doorspoelen of verstopping met een
stomp voorwerp eruit trekken of duwen.

men.

Toebehoren Beschrijving Bestelnummer
Walsborstel, rood Universele borstel voor alle ondergron- | 4.762-428.0
den.
Walsborstel, oranje Speciale borstel voor ondergronden met | 4.762-484.0
reliéf, zoals bijvoorbeeld veiligheidste-
gels of voegen
Walsborstel, wit Zachte borstel voor gevoelige onder- 4.762-452.0
gronden en om te polijsten
Walsborstel, blauw Zachte borstel voor de dieptereiniging 4.762-499.0
van tapijten
Microvezelwals Speciaal voor fijne stenen tegels, reini- | 4.762-453.0
gingsborstel van microvezel met bijzon-
der hoge reinigingskracht.
Reservezuiglip Van natuurlijke rubber. 2 st. vereist. 4.777-320.0.
Reservezuiglip, oliebe- | Voor olie- en vethoudende verontreini- 4.777-324.0
stendig gingen bijvoorbeeld in keuken en werk-
plaats. 2 st. vereist.
Tapijtreinigingsset Dieptereiniging van textielondergronden. | 2.783-005.0
Bestaande uit borstelwalsen, 2 zuigbal-
ken, 1 liter geconcentreerd reinigings-
middel en 500 ml vlekverwijderaar
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Reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.

EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product:
Type:

Vloerreiniger
1.783-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

D e
S. Reiser

.Jenner
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01



Technische gegevens

| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0
Vermogen
Nominale spanning \% 220...240
Frequentie Hz 1~ 50/60
Gemiddeld opgenomen vermogen w 820 750 750
Beschermingsklasse I
Beveiligingsklasse IPX4
Zuigen
Zuigvermogen, luchthoeveelheid I/s 26
Zuigvermogen, onderdruk kPa 13
Reinignigingsborstel
Werkbreedte mm 300
Borsteldiameter mm 60
Borsteltoerental 1/min 1450
Maten en gewichten
Theoretische oppervlaktecapaciteit m?/h 200
Volume reservoirs schoon/vuil water I 4
Lengte x breedte x hoogte mm 390 x 335 x 1180
Transportgewicht (Adv) kg 12 (12,5)
Totaal gewicht (Adv) kg 16 (16,5)
Berekende waarden volgens EN 60335-2-72
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2
Geluidsdrukniveau L dB(A) 72
Onzekerheid K dB(A) 1
Geluidsvermogensniveau Ly, dB(A) 85
Onzekerheid Kya dB(A) 1
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A Antes del primer uso de. su apa-

=l rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

indice de contenidos

Indicaciones de seguridad . ES .. .1
Funcién ............... ES .. .1
Usoprevisto............ ES .. .1
Proteccion del medio ambiente ES .. .2
Elementos de mando.. . . .. ES ...2
Primera puesta en marcha. ES ...2
Funcionamiento . ........ ES ...2
Transporte ............. ES ...4
Almacenamiento ........ ES ...4
Cuidados y mantenimiento. ES .. .4
Averias................ ES ...5
Accesorios . . ........... ES ...7
Piezas de repuesto . ... .. ES ...8
Garantia............... ES ...8
Declaracién de conformidad CEES .. .8
Datos técnicos .. ........ ES ...9

Indicaciones de segurida

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relati-
vo a las indicaciones de seguridad para
aparatos de limpieza con cepillos y apara-
tos pulverizadores, 5.956-251.0

Simbolos del manual de instruccio-
nes

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

La fregadora/aspiradora sirve para efec-
tuar la limpieza en humedo de pisos llanos.
Una anchura de trabajo de 300 mm y unos
depésitos de agua limpia y de agua sucia
con una capacidad de 4 | respectivamente
permiten llevar a cabo una limpieza efecti-
va de pequefas superficies.

El funcionamiento via red eléctrica permite
obtener una elevada capacidad de rendi-
miento sin limitar de modo alguno el traba-
jo.

Nota

En funcién de la tarea de limpieza de que
se desee realizar, es posible dotar al apa-
rato de distintos accesorios. Solicite nues-
tro catalogo o visitenos en la pagina de
internet www.kaercher.com.

Utilice el aparato Unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.
El aparato ha sido concebido exclusiva-
mente para la limpieza de superficies
duras resistentes a la humedad y al pu-
lido.
El margen de temperaturas de servicio
esta comprendido entre los +5°C y los
+40°C.

— El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

— Solo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

— El aparato ha sido concebido para la
limpieza de pisos en interiores o super-
ficies techadas.

El presente aparato no es apto para la
limpieza de las vias publicas de transi-
to.

— Elaparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosion.
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Proteccién del medio ambiente
@ Los materiales de embalaje

son reciclables. Por favor, no
tire el embalaje al cubo de ba-
sura; llévelo a un lugar de reci-
claje.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que debieran aprovecharse.
Evite el contacto de baterias,
aceites y materias semejantes
con el medioambiente. Desha-
gase de los aparatos viejos re-
curriendo a sistemas de
recogida apropiados.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Elementos de mando

Figura 1, véase contraportada

1 asidero

2 Interruptor de la bomba de agua

3 Interruptor principal modo de barrido/
aspiracion

4 Asa de transporte

5 Asa del dep6sito de agua sucia

6 depdsito de agua sucia

7

8

Deposito de agua limpia
Cierre del depdsito de agua limpia

9 Criba

10 Cabezal limpiador

11 Pedal para subir la barra de aspiracion

12 Desbloqueo posicion de estaciona-
miento

13 Tubo de aspiracion

14 Conexion tubo de aspiracion

15 Boquilla de aspiracion (solo BR 30/4 C
Adv)

16 cepillo rotativo

17 barra de aspiracion

18 Botdn de desbloqueo, cepillo cambia-
ble

ES -2

19 Tapa del depdsito de agua sucia

20 Cierre

21 Indicador de nivel

22 Gancho de cable, giratorio

23 Cable de alimentacion con enchufe de
clavija de red

24 Asa boquilla de aspiracion (solo BR 30/
4 C Adv)

Identificacion por colores

— Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

— Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.

Primera puesta en marcha

Figura 2, véase contraportada

=>» Insertar el tubo al final del asa en el ori-
ficio del aparato.

=>» Presionar las muescas e introducir el
asa hasta que encaje en el aparato.

=>» Colocar el cable en el aparato y colocar
la tapa tal y como se muestra en la hoja
adjunta.

Funcionamiento

Rellenar el depésito de agua limpia

Precaucion

Peligro de darios. Utilice tnicamente el de-
tergente recomendado. En caso de usar
otros detergentes, el propietario-usuario
asume unos mayores riesgos enlo que a la
seguridad durante el funcionamiento, al pe-
ligro de sufrir accidentes y la reduccién de
la vida util del aparato se refiere. Utilice uni-
camente detergentes que no contengan di-
solventes, acidos clorhidricos ni acidos
hidrofiuéricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-
ridad de los detergentes.

Nota

No utilice detergentes altamente espumo-
sos. Respete las indicaciones de dosifica-
cion.

Detergente recomendado:
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Empleo Deter- Dosifi-
gente cacion

Detegente de RM 743 |0,5-

mantenimiento al- 2,0%

calino

Detergente de RM 738 |[0,5-

mantenimiento 3,0%

acido, para areas

sanitarias, pisci-

nas, etc. Elimina

los depdositos de

cal.

Cuidados EXTRA |[RM 780 |0,5-

2,0%
Limpiador basico | RM 751 1,0 -
de suelos, acido 25%

50

= Extraer el depdsito de agua fresca del
aparato.

Abra la tapa del depésito de agua limpia.
Afadir mezcla de agua y detergente.

L 28

Colocar el depésito de agua limpiaen el
aparato.

Establecimiento de la conexion a
red

= Desplace el gancho de cable inferior
hacia arriba y extraiga el cable.

= Comprobar si el cable de alimentacién
y la clavija estan dafiados o rotos. Sélo
los puede cambiar el servicio técnico o
un electricista.

= Enchufarla clavija de red a unatoma de
corriente.

Limpieza

A\ Peligro

Riesgo de lesiones por descarga eléctrica
debido a un conducto de alimentacion da-
fiado. No permitir que el conducto de ali-
mentacion entre en contacto con los
cepillos rotativos.

Precaucioén

Peligro de darios para el revestimiento del
suelo. El método de limpieza para mucha

Temperatura maxima del liquido 50 °C.
Cierre la tapa del dep6sito de agua limpia.

suciedad solo debe utilizarse en suelos
apropiados para el mismo.

Riesgo de darios para la bomba de agua
limpia en caso de marcha en seco si el de-
posito de agua limpia esta vacio. Monitori-
zar el indicador de nivel y desconectar ell
interruptor de la bomba de agua cuando el
depdsito de agua limpia esté vacio.
Suciedad normal

=>» Ponga el pedal para subir la barra de
aspiracioén en posicion ,aspiracion” (Fi-
gura 3 - Posicién ,,1/ON*, véase la con-
traportada).

Pulsar desbloqueo posicion de estacio-
namiento e inclinar hacia atras el asa.
Coloque el interruptor principal modo
de barrido/aspiracion en la posicion "1".
Encender el interruptor de la bomba de
agua.

Mover el aparato sobre la superficie a
limpiar.

v v vV

Mucha suciedad
Precaucion

Peligro de dafios para el revestimiento del

suelo. El método de limpieza para mucha

suciedad solo debe utilizarse en suelos

apropiados para el mismo.

=>» Ponga el pedal para subir la barra de
aspiracioén en posicion ,no aspirar” (Fi-
gura 3 - Posicién ,0/OFF*, véase la con-
traportada) y efectuar limpieza como
para suciedad normal. El detergente li-
quido se mantiene en la superficie a
limpiar y tiene tiempo para actuar.

=>» Ponga el pedal para subir la barra de
aspiracion en posicion ,aspiracion®y re-
corra otra vez la superficie a limpiar.

Aspiracion en esquinas (solo BR 30/4 C

Adv)

=> Extraer el tubo de aspiracion del asa,
insertar la boquilla de aspiracion y aspi-
rar la suciedad.

= Retirar la boquilla, volver a colocar el
tubo de aspiracién y encajar el asa.
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Finalizar la limpieza

Desconectar el interruptor de la bomba
de agua.

Desplazar todavia un poco el aparato
para aspirar el agua restante.

Coloque el interruptor principal modo
de barrido/aspiracion en la posicion "0".
A continuacion girar hacia delante y en-
clavar en posicién de estacionamiento.
Saque el enchufe de la toma de corrien-
te.

L 2 2 T N 7

Vaciado del depdsito de agua sucia

Nota

Cuando el depdsito de agua sucia esta lle-
no, el flotador cierra el canal de admision.
La aspiracion se interrumpe. Vaciar el de-
posito de agua sucia.

A\ Advertencia

Respetar la normativa local vigente en ma-
teria de tratamiento de aguas residuales.
Desconexion del aparato

Colocar el aparato y enclavar en posi-
cion de estacionamiento.

Extraer el depdsito de agua fresca del
aparato.

Girar el asa del deposito de agua sucia
hacia abajo y retirar el depésito de agua
sucia.

Levantar el cierre y extraer la tapa del
deposito de agua sucia.

Verter el agua sucia.

A continuacion, aclare el deposito de
agua sucia con agua limpia.

Colocar la tapa sobre el depdsito de
agua sucia y enclavar.

Insertar el depdsito de agua limpia en el
aparato.

L 20
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Vaciado del depésito de agua limpia

=> Extraer el depdsito de agua fresca del
aparato.

=> Abra la tapa del depdsito de agua lim-
pia.

= Verter el detergente liquido.
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=> Cierre la tapa del depésito de agua lim-
pia.

= Colocar el depésito de agua limpiaen el
aparato.

Precaucién

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» A continuacioén girar hacia delante y en-
clavar en posicion de estacionamiento.

=>» Inclinar hacia atras el asa y empujar el
aparato

o}

= Levante el aparato por el asa y de so-
portelo.

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

Precaucion

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Peligro de lesiones causadas por un apara-
to que se arranque involuntariamente y
descarga eléctrica.

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

Precaucion

Si se sale agua se puede dariar el aparato.
Vaciar el depdsito de agua sucia y el depo-
sito de agua limpia antes de realizar tareas
de mantenimiento en el aparato.

Plan de mantenimiento

Después del trabajo
Precaucion

Peligro de darios. No salpique al aparato
con agua ni utilice detergentes agresivos.
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Vacie el depésito de agua sucia.
Limpiar juntas entre el depdsito de
agua sucia y el aparato.
Vaciar el dep6sito de agua limpia.
Enjuagar el aparato: Llenar el depdsito
de agua limpia con agua limpia (sin de-
tergente) y hacer funcionar un minuto el
aparato con la irrigacion de cepillos co-
nectada.
Vaciar el depdsito de agua limpia.
Limpie el aparato por fuera con un trapo
humedo ligeramente empapado en una
solucion jabonosa suave.
=>» Limpie las barras de aspiracion; com-
pruebe si presentan desgaste y, en
caso necesario, cambiar (ver "Trabajos
de mantenimiento").
= Compruebe si los cepillos presentan
desgaste y, en caso necesario, cambie-
los (véase "Trabajos de mantenimien-
to").

Anualmente
=> Encargue a un electricista la revision de
seguridad obligatoria.

L2

v v

Trabajos de mantenimiento

Cambiar la barra de aspiracion

Nota

Las barras de aspiracién estan fijadas con
una conexién de enganche al aparato y
pueden retirarse facilmente.

= Ponga el pedal para subir la barra de
aspiracion en posicion ,aspiracion” (Fi-
gura 3 - Posicion ,1/ON*, véase la con-
traportada).

Extraer el depodsito de agua limpia.
Extraer el depodsito de agua sucia.
Colocar el aparato sobre la parte trase-
ra.

Sacar la barra de aspiracién empujan-
dola hacia abajo.

Coloque las barras de aspiracién nue-
vas y encdjelas.

v v VY

Cambio del cepillo rotativo
= Extraer el depdsito de agua limpia.
= Extraer el depdsito de agua sucia.

=>» Colocar el aparato sobre la parte trase-
ra.

=> Presionar el botdn de desbloqueo del
cepillo rotativo y girar cepillo rotativo
hacia abajo y extraer del arrastrador.

=>» Insertar los nuevos cepillos rotativos en
el arrastrador y encajarlos en el lado
contrario.

Proteccion antiheladas

En caso de peligro de heladas:

=>» Vacie el depdsito de agua limpia y el
depésito de agua sucia.

=>» Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.

Averias

A Peligro

Peligro de lesiones causadas por un apara-
to que se arranque involuntariamente y
descarga eléctrica.

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

Precaucién

Si se sale agua se puede dafiar el aparato.
Vaciar el depdsito de agua sucia y el depo-
sito de agua limpia antes de realizar tareas
de mantenimiento en el aparato.

Cuando las averias no se puedan solucio-
nar con ayuda de la tabla que aparece a
continuacion, acuda al servicio técnico.
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Averia

Modo de subsanarla

No se puede poner
en marcha el aparato

Compruebe si esta enchufada la clavija de red

Caudal de agua insu-
ficiente

Compruebe el nivel de agua limpia y, de ser necesario, llene el
deposito.

Abrir el cierre del depésito de agua limpia. Si al abrir se detecta
una depresion en el depdsito, limpiar la valvula de ventilacién en
el cierre del deposito de agua limpia.

Limpiar distribuidor de agua (véase "Limpiar distribuidor de
agua").

Extraer el depdsito de agua limpia y comprobar la suciedad del
filtro. Si es necesario extraer y limpiar el filtro.

Tirar de la valvula con filtro del depdsito de agua limpia (imagen
4, véase la contraportada) y enjuagar con agua templada.

El depésito de agua
limpia gotea al relle-
narlo

Tirar de la valvula con filtro del depdsito de agua limpia (imagen
4, véase la contraportada) y enjuagar con agua templada.

Potencia de aspira-
cion insuficiente

Vacie el depésito de agua sucia.

Encajar el depésito de agua sucia en el aparato.

Limpie las juntas situadas entre el depdsito de agua sucia y la ta-
pa; compruebe su estanqueidad y, en caso necesario, cambielas

Comprobar las juntas que hay entre la tapa del deposito de agua
sucia y el aparato. Si las juntas estan dafiadas, llamar al servicio
técnico.

Comprobar si las barras de aspiracidn estan encajadas en los ca-
bezales limpiadores.

Barra de aspiracion obstruida, limpiar.

Las barras de aspiracién desgastadas, sustituir las barras de as-
piracion delanteras por las traseras. Si ambas barras de aspira-
cion estan desgastadas, colocar nuevas barras de aspiracion.

Comprobar si las dos partes del tubo de aspiracién estan correc-
tamente conectadas con la conexion del tubo de aspiracion.

Compruebe si el tubo de aspiracion y el canal de aspiracion del
cabezal limpiador estan obstruidos y, de ser necesario, desatas-
quelos (ver "limpiar tubo de aspiracion")

Comprobar si el cable esta colocado plano detras de los depdsito
y esta puesta la tapa suministrada.

Resultados de lim-
pieza insuficientes

Compruebe si los cepillos rotativos presentan desgaste y, en
caso necesario, cambielos.

Los cepillos no giran

Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los cepillos ro-
tativos y, de ser asi, eliminelos.

Crujidos. El cepillono
gira

El acoplamiento deslizante se ha activado. Desconexion del apa-
rato, comprobar/limpiar el cepillo rotativo.

ES -6
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Limpiar el distribuidor de agua

Extraer los cepillos rotativos.

Sacar las tiras de distribucién de agua
del canal de los cepillos (Figura 5, véa-
se contraportada).

Limpiar canal de irrigacion y orificios en
las tiras del distribuidor de agua con
agua corriente.

Limpiar tubo de aspiracién

=> Extraer el depdsito de agua fresca del

aparato.

=> Girar el asa del depdsito de agua sucia

hacia abajo y retirar el deposito de agua
sucia.

=>» Sacar del aparato la conexion del tubo

de aspiracion empujando hacia atras y
extraer, girando, ambos extremos del
tubo de aspiracion (Figura 6, ver con-
traportada).

El tubo de aspiraciéon queda interrumpi-
do y ambos extremos son accesibles
para poder limpiarlos.

Retirar hacia abajo la barra de aspira-
cion, el canal de aspiracién del cabezal
limpiador queda accesible para la lim-
piezas (Figura 7, ver contraportada).
Enjuagar con agua la manguera de as-
piracién y el canal de aspiracion o sacar
la causa de la obstruccion estirando o
empujando con un objeto obtuso.

Accesorios

Accesorios Descripcion N° referencia
Cepillo de rodillo, rojo | Cepillo universal, para todo tipo de sue- | 4.762-428.0
los.
Cepillo de rodillo, na- | Cepillo especial para suelos con estruc- | 4.762-484.0
ranja tura, como azulejos de seguridad o jun-
tas.
Cepillo de rodillo, blan- | Cepillo blando para suelos delicadosy | 4.762-452.0
co para pulir
Cepillo de rodillo, azul | Cepillo blando para realizar una limpieza | 4.762-499.0
en profundidad de alfombras
Rodillo de microfibras | Especial para gres, cepillo de limpieza | 4.762-453.0
de microfibras con una capacidad de lim-
pieza especialmente grande.
Racor de aspiracion de | De caucho natural. Son necesarias 2 uni- | 4.777-320.0.
repuesto dades.
Racor de aspiracion de | Para suciedades que contengan aceitey | 4.777-324.0
repuesto, resistente al | grasa, por ejemplo en la cocinay el taller.
aceite Son necesarias 2 unidades.
Set de limpieza de al- | Limpieza en profundidad de superficies | 2.783-005.0
fombras textiles. Compuesto de cepillos rotativos,
2 barras de aspiracion, 1 litro de concen-
trado de detergente y 500ml de producto
para eliminar manchas.
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Piezas de repuesto

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una selecciéon de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del acce-
sorio seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre
que se deban a defectos de material o de
fabricacion. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirio el
aparato o al servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.

Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como ala version puesta ala venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.
Producto:
Modelo:

Limpiasuelos
1.783-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actuan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

> VG

o Y (Nerg

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01
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Datos técnicos

| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0
Potencia
Tension nominal \% 220...240
Frecuencia Hz 1~ 50/60
Consumo medio de potencia w 820 750 750
Clase de proteccion I
Categoria de proteccion IPX4
Aspirar
Potencia de aspiracién, caudal de aire | I/s 26
Potencia de aspiracion, depresion kPa 13
Cepillo de limpieza
Anchura de trabajo mm 300
Diametro cepillos mm 60
N° de rotaciones de los cepillos 1/min 1450
Medidas y pesos
Potencia tedrica por metro cuadrado m?/h 200
Volumen de los depositos de agua lim- | | 4
pia y agua sucia
Longitud x anchura x altura mm 390 x 335 x 1180
Peso de transporte (Adv) kg 12 (12,5)
Peso total (Adv) kg 16 (16,5)
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-72
Valor de vibracién mano-brazo m/s? <25
Inseguridad K m/s? 0,2
Nivel de presion acustica Lya dB(A) 72
Inseguridad K, dB(A) 1
Nivel de potencia acustica Ly, dB(A) 85
Inseguridad Kyya dB(A) 1




A Leia o manual_dg manual origi-

=l nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranga . . . .. PT .. A1
Funcionamento ......... PT .. A1
Utilizag&do conforme o fim a que

se destina a maquina. . . .. PT .. .1
Protecgdo do meio-ambiente PT ...2
Elementos de manuseamento PT ...2
Primeira colocagao em funcio-
namento............... PT ...2
Funcionamento ......... PT ...2
Transporte . ............ PT ...4
Armazenamento. ........ PT ...4
Conservagao e manutengdo PT .. .4
Avarias................ PT ...5
Acessorios . ............ PT ...7
Pecas sobressalentes . . .. PT ...8
Garantia............... PT ...8
Declaragao de conformidade

CE ................... PT ...8
Dados técnicos. . ........ PT ...9

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho,
leia estas Instrugdes de Servigo e a bro-
chura anexa "Indicagdes de seguranga
para aparelhos de limpeza com escovas e
aparelhos de extracg¢ao por pulverizagao”,
5.956-251.0

Simbolos no Manual de Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou & morte.
Atencéado

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Funcionamento

Esta maquina de esfrega e aspiragéo s6
pode ser utilizada para a limpeza humida
de soalhos planos.

Uma largura de trabalho de 300 mm e uma
capacidade de 4 |, tanto para o depésito de
agua limpa como para o depésito de agua
suja, permitem uma limpeza eficaz de pe-
guenas superficies.

A alimentagéao pela rede permite um alto
rendimento sem limitar o tempo operacio-
nal.

Aviso

O aparelho pode ser equipado com varios
acessorios conforme as respectivas tare-
fas de limpeza. Consulte o nosso catalogo
ou visite-nos na Internet sob www.kar-
cher.com.

Utilizagcao conforme o fim a

que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instrugdes de Servigo.

— O aparelho s6 pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos ndo sensiveis a
humidade e para superficies duras néo
sensiveis ao polimento.

O aparelho deve ser utilizado com tem-
peraturas entre +5°C e +40°C.

— O aparelho nao é apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazéns frigorificos).

— O aparelho s6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

— O aparelho foi concebido para a limpe-
za de soalhos interiores ou de superfi-
cies cobertas por telhados.

— O aparelho nao esta preparado para a
limpeza de vias de comunicagao publi-
cas.

— O aparelho nao é indicado para a utili-
zacao em locais com perigo de explo-
sbes.

PT -1
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Protecgao do meio-ambiente

sdo reciclaveis. Nao coloque as
embalagens no lixo doméstico,
mas sim para uma unidade de
reciclagem.

@ Os materiais da embalagem

Os aparelhos usados contém
materiais preciosos reciclaveis
que devem ser entregues
numa unidade de reciclagem.
Baterias, 6leo e produtos se-
melhantes nao devem ser eli-
minados directamente no meio
ambiente. Por isso, elimine os
aparelhos usados através de
sistemas de recolha adequa-
dos.

58

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Elementos de manuseamento

Figura 1, ver lado desdobravel

1 Punho

2 Interruptor da bomba de agua

3 Interruptor principal do funcionamento
de varredura/aspiragao

4 Pega para portar

Estribo de suporte do depdsito de dgua

suja

6 depdsito de agua suja

7 Tanque de agua fresca

8 Fecho do depésito de agua limpa

9

1

1

(¢}

Peneira
0 Cabega de limpeza
1 Pedal da elevagao da barra de aspira-
cao
Desbloqueio da posicéo de estaciona-
mento
13 Tubo de aspiragédo
14 Ligagao do tubo de aspiragéo
15 Bocal de aspiragéo (apenas BR 30/4 C
Adv)

12

16 Cilindro da escova

17 Barra de aspiragéo

18 Botéo de desbloqueio da escova de
substituicao

19 Tampa do depdsito de agua suja

Fecho

Indicagao do nivel de enchimento

Gancho de cabos, rotativo

Cabo de rede com ficha

Manipulo do tubo de aspiragao (apenas
BR 30/4 C Adv)

Identificagao da cor

Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza sdo amarelos.

Os elementos de comando para a ma-
nutencao e o servigo sao cinza claros.

Primeira colocagao em fun-
cionamento

Figura 2, ver lado desdobravel

=> Inserir o tubo na extremidade do mani-
pulo, na abertura do aparelho.

Premir as patilhas e inserir o manipulo
até encaixar no aparelho.

Alinhar o cabo no aparelho e posicionar
a tampa, conforme ilustrado.

Funcionamento

Encher o depésito da agua limpa

2>

>

Atencéao

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-
gentes recomendados. Se o operador utili-
zar outros detergentes, corre maiores
riscos relativamente a seguranga no fun-
cionamento, ao perigo de acidentes e re-
duz a vida util do aparelho. Utilizar s
detergentes isentos de diluentes, acido clo-
ridrico e &cido fluoridico.

Ter atencdo aos avisos de seguran¢a nos
detergentes.

Aviso

N&o utilizar detergentes que desenvolvam
muita espuma. Observar os avisos de do-
sagem.
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Detergentes recomendados:

Aplicagao Deter- Dosa-
gente gem

Detergente de lim- RM 743 |0,5-

peza de manuten- 2,0%

¢ao alcalino

Detergente de lim- |RM 738 |0,5-

peza de manuten- 3,0%

¢ao acido, para

sanitarios, piscinas,

etc. Remove depodsi-

tos de calcario.

Limpeza de conser- | RM 780 |0,5-

vagédo EXTRA 2,0%

Detergente de lim- RM 751 1,0 -

peza universal para 25%

pavimentos, acido

=> Retirar o deposito da agua limpa do
aparelho.

=> Abrir a tampa do depésito de agua limpa.

=>» Adicionar a solugao de detergente com
agua. Temperatura maxima do liquido
50 °C.

= Fechar a tampa do depdsito de agua
limpa.

=> Inserir o depésito de agua limpa no
aparelho.

Estabelecer a ligacao a rede

=>» Girar o gancho de cabos inferior para
cima e retirar o(s) cabo(s).

=> Verificar o estado do cabo de rede e da
ficha. A sua substituicdo s6 deve ser
feita pelos nossos Servigos Técnicos.

= Ligue a ficha de rede a tomada de cor-
rente.

Limpar

A Perigo

Perigo de ferimentos por choque eléctrico

devido a cabo de rede danificado. Evitar o

contacto do cabo de rede com as escovas
rotativas.

Atencéao

Perigo de danificagdo do pavimento. O mé-
todo de limpeza para sujidade forte s6

pode ser aplicado em pavimentos adequa-
dos para o efeito.

Perigo de danos da bomba de agua fresca
durante o funcionamento a seco, devido ao
depdsito de agua fresca vazio. Monitorizar
a indicagéo do nivel de enchimento e des-
ligar o interruptor da bomba de dgua com o
depdsito de agua fresca vazio.

Sujidade normal

=>» Posicionar o pedal da barra de aspira-
¢&o na posicao "Aspirar” (figura 3 - po-
sicdo "1/ON", ver lado desdobravel).

= Pressionar o desbloqueio da posigao
de estacionamento e girar o manipulo
para tras.

=>» Ajustar o interruptor principal do funcio-

namento de varredura/aspiragdo em

"

Ligar o interruptor da bomba de agua.

Deslocar o aparelho sobre a superficie

que pretende limpar.

Sujidade forte

Atencéao

Perigo de danificagdo do pavimento. O mé-

todo de limpeza para sujidade forte s6

pode ser aplicado em pavimentos adequa-

dos para o efeito.

=> Ajustar o pedal da barra de aspiragao
na posicao "nado aspirar" (figura 3 - po-
sicdo "0/OFF", ver lado desdobravel) e
realizar a limpeza como na sujidade
normal. O liquido de limpeza permane-
ce na superficie que pretende limpar e
tem tempo para actuar.

=>» Posicionar o pedal da elevagéo da bar-
ra de aspiragao na posig¢ao "aspirar" e
passar novamente sobre a superficie
que pretende limpar.

>
>

Aspirar nos cantos (apenas BR 30/4 C

Adv)

= Retirar o tubo de aspiragdo no manipu-
lo, encaixar o bocal de aspiragao e as-
pirar a sujidade.

=>» Remover o bocal, voltar a encaixar o
tubo de aspiragao e encaixar o manipu-
lo.

PT -3

59



60

Terminar limpeza

Desligar o interruptor da bomba de agua.

Empurrar o aparelho ainda durante um

pequeno trajecto, a fim de aspirar o res-

to de agua.

=> Ajustar o interruptor principal do funciona-
mento de varredura/aspiragdo em "0".

=>» Girar o manipulo para a frente e encai-
xar na posigao de estacionamento.

=>» Puxar a ficha de rede da tomada.

A7

Esvaziar o depésito de agua suja

Aviso

Se o depésito de agua suja estiver cheio, o
flutuador fecha o canal de aspiragdo. A as-
piragéo é interrompida. Esvaziar o depdsito
de agua suja.

A\ Adverténcia

Respeitar as normas locais sobre trata-
mento de esgotos.

Desligar o aparelho.

Erigir o aparelho e fixar na posi¢ao de
estacionamento.

Retirar o depésito da agua limpa do
aparelho.

Girar o estribo de suporte do depésito
da agua suja para baixo e retirar o de-
posito da agua suja.

Levantar o fecho e retirar a tampa do
deposito da agua suja.

Evacuar a agua suja.

Depois, lavar o reservatério da agua
suja com agua limpa.

Posicionar a tampa no depésito da
agua suja e encaixar.

Inserir o depdsito de agua suja no apa-
relho.

v v vV
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Esvaziar o depésito de agua limpa

7

Retirar o depésito da agua limpa do
aparelho.

Abrir a tampa do dep6sito de agua limpa.
Evacuar o liquido de limpeza.

Fechar a tampa do depdsito de dgua
limpa.

Inserir o depodsito de agua limpa no
aparelho.

L 2 R R

Atencgéo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢ao ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Girar o manipulo para a frente e encai-
xar na posigéo de estacionamento.

=>» Girar o manipulo para tras e empurrar o
aparelho

V2

Levantar o aparelho no manipulo e
transportar.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Perigo de ferimentos devido a choque eléc-
trico ou activacéo inadvertida do aparelho.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Atencéao

Perigo de danos para o aparelho devido a
saida de agua. Esvaziar o depésito da
agua suja e da agua limpa antes de iniciar
os trabalhos de manutencgéo.

Plano de manutengao

Apos o trabalho

Atengéo

Perigo de danos. N&o borrifar o aparelho
com agua e ndo usar nenhum detergente
agressivo.

=>» Esvaziar o depdsito de agua suja.
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=> Limpar os vedantes entre o deposito da
agua suja e o aparelho.
Esvaziar o depdsito de agua limpa.
Limpar o aparelho: encher o depdsito
da agua limpa com agua limpa (sem
detergente) e operar o aparelho duran-
te 1 minuto com a irrigagdo das esco-
vas ligada.
Esvaziar o depdsito de agua limpa.
Limpar a parte exterior do aparelho
com um pano embebido em barrela.
=> Limpar a barra de aspiragéo, controlar
o desgaste e, se necessario, substituir
(ver "Trabalhos de manutengéo").
=> Verificar o desgaste da escova e subs-
tituir, se necessario (ver "Trabalhos de
manutengao").

vV
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Anualmente
= Solicitar a realizagao do controlo de se-
guranca por um técnico electricista.

Trabalhos de manuteng¢ao

Substituir a barra de aspiragao

Aviso

As barras de aspiragao estdo equipadas
com uma ligacéo de encaixe no aparelho e
podem ser simplesmente retiradas.

=>» Posicionar o pedal da barra de aspira-
¢ao na posicao "Aspirar” (figura 3 - po-
sicdo "1/ON", ver lado desdobravel).
Retirar o depdsito de agua limpa (fresca).
Retirar o depdsito da agua suja.
Colocar o aparelho na parte de tras.
Retirar a barra de aspiragéo por baixo.
Colocar novas barras de aspiracédo e
encaixar.

L 7

Mudar o cilindro da escova

Retirar o depdsito de agua limpa (fres-
ca).

Retirar o depdsito da agua suja.
Colocar o aparelho na parte de tras.
Premir o botdo de desbloqueio da esco-
va rotativa, girar a escova rotativa para
baixo e retirar do arrastador.

Encaixar a nova escova rotativa no ar-
rastador e encravar do lado oposto.

L2

7

Protecgao anticongelante

No caso de perigo de geadas:

=>» Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
suja.

=>» Guardar o aparelho num local protegido
contra geadas.

Avarias

A Perigo

Perigo de ferimentos devido a choque eléc-
trico ou activagdo inadvertida do aparelho.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Atencao

Perigo de danos para o aparelho devido a
saida de agua. Esvaziar o depésito da
agua suja e da agua limpa antes de iniciar
os trabalhos de manuteng&o.

Em caso de avarias, que ndo possam ser
solucionadas com a ajuda desta tabela, de-
vera recorrer a Assisténcia Técnica.
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Avaria

Eliminagao da avaria

O aparelho ndo entra
em funcionamento

Verificar se a ficha de rede esta introduzida.

Quantidade de agua
insuficiente

Controlar o nivel da agua limpa e, se necessario, encher o depo-
sito

Abrir o fecho do depdsito da agua limpa. Se durante a abertura
for detectado um vacuo, deve-se limpar a valvula de ventilagéo
no fecho do depdsito da agua limpa.

Limpar o distribuidor de agua (ver "Limpar distribuidor de agua").

Retirar o depdsito da agua fresca e controlar o filtro relativamente
a sujidade. Retirar e limpar o filtro, se necessario.

Retirar a valvula com o filtro do depdsito da agua limpa (figura 4,
ver lado desdobravel) e limpar com agua morna.

O deposito da agua
limpa goteja durante
o reabastecimento

Retirar a valvula com o filtro do depdsito da agua limpa (figura 4,
ver lado desdobravel) e limpar com agua morna.

Poténcia de aspira-
¢ao insuficiente

Esvaziar o deposito de agua suja.

Encaixar o depésito da agua suja no aparelho.

Limpar as juntas entre o depésito de agua suja e a tampa e veri-
ficar a estanquicidade, se necessario substitui-las.

Verificar os vedantes entre a tampa do depésito da agua suja e o
aparelho. Contactar a assisténcia técnica em caso de vedantes
danificados.

Verificar se as barras de aspiragdo estdo encaixadas na cabecga
de limpeza.

Barra de aspiragao entupida, limpar.

Barra de aspiracdo desgastada; substituir a barra de aspiracéo
dianteira e traseira. Montar novas barras de aspiragao se as duas
estiverem desgastadas.

Verificar se as duas partes do tubo de aspiragdo estado correcta-
mente ligadas a conexao do tubo de aspiragao.

Verificar o tubo de aspiragao e o canal de aspiragdo na cabega
de limpeza relativamente a entupimento e eliminar event. o entu-
pimento (ver "Limpar tubo de aspiragao").

Verificar se o cabo esta instalado de forma plana atras dos dep6-
sitos e se a respectiva tampa esta montada.

Resultados de limpe-
za insuficientes

Verificar se ha desgaste na escova rotativa e substitui-la, se ne-
cessario.

A escova nao rodo-
pia

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear a escova rota-
tiva. Remover os corpos estranhos, se for necessario.

Ruido estaladigo, es-
cova néo rodopia

Disparo do acoplamento de deslize. Desligar o aparelho e verifi-
car/limpar o rolo da escova.
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Limpar o distribuidor de agua

Retirar a escova rotativa.

Retirar a barra de distribuicdo da agua
do tunel da escova (figura 5, ver lado
desdobravel).

Limpar o canal de irrigagéo e as abertu-
ras na barra de distribuicdo sob agua
corrente.

L 7

Limpar o tubo de aspiragao

=>» Retirar o depésito da agua limpa do
aparelho.

=> Girar o estribo de suporte do depésito
da agua suja para baixo e retirar o de-

=>» Retirar a ligagéo do tubo de aspiracgao,
para tras, para fora do aparelho e girar
as duas extremidades do tubo de aspi-
ragao para fora (figura 6, ver lado des-
dobravel).

O tubo de aspiracgéo esta interrompido
e as duas extremidades estao acessi-

veis para a limpeza.

Retirar a barra de aspiragao por baixo;
o canal de aspiragao na cabeca de lim-
peza esta disponivel para a limpeza (fi-
gura 7, ver lado desdobravel).

Lavar a mangueira de aspiragéo e o ca-
nal de aspiragdo com agua ou eliminar
entupimentos com um objecto n&o afia-

posito da agua suja.

do e n&o pontiagudo.

Acessorios

Acessorios Descrigao N.° de encomenda
Escova de cilindro, ver- | Escova universal para todos os pavimen- | 4.762-428.0
melha tos.
Escova de cilindro, cor- | Escova especial para pavimentos estru- | 4.762-484.0
de-laranja turados como, p. ex., mosaicos de segu-

ranga ou juntas
Escova de cilindro, Escova macia para pavimentos sensi- 4.762-452.0
branca veis e para polir
Escova de cilindro, Escova macia para a limpeza em profun- | 4.762-499.0
azul didade de tapetes
Cilindro de microfibras | Especialmente para ladrilhos em grés 4.762-453.0

ceramico, escova de limpeza em microfi-

bra com elevado efeito de limpeza.
Labio de aspiragédo so- | Em borracha natural. 2 unidades neces- | 4.777-320.0.
bressalente sarias.
Labio de aspiracéo so- | Para sujidade com teor de 6leo e gordura | 4.777-324.0
bressalente, resistente | como, por exemplo, na cozinha e oficina.
ao dleo 2 unidades necessarias.
Conjunto de limpeza Limpeza em profundidade de superficies | 2.783-005.0
para tapetes téxteis. Composto por cilindros de esco-

va, 2 barras de aspiragao, 1 litro de con-

centrado de detergente, 500 ml de tira-

nddoas.
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Pecas sobressalentes

— S6 devem ser utilizados acessoérios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das instrugbes de Servigo en-
contra uma lista das pecgas de substitui-
¢ao mais necessarias.

— Para mais informacgdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
GOs.

Em cada pais sao validas as respectivas
condigbes de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no seu acessorio duran-
te o periodo de garantia serdo reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais préoximo.

Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto:
Tipo:

Detergente para o solo
1.783-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

e

S. Reiser
Head of Approbation

i
.Jenner
CEO

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01



Dados técnicos

| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0

Poténcia
Tens&o nominal \% 220...240
Frequéncia Hz 1~ 50/60
Consumo de poténcia médio w 820 750 750
Classe de protecgao I
Tipo de proteccao IPX4
Aspirar
Poténcia de aspiragado, quantidade de | I/s 26
ar
Poténcia de aspiragado, depressao kPa 13
Escova de limpeza
Largura de trabalho mm 300
Diametro da escova mm 60
Velocidade da escova 1/min 1450
Medidas e pesos
Desempenho tedrico por superficie m?/h 200
Volume do depdsito de agua limpa/ I 4
agua suja
Comprimento x Largura x Altura mm 390 x 335 x 1180
Peso de transporte (Adv) kg 12 (12,5)
Peso total (Adv) kg 16 (16,5)
Valores obtidos segundo EN 60335-2-72
Valor de vibragdo mao/brago m/s? <2,5
Insegurancga K m/s? 0,2
Nivel de pressé&o acustica L dB(A) 72
Inseguranga K, dB(A) 1
Nivel de poténcia acustica Ly, dB(A) 85
Inseguranca Kya dB(A) 1
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Lees original brugsanvisning in-
A den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger-. . . . DA .. 1
Funktion............... DA .. A1
Bestemmelsesmeaessig anven-

delse.................. DA .. A1
Miljgbeskyttelse . . ... .. .. DA .. .1
Betjeningselementer .. ... DA ...2
Forste idriftseettelse . . . . .. DA ...2
Drift. ....... ... ... .. ... DA ...2
Transport . ............. DA ...3
Opbevaring. . ........... DA .. .4
Pleje og vedligeholdelse . . DA .. .4
Fejl ... DA .. .4
Tilbeher . .............. DA ...6
Reservedele. ........... DA ...7
Garanti................ DA ...7
EU-overensstemmelseserklae-

NG . ..., DA ...7
Tekniskedata........... DA ...8

Sikkerhedsanvisninger

Lees og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for bgrsterengagringsma-
skiner og taepperensere, 5.956-251.0,
inden maskinen tages i brug fgrste gang.

Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fore til
alvorlige personskader eller til ded.
Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Maskinen anvendes til vadrensning af pla-
ne gulve.

En arbejdsbredde pa 300 mm og en kapa-
citet for frisk- og snavsevandstankene pa 4
I hver muligger en effektiv rengering af sma
overflader.

Driften via lysnettet giver mulighed for stor ef-
fektivitet uden begreensning af arbejdstiden.

OBS

Svarende til den enkelte rengaringsopgave
kan maskinen udstyres med forskelligt til-
behgar. Sparg efter vores katalog eller be-
s@g os pd Internettet pa
www.kaercher.com.

Bestemmelsesmassig an-
vendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Maskinen ma kun benyttes til rengaring af
harde gulve, der taler fugt og polering.
Anvendelsestemperaturomradet ligger
mellem +5°C og +40°C.

— Maskinen er ikke egnet til rengaring af
frosne gulve (f.eks. i kalehuse).

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.

— Maskinen er udviklet til renggring af in-
dendgars gulve eller tagoverdaekkede
flader.

— Maskinen er ikke beregnet til rengering
af offentlige feerdselsarer.

— Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bar afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdelaeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller
lignende.

¢ &5
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Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Betjeningselementer

Fig 1, se omslagsside
Handtag
2 Afbryder vandpumpe
3 Hovedafbryder bgrste-/sugedrift
4 Beeregreb
5 Beerebgjle snavsevandstank
6 Snavsevandsbeholder
7 Ferskvandtank
8 Lag ferskvandtank
9 Siv
10 Rensehoved
11 Pedal "Lofte sugebjeelke"
12 Udlgsning parkeringsstilling
13 Sugerar
14 Forbindelse sugergr
15 Sugedyse (kun BR 30/4 C Adv)
16 Barstevalse
17 Sugebjeelke
18 Frigerelsesknap, skiftebarst
19 Daeksel til snavsevandsbeholder
20 Las
21 Pafyldningsindikator
22 Kabelholder, drejeligt
23 Netkabel med netstik
24 Greb til sugergr (kun BR 30/4 C Adv)

Farvekodning

— Betjeningselementer til rengaringspro-
cessen er bul.

- Betjeningselementer til vedligeholdelse
og service er lysegra.

Forste idriftsattelse

Fig 2, se omslagsside

= St rgret med grebets ende ind i ma-
skinens abning.

= Tryk neeserne og skub grebet ind indtil
den gar i hak i maskinen.

=> Juster kablet i maskinen og seet laget
pa som vist pa vedlagt seddel.

Pafyld ferskvandstanken

Forsigtig

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-
falede renggringsmidler. Ved brug af andre
renggringsmidler baerer brugeren den for-
ogede risiko med hensyn til driftssikkerhed
og ulykkesrisiko og reduceringen af maski-
nens livstid. Brug kun renggringsmidler,
der ikke indeholder oplasningsmidler, salt-
eller oxidsyre.

Tag hajde for sikkerhedsanvisningerne pa
rengaringsmiddel.

OoBS

Brug ikke staerkt skummende rengerings-
midler. Overhold doseringsanvisningerne.
Anbefalede renggringsmidler:

Anvendelse Rense- Do-
middel se-

ring

Vedligeholdelsesren- | RM 743 | 0,5 -

ser alkalisk 2,0%

Vedligeholdelsesren- RM 738 |[0,5-

ser surt, til saniteerom- 3,0%

rader, svammebad etc.

Fjerner kalkaflejringer.

Viskepleje EXTRA RM 780 |0,5-
2,0%

Gulvgrundrenser, surt | RM 751 1,0 -
25%

=>» Tag friskvandstanken fra maskinen.

2 Abn dakslet til friskvandsbeholderen.

= Pafyld vand-rensemiddelblandingen.
Vaeskens max. temperatur 50 °C.

= Luk daekslet til friskvandsbeholderen.

= St friskvandstanken ind i maskinen.

Tilslutning til stremforsyningen

=>» Drej den nederste kabelholder opad og
fiern kablet.

=>» Kontroller netkablet og netstikket med
hensyn til skader og brud. Udskiftning
ma kun gennemfgres af kundeservice
eller en elektriker.

= Saet netstikket i en stikdase.
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Rensning

A\ Risiko

Fare for personskader pa grund af elektrisk
stad i fald af en beskadiget streamledning.
Stremledninger ma ikke komme i kontakt
med roterende bgrster eller pads.
Forsigtig

Risiko for at beskadige gulvbeleegningen.
Rengaringsmetoden til staerkt tilsmudsning
ma kun anvendes til gulve som kan tale det.
Beskadigelsesfare for ferskvandspumpen
ved tarkarsel pa grund af tom ferskvands-
tank. Niveauindikatoren skal overvdges og
kontakt "Vandpumpe" skal slukkes ved tom
ferskvandstank.

Normal tilsmudsning

=> Seet pedal "Lgfte sugebjeelken” til posi-
tion "sugning" (fig. 3 - position "1/ON",
se omslagets side).

Tryk udlgsningen til parkeringspositio-
nen og sving grebet tilbage.

Saet hovedafbryderen bgrste-/sugedrift
pa"1".

Teend vandpumpen.

Skub maskinen over den flade, som
skal renses.

L 20 2 T

Steerk tilsmudsning

Forsigtig

Risiko for at beskadige gulvbeleegningen.

Renggringsmetoden til steerkt tilsmudsning

ma kun anvendes til gulve som kan tale det.

= Seet pedalen "Lafte sugebjaelken” til po-
sition "ikke suge" (fig.3 - position ,0/
OFF*, se siden pa omslaget) og gen-
nemfer renggringen som ved normal til-
smudsning. Rensemiddelvaesken
forbliver pa overfalden og har il til at vir-
ke ind.

=> Seet pedalen "Lafte sugebjaelken” til po-
sition "suge" og ker igen over den flade,
som skal renses.

Sugning i hjerner (kun BR 30/4 C Adv)

=> Fjern sugergret ved at holde i grebet og
traekke den opad, seet sugedysen pa og
opsug tilsmudsningen.

= Fjern dysen, saet sugergret pa igen og
lad grebet ga i hak.

Afslutte rengeringen

Afbryd vandpumpen.

Skub maskinen lidt leengere for at opsu-
ge det resterende vand.

Saet hovedafbryderen barste-/sugedrift
pa "0".

Drej grebet fremad og lad maskinen ga
i hak i parkeringsstillingen.

Treek netstikket ud af stikkontakten.

L 2 T N

Temning af snavsevandstanken

OBS

Nar snavsevandstanken er fuld, lukker
svemmerventilen for sugekanalen. Opsug-
ningen afbrydes. Tem snavsevandstanken.
A\ Advarsel

Falg de lokale bestemmelser vedrarende
behandling af spildevand.

Sluk for renseren

Rejs maskinen og lad den ga i hak i par-
keringsstillingen.

Tag friskvandstanken fra maskinen.
Drej beerebgijlen til snavsevandstanken
nedad og fjern snavsevandstanken.
Loft laget og fijern snavsevandstankens
daeksel.

T@m snavsevandet.

Skyl derefter snavsevandsbeholderen
med klart vand.

Saet deekslet tilbage pa snavsevands-
tanken og lad det ga i hak.

Saet snavsevandstanken ind i maski-
nen.

L 2 I 2 I D 2

Temning af friskvandstanken

Tag friskvandstanken fra maskinen.
Abn daskslet til friskvandsbeholderen.
Tem rengaringsveesken.

Luk daekslet til friskvandsbeholderen.
= Seet friskvandstanken ind i maskinen.

Forsigtig
Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved transporten.

>
>
>
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= Drej grebet fremad og lad maskinen ga
i hak i parkeringsstillingen.

= Drej grebet tilbage og skub maskinen.

eller

= Loft maskinen ved hjaelp af grebet og
beer den.

=> Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet
startende maskine og elektrisk stad.

Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Forsigtig

Risiko for beskadigelse af maskinen pa
grund af udlgbende vand. Far vedligehol-

delsesarbejder pd maskinen, skal snavse-
vandtanken og friskvandstanken tsmmes.

Vedligeholdelsesskema

Efter arbejdet

Forsigtig

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-
nen med vand, og brug ikke aggressive
rengaringsmidler.

Tem snavsevandsbeholderen.

Rens teetningerne mellem snavse-
vandstank og maskinen.

Tom ferskvandstanken.

Spule maskinen: Pafyld friskvandstan-
ken med klart vand (uden rensemiddel)
og lad maskinen kgre for et minut med
indkoblet bgrstevanding.

Tom ferskvandstanken.

Renggr maskinen udvendigt med en
fugtig klud vaedet i mild vaskelud.
Renggr sugebjeelken, kontroller for slid
og udskift sugebjaelken ved behov (se
"Vedligeholdelsesarbejder").

L2 2 2 7
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=> Kontroller bgrsterne for slid, udskift
dem ved behov (se "Vedligeholdelses-
arbejder).

En gang om aret

= Foreskrevne sikkerhedskontroller skal
gennemfares af en el-installater.

Vedligeholdelsesarbejder

Udskifte sugebjaelken

OBS

Sugebjaelkerne er fastgjort pd maskinen
med en snapforbindelse og kan nemt treek-
kes af.

= Seaet pedal "Lofte sugebjaelken” til posi-
tion "sugning" (fig. 3 - position "1/ON",
se omslagets side).

Fjern friskvandstanken.

Fjern snavsevandstanken.

Laeg hgjtryksrenseren med bagsiden
nedad.

Treek sugebjaelken nedadtil ud.

Saet en ny sugebjeelke i og lad den gé i
hak.

Skift borstevalse

Fjern friskvandstanken.

Fjern snavsevandstanken.

Laeg hajtryksrenseren med bagsiden
nedad.

Tryk pa berstevalsens abningsmeka-
nisme og drej bagrstevalsen nedad og
traek den fra medbringeren.

Saet en ny berstevalse pad medbringe-
ren og lad den ga i hak pa den modsatte
side.

L 2% N
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Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:
= Tom frisk- og snavsevandstanken.
=> Stil maskinen i et frostsikkert rum.

A\ Risiko

Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet
startende maskine og elektrisk stad.

Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.
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Forsigtig

Risiko for beskadigelse af maskinen pa
grund af udlgbende vand. Far vedligehol-
delsesarbejder pd maskinen, skal snavse-
vandtanken og friskvandstanken temmes.
Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke
kan afhjaelpes ved hjaelp af denne tabel.

Fejl

Afhjaelpning

Maskinen kan ikke
startes

Kontroller, om netstikket er sat i

Utilstraekkelig vand-
mangde

Kontroller ferskvandsstanden, fyld beholderen op ved behov

Abn friskvandtankens ladsemekanisme. Hvis der konstateres et
lavtryk nar tanken abnes, skal ventilationsventilen i ferskvands-
tankens lasemekanisme renses.

Rens vandfordeleren (se "Rense vandfordeleren").

Tag ferskvandstanken ud og kontroller filteret for snavs. Efter be-
hov skal filteret tages ud og renses.

Traek ventilen fra friskvandstanken (fig. 4, se siden pa omslaget)
ammen med filteret og skyl den af med lunkent varmt vand.

Friskvandstanken dryp-
per hvis den pafyldes

Traek ventilen fra friskvandstanken (fig. 4, se siden pa omslaget)
ammen med filteret og skyl den af med lunkent varmt vand.

Utilstraekkelig suge-
effekt

Tom snavsevandsbeholderen.

Lad snavsevandstanken ga i hak i maskinen.

Renggar teetningerne mellem snavsevandsbeholderen og deekslet
og kontroller deres taethed, udskift dem ved behov.

Rens taetningerne mellem snavsevandstankens daeksel og ma-
skinen. Kontakt kundeservice, hvis taetningerne er beskadiget.

Kontroller, om sugebjaelken er gaet i hak i rensehovedet.

Sugebjalke tilstoppet, rens.

Sugebjaelke slidt, forreste og bageste sugebjaelke skal byttes om
med hinanden. Hvis begge sugebjeelker er slidt, issettes en ny su-
gebjelke.

Kontroller, om begge sugergrdele er korrekt forbundet med suge-
rorets forbindelse.

Kontroller sugergret og sugekanalen i rensehovedet for tilstop-
ning, fiern evt. tilstopningen (se "Rense sugergret").

Kontroller, om kablet er nedlagt flad bagved tankene og om det
vedlagte daeksel er sat pa.

Utilstraekkeligt ren-
garingsresultat

Kontroller barstevalserne for slid, udskift dem ved behov.

Boarsterne drejer ikke

Kontroller, om fremmedlegemer blokerer begrstevalserne, fiern i
givet fald fremmedlegemerne

Knirkende lyde, bar-
sten roterer ikke

Glidekoblingen blev aktiveret. Sluk maskinen, rens/kontroller bgr-
stevalsen.
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Rense vandfordeleren

Fjern bgrstevalsen.
Traek vandfordelerlisten i bgrstetunnel-
len ud (fig. 5, se siden pa omslaget).

= Rens vandingskanalerne og vandforde-

2>
2>

lerlistens abninger under flydende
vand.

Rens sugergret

Tag friskvandstanken fra maskinen.
Drej beerebgijlen til snavsevandstanken

=>» Treek sugergrets forbindelse tilbage ud

af maskinen og drej begge endestykker
af sugergret ud (fig. 6, se siden pa om-
slaget).

Sugergret er afbrudt og begge ende-
stykker er nu tilgeengelige.

Treek sugebjeelken nedad og fijern den,
sugekanalen i rensehovedet er nu til-
geengeligt (fig. 7, se siden pa omsla-
get).

Spul sugeslangen og sugekanalen med
vand eller traek/skub tilstopningen ud

nedad og fjern snavsevandstanken.

med en stump genstand.

Tilbehor

Tilbehor Beskrivelse Bestillingsnum-
mer
Valsebgrste, rgd Universalbgrste til alle gulvbelaegninger. | 4.762-428.0
Valsebgrste, orange Specialbgrste til strukturerede gulv som | 4.762-484.0
sikkerhedsfliser eller fuger
Valsebgrste, hvid Blgd bgrste for sensitive gulv og til pole- | 4.762-452.0
ring
Valseberste, bla Blad barste til dyb renggring af gulvtaep- | 4.762-499.0
per
Mikrofibervalse Specielt til stentgjsfliser, rengaringsber- | 4.762-453.0
ste af mikrofiber med seerlig hgj rengo-
ringseffekt.
Reserve sugelaebe Af naturgummi 2 styk ngdvendige. 4.777-320.0.
Reserve sugeleebe, For olie- og fedtholdige tilsmudsninger | 4.777-324.0
oliefast f.eks. i kakken og veerksted. 2 styk ngd-
vendige.
Teeppe-renggringssaet | Dyb rengering af tekstile overflader. Be- | 2.783-005.0
staende af barstevalser, 2 sugebjeelker,
1 liter rensemiddelkoncentrat, 500 ml
pletfierner
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Reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehear afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

EU-overensstemmelseser-
klaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt:
Type:

Gulvrenser
1.783-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

2 @
%& ol - / S’Q(
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01



Tekniske data

| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0
Effekt
Meerkespaending \% 220...240
Frekvens Hz 1~ 50/60
Mellemste optagne effekt w 820 750 750
Beskyttelsesklasse I
Kapslingsklasse IPX4
Sugning
Sugeeffekt, luftmaengde I/s 26
Sugeeffekt, undertryk kPa 13
Rengeringsbgarste
Arbejdsbredde mm 300
Barstediameter mm 60
Bgrsteomdrejningstal 1/min 1450
Mal og vaegt
Teoretisk fladeydelse m?/h 200
Volumen frisk-/snavsevandsbeholder | | 4
Leengde x bredde x hgjde mm 390 x 335 x 1180
Transportveegt (Adv) kg 12 (12,5)
Total vaegt (Adv) kg 16 (16,5)
Oplyste veaerdier ifolge EN 60335-2-72
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2
Lydtryksniveau L5 dB(A) 72
Usikkerhed K5 dB(A) 1
Lydeffektniveau Ly, dB(A) 85
Usikkerhed Ky dB(A) 1
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For farste gangs bruk av appara-
A tet, les denne originale bruksan-
g
visningen, falg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger . . . . NO .. .1
Funksjon............... NO .. .1
Forskriftsmessig bruk. . . .. NO .. .1
Miljgvern. .. ............ NO .. .1
Betjeningselementer ... .. NO ...2
Farstegangs igangsetting. . NO ...2
Drift. . ... NO ...2
Transport . ............. NO .. .4
Lagring................ NO .. .4
Pleie og vedlikehold. . . . .. NO .. .4
Feil ................... NO ...5
Tilbeher . .............. NO ...6
Reservedeler ........... NO ...7
Garanti................ NO ...7
EU-samsvarserkleering. . . . NO ...7
Tekniskedata........... NO ...8

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for farste gang, ma
bruker lese ngye gjennom denne bruksan-
visningen og folge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for gulvskuremaskiner og
tepperensere, 5.956-251.0

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fore til store personskader eller til dad.
A\ Advarsel

Foren mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!
For en mulig farlig situasjon som kan fore til
mindre personskader eller til materielle skader.

Slipesugemaskinen er beregnet for vatren-
gjering av jevne gulv.

En arbeidsbredde pa 300 mm og frisk- og
spillvanntank pa 4 | hver, muliggjer en ef-
fektiv rengjering av mindre flater.

Bruk av nettstram muliggjer hay yteevne
uten arbeidstidsbegrensning.

Anvisning

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe-
har, avhengig av den enkelte rengjorings-
oppgave. Spar etter var katalog eller besok
0ss pé Internett pa www.kaercher.com.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende
veere iht. det som er angitt i denne bruksan-
visning.

— Maskinen ma bare brukes til rengjgring
av harde flater som taler fuktighet og
polering.

Brukstemperaturomradet ligger mellom
+5°C og +40°C.

— Maskinen er ikke egnet til rengjgring av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.

— Maskinen er utviklet for rengjgring av
gulv inne hhv. overbygde flater.

— Maskinen er ikke beregnet for bruk pa
offentlig vei.

— Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballa-
sjen i husholdningsavfallet,
men lever den til en gjenbruks-
stasjon.

Gamlle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
gjenbrukes og som bgr sen-
dest til gjenbruk. Batterier, olje
og lignende stoffer ma ikke
komme ut i miljget. Gamle
maskiner skal derfor avhendes
i egnede innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

¢ 29
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Betjeningselementer [ Drit

Bilde 1, se omslagssiden
Handtak

Bryter vannpumpe
Hovedbryter bgrste-/sugedrift
Baerehandtak

Beerebgyle bruktvannstank
Spillvannstank
Rentvannstank

Las rentvannstank

9 Sil

10 Rengjeringshode

11 Pedal sugebomheving

12 Lasing parkeringsstilling

13 Sugerer

14 Forbindelse sugergr

15 Sugedyse (kun BR 30/4 C Adv)
16 Barstevalse

17 Sugebom

18 Laseknapp skiftebarste

19 Deksel spillvanntank

20 Las

21 Fyllingsindikator

22 Kabelkroker, dreibare

23 Strgmkabel med stapsel

24 Handtak sugergr (kun BR 30/4 C Adv)

Fargemerking

O NO O WN -~

— Betjeningselementer for rengjerings-
prosessen er gule.

— Betjeningselementer for vedlikehold og
service er lysegrae.

Forstegangs igangsetting

Bilde 2, se omslagssiden

= Settinn rgr i enden av handtaket i ap-
ningen pa apparatet.

=> Lases ved a trykke og skyve inn hand-
taket i apparatet til det gari las.

= Rett ut kabelen i apparatet og sett pa
dekselt som vist i vedlagt illustrasjon

Fylle rentvannsbeholderen

Forsiktig!

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt
rengj@ringsmiddel. Brukeren baerer selv ri-
siko for driftssikkerhet, ulykkesfare og re-
dusert levetid av apparatet ved bruk av
andre rengjeringsmidler. Det mé& kun bru-
kes rengjaringsmidler som er fri for lpse-
midler, saltsyre og andre syrer.

Folg sikkerhetsanvisninger pé rengjgrings-
middelet.

Anvisning

Det méa ikke brukes sterkt skummende ren-
gjeringsmidler. Falg doseringsanvisninge-
ne.

Anbefalte rengjeringsmidler:

Anvendelse Rengjo- | Dose-
rings- ring
middel

Vedlikeholds-ren- | RM 743 | 0,5 -

gjgringsmiddel al- 2,0%

kalisk

Vedlikeholds-ren- | RM 738 | 0,5 -

gjeringsmiddel 3,0%

surt, for saniteer-

rom, svgmmebas-

seng etc. Fjerner

kalkavleiringer.

Vaskemiddel EX- | RM 780 |0,5-

TRA 2,0%

Gulvvask, sur RM 751 1,0 -

25%

= Ta rentvannstanken av maskinen.

= Apne dekselet pa friskvanntanken.

= Fylle pa blanding av vann og rengjg-
ringsmiddel. Makstemperatur pa vaes-
ken 50 °C.

= Lukk dekselet pa friskvanntanken.
= Sett rentvannstanken i apparatet.
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Stremtilkobling

= Nedre kabelkrok svinges opp og kabe-
len tas av.

=> Kontroller elektrisk ledning og stapsel
for skader og brudd. Skifting méa kun
foretas av en servicemontgr eller en au-
torisert elektriker.

= Sett stgpselet i stikkontakten.

Rengjering

A Fare

Fare for personskader ved elektrisk stot fra
Skadet stramkabel. Ikke la streamkabelen
komme i kontakt med roterende bgrster.
Forsiktig!

Fare for skade pa gulvbelegget. Rengjo-
ringsmetoden for kraftig tilsmussing skal
kun benyttes pa gulv som er egnet for det.
Fare for skader pa rentvannspumpe ved
tarrkjoring pga. tom rentvannstank. Fiill-
standsanzeige lberwachen und Schalter
Wasserpumpe bei leerem Frischwasser-
tank ausschalten.

Normal tilsmussing
=> Pedal sugebomslgfting settes i stilling

=> Pedal sugebomslgfting stilles til "avsu-
ging", og kjgr over flaten som skal ren-
gjeres en gang til.

Suging i hjerner (kun BR 30/4 C Adv)

=>» Sugergr pa handtaket trekkes opp, suge-
dysen settes pa og smusset suges opp.

= Dysenfjernes, sugergret settes pa igjen
og handtaket Iases.

Avslutte rengjering

Sla av bryter vannpumpe.

Apparatet skyves videre et lite stylle og
resten av vannet suges opp.

Still hovedbryteren for barste-/sugedrift
pa"o".

Sving handtaket forover og lases i par-
keringsstilling.

Trekk ut stgpselet fra stikkontakten.

v v v VY

Temming av spillvannsbeholderen

Bemerk

Nar spillvansstanken er full stenger flottg-
ren sugekanalen. Sugingen avbrytes. Tom
spillvanntanken.

A\ Advarsel

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

"avsuging" (figur 3 - stilling "1/ON", se = Sla av maskinen.
omslagssiden). = Rett opp apparatet og lases i parke-
= Trykk pa lasing parkeringsstilling og ringsstilling.
sving handtaket bakover. =>» Ta rentvannstanken av maskinen.
=>» Still hovedbryteren for barste-/sugedrift = Barebgyle bruktvannstank svinges
pa"1". ned og bruktvannstanken tas av.
= SIa pa bryter vannpumpe. = Loft Idsen og ta av dekselet pa brukt-
=> Beveg apparatet over flaten som skal vannstanken.
rengjares. => Hell ut det brukte vannet.
Kraftig tilsmussing =>» Til slutt skylles bruktvannstanken med
i g rent vann.
Forsiktig! = Sett dekselet pa bruktvannstanken
Fare for skade pa gulvbelegget. Rengjo- igjen og rett inn.
ringsmetoden for kraftig tilsmussing skal = Sett bruktvannstanken i apparatet.
kun benyttes pa gulv som er egnet for det. .
> Pedal sugebomlafting stilles til "ikke av- Temming av ferskvannstanken
suging"” (figur 3 - stilling "0/OFF", seom- 3 Ta rentvannstanken av maskinen.
slagssiden) og rengjeringen utferes = Apne dekselet pa friskvanntanken.
som ved normall tilsmussing. oRenj(a- > Tomme ut rengjgringsvaeske.
r|ngsvaers_ken blir v?ergnd_e epa_flaten => Lukk dekselet pa friskvanntanken.
som rengjeres og far fid il & virke. =>» Sett rentvannstanken i apparatet.
NO-3



Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

= Sving handtaket forover og lases i par-
keringsstilling.

=>» Sving handtaket bakover og skyv appa-
ratet.

eller

= Loft apparatet i baerehandtaket og baer
det.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innenders.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Fare for eprsonskader ved utilsiktet opp-
start a apparat og fra elektrisk stat.

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slds av og stremkabelen trekkes ut.
Forsiktig!

Fare for skader pa apparatet ved vann som
renner ut. Bruktvannstank og rentvanns-
tank tammes for vedlikeholdsarbeider pa
apparatet.

Vedlikeholdsplan

Nar jobben er gjort

Forsiktig!

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-

res med vannstrale og det ma ikke brukes

aggressive rengjaringsmidler.

= Tem bruktvannstanken.

= Rengjgr pakning mellom bruktvanns-
tank og apparatet.

= Tom rentvannstanken.

= Skylle apparatet: Rentvannstanken fyl-
les med rent vann (uten rengjarings-
middel) og apparatet kjgres i ett minutt
med paslatt barstedrift.

= Tem rentvannstanken.

=>» Rengjer maskinen utvendig med en
fuktig klut og mild rengjeringsblanding.
Rengjgr sugebom, kontroller for ev. sli-
tasje og skift ved behov (se "Vedlike-
holdsarbeider").

=> Kontroller barster for ev. slitasje og skift
ved behov (se "Vedlikeholdsarbeider").

Arlig
=>» La en elektriker utfare den foreskrevne
sikkerhetskontrollen.

Vedlikeholdsarbeider

Skifte sugebom

Bemerk

Sugebommen er festet til apparatet med en
"snappforbindelse" og kan ganske enkelt
trekkes av.

= Pedal sugebomslgfting settes i stilling
"avsuging" (figur 3 - stilling "1/ON", se
omslagssiden).

Ta av rentvannstanken.

Ta av bruktvannstanken.

Legg maskinen ned pa baksiden.
Trekk sugebommen ned og av.
Settinn ny sugebom slik at den lases pa
plass.

2 2 N

Skifte berstevalse

Ta av rentvannstanken.

Ta av bruktvannstanken.

Legg maskinen ned pa baksiden.
Laseknapp berstevalse trykkes og ber-
stevalsen svinges ned og tas av medfo-
reren.

Sett ny bgrstevalse pa medfgreren og
la den ga i las pa motsatt side.

L

v

Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
=>» Tam rentvanns- og bruktvannstanken.
= Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.

NO -4
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A Fare

Fare for eprsonskader ved utilsiktet opp-
start a apparat og fra elektrisk stat.

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slds av og stromkabelen trekkes ut.

Forsiktig!

Fare for skader pa apparatet ved vann som
renner ut. Bruktvannstank og rentvanns-
tank tammes for vedlikeholdsarbeider pa
apparatet.

Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-
dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst

ring Karchers serviceavdeling.

Feil

Retting

Maskinen lar seg ikke
starte

Kontroller om stgpselet star i stikkontakten.

Utilstrekkelig vann-
mengde

Kontroller friskvannsnivaet, fyll opp tank hvis ngdvendig.

Apne Ias pa rentvannstank. Dersom det er undertrykk i tanken
nar den apnes, rengjer lufteventilen i lokket pa rentvannstanken.

Rengjere vannfordeler (se "Rengjgre vannfordeler").

Ta av rentvannstank og kontroller silen for tilsmussing. Ved be-
hov, ta ut silen og rengjer den.

Trekk av ventil med filter pa rentvannstanken (figur 4, se om-
slagsside) og skylles i lunkent vann.

Rentvannstanken
drypper ved etterfylling

Trekk av ventil med filter pa rentvannstanken (figur 4, se om-
slagsside) og skylles i lunkent vann.

Utilstrekkelig sugeef-
fekt

Tem bruktvannstanken.

Las bruktvannstanken fast i apparatet.

Kontroller og rengjar pakninger mellom spillevanntank og deksel,
og skift ut hvis ngdvendig.

Kontroller pakning mellom lokket pa bruktvannstank og appara-
tet. Ved starre lekkasjer ma pakningen kontrolleres av en servi-
cemontar.

Kontroller om sugebommen er Iast i rengjgringshodet.

Sugebom tilstoppet, rengjer.

Lukk sugebommen, bytt om fremre og bakre sugebom. Dersom
begge sugebommene er slitte, ma nye sugebommer settes pa.

Kontroller om begge sugergrdelene er koblet korrekt til sugerar-
skoblingen.

Sugergr og sugekanal i rengjgringshodet kontrolleres for tilstop-
pinger, fiern eventuelle tilstoppinger (se "Rengjgre sugerar").

Kontroller om kabelene er lagt flat bak tnaken og at medfglgende
deksel er satt pa.

Utilstrekkelig rengje-
ringseffekt

Kontroller bgrstevalse for slitasje, og skift ved behov.

Barste roterer ikke

Kontroller om bgrstevalsen blokkeres av fremmedlegemer, fiern
fremmedlegemer hvis ngdvendig

Knurrende lyd, bgr-
sten gar ikke rundt.

Slurekobling er utlgst. SIa av maskinen og kontroller/rengjer bar-
stevalsen.
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Rengjgre vannfordeler

Ta av barstevalse.

L 7

vann.

Rengjore sugerar

2>
2>

Trekk ut vannfordelingslisten fra berste-
tunnelen (figur 5, se omslagsside).

= Vannkanal og apninger i vannforde-
lingslisten rengjgres under rennende

Ta rentvannstanken av maskinen.
Beerebgyle bruktvannstank svinges

=> Kobling sugerer trekkes bakover ut av
apparatet og begge endene av sugerg-

ret svinges ut (figur 6, se omslagsside).

Sugergret er brutt og begge endene er
tilgjengelig for rengjering.

Trekk sugebommen ned og av, sugeka-
nalen i rengjgringshodet er tilgjengelig

for rengjaring (figur 7, se omslagsside).

Sugeslange og sugekanal skylles med

vann eller tilstoppinger trekkes/skyves

ned og bruktvannstanken tas av.

Tilbehor

ut med en butt gjenstand.

Tilbehor

Beskrivelse

Bestillingsnum-
mer

Valsebgrste, rgd Universalbgrste for alle gulvbelegg 4.762-428.0

Valsebgrste, oransje Spesialbgrste for strukturerte gulv, som | 4.762-484.0
sikkerhetsfliser eller fugede gulv

Valsebgrste, hvit Myk bgrste for falsomme gulv og for po- | 4.762-452.0
lering

Valsebarste, bla Myk bgrste for dyprengjering av teppe- | 4.762-499.0
gulv

Mikrofibervalse Spesielt for keramiske fliser, rengjarings- | 4.762-453.0
bgrste av mikrofiber med spesiell hgy
rengjgringseffekt.

Reserve avstrykerlep- | AV naturgummi 2 stk. ngdvendig. 4.777-320.0.

pe

Reserve avstrykerlep- | For olje- og fettholdig smuss, f.eks. i 4.777-324.0

pe, oljefast kjgkken og verksted. 2 stk. ngdvendig.

Tepperengjeringssett | Dyprengjering av tekstilflater. Bestar av | 2.783-005.0

barstevalser, 2 sugebommer, 1 liter ren-
gjeringsmiddelkonsentrat, 500 ml flekk-
fierner
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Reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbehgret blir reparert gratis i garanti-
tiden dersom disse kan fares tilbake til ma-
terial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfart av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt:
Type:

Rengjgringsmaskin til gulv
1.783-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01



Tekniske data

|1.783-220.0 1.783-223.0 | 1.783-224.0

Effekt
Nettspenning \% 220...240
Frekvens Hz 1~ 50/60
Gjennomsnittlig effektbehov w 820 750 750
Beskyttelsesklasse I
Beskyttelsestype IPX4
Stovsuging
Sugeeffekt, luftmengde I/sek. 26
Sugeeffekt, vakuum kPa 13
Rengjoringsbarste
Arbeidsbredde mm 300
Barstediameter mm 60
Bearsteturtall o/ 1450
min.
Mal og vekt
Teoretisk flateeffekt m?/h 200
Volum rent-/bruktvannstank I 4
Lengde x bredde x hgyde mm 390 x 335 x 1180
Transportvekt (Adv) kg 12 (12,5)
Totalvekt (Adv) kg 16 (16,5)
Registrerte verdier etter EN 60335-2-72
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <25
Usikkerhet K m/s? 0,2
Stoytrykksnivéa L, dB(A) 72
Usikkerhet Ka dB(A) 1
Stoyeffektniva Ly, dB(A) 85
Usikkerhet Kyya dB(A) 1
NO-8
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A Las bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar. . . . . SV ...1
Funktion............... SV .. A1
Andamalsenlig anvéndning SV ...1
Miljoskydd . ............ SV ...1
Reglage ............... SV ...2
Forsta ibruktagning . ... .. SV ...2
Drift. . ... SV ...2
Transport . ............. SV .. 4
Forvaring .............. SV .. 4
Skotsel och underhaill. . . . . SV .. .4
Storningar. .. ........... SV ...5
Tillbehér . .............. SV ...6
Reservdelar ............ SV ...7
Garanti................ SV ...7
Foérsadkran om EU-6verens-

sttmmelse .. ........... sv ...7
Tekniskadata........... SV ...8

Sakerhetsanvisningar

Las och beakta sakerhetsanvisningarna i
denna bruksanvisning och medféljande
broschyr, Sakerhetsanvisningar fér sopma-
skiner och sopsugmaskiner 5.956-251.0,
fore forsta anvandningen.

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Fér en omedelbart verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en méjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mdgjlig farlig situation som kan leda
till Iatta skador eller materiella skador.

Den har skurkmaskinen ar avsedd att an-
vandas for vatrengdring pa jamna golv.

En arbetsbredd pa 300 mm och en upp-
samlingsmangd pa vardera 4 | i farsk- och
smutsvattentankarna mojliggor effektiv ren-
g6ring av mindre ytor.

Natdrift ger hog effekt utan begransning i
anvandningstid.

Anvisning

Maskinen kan férses med olika tillbehér
som passar aktuell rengéringsuppgift. Fra-
ga efter var katalog eller besék oss pé inter-
net under www.kaercher.com.

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de andamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Maskinen far endast anvandas till ren-
goéring av golvbelaggningar som inte ar
kansliga mot fukt och polering.
Arbetstemperaturen ligger mellan +5°C
och +40°C.

— Maskinen lampar sig inte for rengdring
av frusna golv (ex. i kylrum).

— Maskinen far endast utrustas med till-
behor och reservdelar i originalutféran-
de.

Maskinen ar konstruerad for rengdring
av golv inomhus och ytor under tak.

— Maskinen &r inte avsedd for rengéring
av allmanna vagar.

— Maskinen arinte lamplig for anvandning
inom omraden med explosionsrisk.

Miljéskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan lamna
det till atervinning.

Kasserade aggregat innehaller
atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande amnen far
inte komma ut i miljon. Over-
lamna darfoér skrotade aggre-
gat till lBmpligt
atervinningssystem.

4| &¢
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Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

Reglage

Bild 1, se omslagssida

Handtag

Reglage vattenpump
Huvudstrémbrytare borst-/sugdrift
Barhandtag

Bygelhandtag smutsvattentank
Smutsvattentank
Farskvattentank

Forslutning farskvattentank

9 Sil

10 Rengdringshuvud

11 Pedal sugskenehdjning

12 Frikoppling parkeringsposition

13 Sugrér

14 Anslutning sugror

15 Sugmunstycke (endast BR 30/4 C Adv)
16 Borstvals

17 Sugskena

18 Upplasningsknapp, utbytesborste
19 Skydd smutsvattentank

20 Tillslutning

21 Branslematare

22 Sladdlindningshake, vridbar

23 Natkabel med natkontakt

24 Handtag sugrér (endast BR 30/4 C Adv)

Fargmarkning

O~NOOhA WN -

— Mandverelement for rengoringsproces-
sen ar gula.

— Mandverelement for underhall och ser-
vice ar ljusgra.

Forsta ibruktagning

Bild 2, se omslagssida

=>» Stick in roret, som sitter i slutet av hand-
taget, i maskinen.

= Tryck pa sparren och skjut in handtaget
tills det hakar fast i maskinen.

= Rikta in kabeln i maskinen och satt fast
locket pa det satt som visas pa den bi-
fogade sidan.

SV -2

Fyll farskvattentanken

Varning

Skaderisk. Anvénd endast rekommendera-
de rengdringsmedel. Med andra rengé-
ringsmedel ansvarar anvédndaren fér den
Okade risken med avseende pa driftsséker-
het och olycksrisk, samt reducerad brukstid
fér maskinen. Anvénd endast rengérings-
medel som inte innehaller I6sningsmedel,
salt och oxider.

Beakta sdkerhetsanvisningarna pa rengé-
ringsmedlen.

Anvisning
Anvénd inte starkt skummande rengdrings-

medel. Beakta doseringsanvisningar.
Rekommenderade rengdringsmedel:

Anvandning Reng6- | Dose-
rings- ring
medel

Alkaliskt reng6- RM 743 |0,5-

ringsmedel for un- 2,0%

derhall

Surt reng6rings- RM 738 |0,5-

medel for under- 3,0%

hall, fér

sanitaromraden,

bassanger etc.

Tar bort kalkav-

lagringar.

Vardande rengé- |[RM 780 |0,5-

ringsmedel EX- 2,0%

TRA

Grundrengérings- | RM 751 | 1,0 -

medel for golv, 25%

surt

=>» Lyft bort farskvattentanken fran maski-

nen.

2 Oppna locket pa farskvattentanken.
=> Hall i vatten-rengéringsmedel-bland-
ningen. Hogsta temperatur pa vatskan
ar 50 °C.

Stang locket pa farskvattentanken.
Satt tillbaka tanken i maskinen.
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Ansluta till natet

=>» Svang upp den undre sladdlindningsha-
ken och lyft av kabeln.

=>» Kontrollera natsladd och stickkontakt
avseende skador och brott. Anlita en-
dast kundtjanst eller elektriker for utby-
te.

= Anslut natkontakt till vagguttag.

Rengoring

A Fara

Risk fér skada pa grund av elektrisk stot pa
grund av en skadad nétkabel. Lat inte néat-
anslutningskabeln komma i kontakt med de
roterande borstarna.

Varning

Risk fér skada pa golvbeldggningen. Ren-
géringsmetoden fér kraftig nedsmutsning
far bara anvéndas pa golv som &r ldmpliga
for detta.

Risk for att farskvattenpumpen vid torrkér-
ning péa grund av att farskvattentanken &r
tom. Overvaka nivéindikeringen och sl&
ifran vattenpumpens brytare om férskvat-
tentanken &r tom.

Normal nedsmutsning

=>» Stall pedalen till sugskenehdjningen i
lage "sug" (bild 3 - lage "1/ON", se om-
slagssida).

Tryck pa frikoppling av parkeringsposi-
tionen och svang handtaget bakat.
Stéll huvudstrémbrytaren for borst-/
sugdrift pa "1".

Starta vattenpumpen med reglaget.
Skjut maskinen dver den yta som skall
rengoras.

L 20 J

Kraftig nedsmutsning

Varning

Risk fér skada pa golvbeldggningen. Ren-

g6ringsmetoden fér kraftig nedsmutsning

far bara anvéndas pa golv som &r ldmpliga

for detta.

= Stall pedalen till sugskenehdjningen i
lage "sug inte" (bild 3 - lage "0O/OFF", se
omslagssida).) och utfér rengoringen
som vid normal nedsmutsning.. Rengo-

ringsvatskan stannar kvar pa ytan som
ska rengoras och har tid att verka.

=>» Stall pedalen till sugskenehdjningen i
lage "sug" och kor en gang till dver ytan
som ska rengoras.

Suga i horn (endast BR 30/4 C Adv)

= Drag ut sugrér pa handtaget uppat, satt
i sugmunstycke och sug upp smuts.

= Tag bort munstycket, tryck tillbaka sug-
roret och haka fast handtaget.

Avsluta rengéringen

Stang av vattenpumpen med reglaget.
Skjut fram maskinen annu ett kort
stycke for att suga upp restvattnet.
Stall huvudstrombrytaren for borst-/
sugdrift pa "0".

Svang fram handtaget och haka fast det
i parkeringsposition.

Dra ut natkontakten ur vagguttaget.

v v v vy

Tomma smutsvattentanken

Observera

Né&r smutsvattentanken &r full stanger flot-
téren sugkanalen. Uppsugningen avbryts.
Tém smutsvattentanken.

A\ Varning

Beakta lokala foreskrifter for smutsvattens-

hantering.

=>» Stang av aggregatet.

=> Rikta upp maskinen och stéll den i par-
keringsposition.

=> Lyft bort farskvattentanken fran maski-
nen.

=>» Svang ner bygelhandtaget till smutsvat-
tentanken och lyft bort tanken.

= Lyft upp skyddet och tag av locket pa
smutsvattentanken.

= To6m ut smutsvatten.

=>» Spola sedan ur smutsvattentanken med
rent vatten.

=>» Satt tillbaka locket pa tanken och haka
fast det.

=> Satt tillbaka tanken i maskinen.

Sv -3



Tomma farskvattentanken

=> Lyft bort farskvattentanken fran maski-
nen.

2 Oppna locket pa farskvattentanken.

= Tdém ut rengdringsmedel.

= Stang locket pa farskvattentanken.

=> Satt tillbaka tanken i maskinen.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

= Svang fram handtaget och haka fast det
i parkeringsposition.

= Svang handtaget bakat och skjut ma-
skinen.

eller

= Lyft upp maskinen i barhandtaget och
bar den.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen sak-
ras enligt respektive gallande bestdammel-
ser sa den inte kan tippa eller glida.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.
Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A Fara

Skaderisk pa grund av att maskinen startas
oavsiktligt samt pa grund av elektrisk stot.
Sténg alltid av aggregatet och lossa nétkon-
takten innan arbeten pa aggregatet utférs.
Varning

Risk fér skador pa maskinen genom vatten-
ldckage. Tém smuts- och férskvattentan-
karna innan underhallsarbete utférs pa
maskinen.

Underhallsschema

Efter arbetet
Varning

Skaderisk. Spola inte av maskinen med
vatten och anvénd inte aggressiva rengé-
ringsmedel.

SV -

= Smutsvattentank tom.

=>» Rengdr packningar mellan smutsvat-
tentank och maskin.

= Tom farskvattentanken.

= Spola maskinen: Fyll rengdringstanken
med rent vatten (utan rengoringsmedel)
och lat maskinen arbeta under en minut
med inkopplad borstbevattning.

= Tom farskvattentanken.

= Rengdr maskinen utvandigt med en
fuktig trasa, doppad i tvattlut.

= Rengor sugskenan kontrollera om det
finns slitage och byt ut den vid behov
(se "Underhallsarbeten").

= Kontrollera om det finns slitage pa bor-
sten och byt ut den vid behov (se "Un-
derhallsarbeten").

Arligen

=>» Lat elinstallatér genomféra foreskrivna
sakerhetskontroller.

Underhallsarbeten

Byta sugskena

Observera

Sugskenorna &r fastsatta i maskinen med
ett klickfaste och kan enkelt dras bort.

=>» Stall pedalen till sugskenehgjningen i
lage "sug" (bild 3 - lage "1/ON", se om-
slagssida).

Lyft bort farskvattentanken.

Lyft bort smutsvattentanken.

Lagg aggregatet pa baksidan.

Drag bort sugskenan nerat.

Satt i ny sugskena haka fast.

AR AN

Byta borstvals

Lyft bort farskvattentanken.

Lyft bort smutsvattentanken.

Lagg aggregatet pa baksidan.

Tryck pa frikopplingsknappen till borst-
valsen och svang ner borstvalsen och
tag bort den fran griparen.

Satt in nya borstvalsar i griparen och
haka fast pa motsatta sidan.

Frostskydd

vV

v

Vid frostrisk:
= Tom farsk och smutsvattentanken.
=>» Stall aggregatet i ett frostfritt utrymme.

4
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A\ Fara

Skaderisk pa grund av att maskinen startas
oavsiktligt samt pa grund av elektrisk stot.
Sténg alltid av aggregatet och lossa nétkon-
takten innan arbeten pa aggregatet utférs.

Varning

Risk fér skador pa maskinen genom vatten-
ldckage. Tém smuts- och férskvattentan-
karna innan underhallsarbete utférs pa
maskinen.

Kontakta kundtjanst om fel uppstar som
inte kan atgardas med denna tabell.

Storning

Atgard

Maskinen startar inte

Kontrollera om natkontakten &r isatt.

Ctillracklig vatten-
mangd

Kontrollera farskvattenniva, fyll pa tanken vid behov.

Oppna friskvattentankens lock. Om ett dvertryck i tanken konstateras
vid 6ppning, rengdr luftningsventilen i farskvattentankens lock.

Rengor vattenfordelare (se "Rengdra vattenfordelare").

Ta ur farskvattentanken och kontrollera om silen &r smutsig. Ta
vid behov ur silen och rengér den.

Ta loss ventilen med filter fran farskvattentanken (Bild 4, se om-
slagssida) och spole rent med ljummet vatten.

Farskvattentanken
droppar nar den fylls
pa.

Ta loss ventilen med filter fran farskvattentanken (Bild 4, se om-
slagssida) och spole rent med ljummet vatten.

Otillracklig sugeffekt

Tom smutsvattentank.

Haka fast smutsvattentanken i maskinen.

Rengér tatningar mellan smutsvattentank och lock och kontrollera
tathet, byt ut vid behov.

Rengér packningar mellan smutsvattentankens lock och maski-
nen. Uppsok kundtjanst om packningarna ar skadade.

Kontrollera om sugskenorna har hakat fast i rengéringshuvudet.

Sugskena tilltappt, rengor.

Om sugskenorna ar slitna, byt plats pa den framre och den bakre sug-
skenan. Om bada sugskenorna ar slitna, montera in nya sugskenor.

Kontrollera om de bada sugrérsdelarna ar korrekt forboundna med
sugrdrsanslutningen.

Kontrollera om sugrér och sugkanal &r igensatta, atgarda i sa fall
detta (se "Rengora sugror").

Kontrollera om kabeln ligger platt bakom tankarna och att det bi-
fogade locket &r monterat.

Otillrackligt reng6-
ringsresultat

Kontrollera om borstvalsen ar sliten, byt ut vid behov.

Borste roterar inte

Kontrollera om frammande material blockerar borstvalsen, tag i
sa fall bort det.

Knackande ljud, bor-
sten roterar inte

Halkkoppling har 16st ut. Stdng av aggregat, kontrollera/rengér
borstvalsen.
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Rengor vattenfordelare

Tag ut borstvalsen
Drag ut vattenfordelarskenan i borsttun-
neln (bild 5, se omslagssida).

= Rengor vattenkanal och dppningar pa

skenan under rinnande vatten.

Rengora sugror

= Lyft bort farskvattentanken fran maski-

nen.

= Svang ner bygelhandtaget till smutsvat-

= Drag ut sugrérsanslutningen bakat ur

maskinen och svang ut bada andarna
pa sugroret (bild 6, se omslagssida).
Sugroret ar 6ppet och bada andarna ar
tillgangliga fér rengéring.

Drag bort sugskenan nerat och sugka-
nalenirengoringshuvudet kan rengéras
(bild 7, se omslagssida).

Spola igenom sugslang och sugkanal
med vatten eller drag, eller tryck, ut det

som sitter fast med ett trubbigt foremal.

tentanken och lyft bort tanken.

Tillbehor

Tillbehor Beskrivning Bestallnummer

Valsborste, rod Universalborste for alla typer av golvbe- | 4.762-428.0
laggning.

Valsborste, orange Specialborste for strukturgolv som saker- | 4.762-484.0
hetsklinker eller fogar

Valsborste, vit Mijuk borste for kansliga golv och for po- | 4.762-452.0
lering

Valsborste, bla Mjuk borste for djuprengoring av golv- 4.762-499.0
mattor

Mikrofibervals Speciellt for klinker i finkornigt stengods, | 4.762-453.0
rengdringsborste i mikrofiber med sar-
skilt hég rengéringseffekt.

Reservsuglapp Av naturgummi. 2 stycken behdvs. 4.777-320.0.

Reservsuglapp, olje- For olje-och fetthaltig smuts, till exempel | 4.777-324.0

fast i kok och verkstad. 2 stycken behdvs.

Rengdringssats for Djuprengoéring av textilytor. Bestar av 2.783-005.0

golvmattor borstvalsar, 2 sugbalkar, 1 liter reng6-
ringsmedelskoncentrat, 500 ml flackbort-
tagningsmedel
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Reservdelar

— Endast av tillverkaren godkénda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan storning.

— I slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa tillbehoret repa-
reras kostnadsfritt inom garantiperioden,
under forutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor
som galler garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkOpsstallet eller ndrmaste, auk-
toriserad kundtjanst.

Forsakran om EU-O6verens-

stammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sadkerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
férklaring ogiltig.

Produkt: Golvrengoringsaggregat
Typ: 1.783-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

2 @
%& ol - / S’Q(
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01



Tekniska data

| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0
Effekt
Méarkspanning \% 220...240
Frekvens Hz 1~ 50/60
Mellersta effektupptagning w 820 750 750
Skyddsklass I
Skydd IPX4
Suga
Sugeffekt, luftmangd I/s 26
Sugeffekt, undertryck kPa 13
Rengoringsborste
Arbetsbredd mm 300
Borstdiameter mm 60
Borstvarvtal 1/min 1450
Matt och vikt
Teoretisk yteffekt m?/h 200
Volym farsk-/smutvattentank I 4
Langd x Bredd x Hojd mm 390 x 335 x 1180
Transportvikt (Adv) kg 12 (12,5)
Totalvikt (Adv) kg 16 (16,5)
Berdknade varden enligt EN 60335-2-72
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <2,5
Osakerhet K m/s? 0,2
Ljudtrycksniva L, dB(A) 72
Osékerhet K dB(A) 1
Ljudeffektsnivay dB(A) 85
Oséakerhet Ky dB(A) 1




Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet ............ Fl A
Toiminta . .............. Fl A
Kayttotarkoitus . . ... ... .. Fl A
Ymparisténsuojelu . . . . . .. Fl A
Hallintalaitteet. . .. ....... Fl ..2
Ensimmainen kayttdonotto. Fl .2
Kayttd. . ............... Fl .2
Kuljetus ............... Fl .4
Sailytys. . ... Fl .4
Hoitojahuolto .......... Fl .4
Hairiot. . ............... Fl ..5
Tarvikkeet. . ............ Fl ..6
Varaosat............... Fl T
Takuu . ................ Fl 7
EU-standardinmukaisuustodis-

tus ..o FI. ...7
Tekniset tiedot . ......... FI. ...8

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistus- ja suih-
kutusliuotinlaitteita nro 5..956-251.0 varten.

Kayttoohjeessa esiintyvat symbolit

/A Vaara

Vilittémdasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievdn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

90 Fl

Tata yhdistelmakonetta kaytetdan tasais-
ten lattioiden markapuhdistukseen.

300 mm:n tydleveys ja 4 I:n raikas- ja lika-
vesisailididen tilavuus sailiéta kohti mah-
dollistavat pinten pintojen tehokkaan
puhdistuksen.

Sahkdverkkokaytdon ansiosta suorituskyky
on tehokas ilman ty6ajan rajoittamista.
Ohje

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisdvarus-
teilla kulloisenkin puhdistustehtdvan mu-
kaan. Pyydéa luettelomme tai katso
nettiosoitteesta www.kaercher.com.

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ainoastaan taman kayttdoh-

jeen tietojen mukaisesti.

— Laitteen kaytt6 on sallittu vain kovien
pintojen puhdistamiseen, jotka ovat
kosteudenkestavia ja, jotka voidaan kiil-
lottaa.

Kayttolampaotila-alue on valilla +5 °C ja
+40 °C.

— Laite ei sovellu jaahtyneiden lattioiden
puhdistamiseen (esim. jadhdyttdmos-
sa).

— Laitteen varustaminen on sallittu vain
alkuperaisilla lisdvarusteilla ja varaosil-
la.

— Laite on kehitetty sisatilojen lattioiden
tai ulkokatteen alla olevien pintojen
puhdistamiseen.

— Laite ei ole tarkoitettu julkisten liikenne-
teiden puhdistamiseen.

— Laite ei sovellu kayttéon rajahdysalttiis-
sa ymparistdssa.

Ymparistonsuojelu
Pakkausmateriaalit ovat kierra-

tettavia. Al4 kasittelee pakka-
uksia kotitalousjatteena, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.




Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-

kaita kierratettavia materiaaleja,

jotka tulisi toimittaa kierratyk-
|

seen. Paristoja, 0ljyja ja saman-
kaltaisia aineita ei saa paastaa
ymparistoon. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin kerayspisteisiin.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista |6ytyy osoit-

teesta:
www.kaercher.com/REACH

Hallintalaitteet

Kuva 1, katso kansilehti

Kahva

Kytkin vesipumppu

Paakytkin harja-/imukayttd

Kantokahva

Likavesisailion kantokahva

Likavesisailio

Raikasvesisailio

Raikasvesisailion korkki

9 Sihti

10 Puhdistuspaa

11 Imupalkin nostopoljin

12 Pyséakointilukituksen vapautus

13 Imuputki

14 Imuputkiliitanta

15 Imusuutin (vain BR 30/4 C Adv)

16 Harjatela

17 Imupalkki

18 Vaihtoharjan vapautuspainike

19 Likavesisailion kansi

20 Lukitus

21 Tayttdmaaran nayttd

22 Kaapelikoukku, kiertyva

23 Verkkojohto, jossa on pistoke

24 Imuputken kahvan (vain BR 30/4 C
Adv)

0N O WN -

Varitunnukset

— Puhdistusprosessin kayttéelimet ovat
keltaisia.

— Huollon ja servicen kayttéelimet ovat
vaaleanharmaat.

Ensimmainen kayttoonotto

Kuva 2, katso kansilehti

= Pista kahvan paassa oleva putki lait-
teessa olevaan aukkoon.

=>» Paina lukitsinta ja tydnna kahvaa si-
saan kunnes se lukkiutuu laitteeseen.

=>» Suuntaa haarukka laitteessa ja aseta
kansi paikalleen kuten mukana olevas-
sa lehtisessa on esitetty.

Kaytto

Tuorevesisailion taytto

Varo

Vaurioitumisvaara. Kéyté vain suositeltuja
puhdistusaineita. Kéytettdessé muita puh-
distusaineita kéyttdja on vastuussa kéytto-
turvallisuudesta ja tapaturmavaarasta.
Kéyté vain puhdistusaineita, joissa ei ole
livottimia, suola- eiké fluorivetyhappoa.
Noudata pesuaineiden turvallisuusohjeita.
Ohje

Alé kéyté voimakkaasti vaahtoavia puhdis-
tusaineita. Noudata annostusohjeita.
Suositeltavat puhdistusaineet:

Kaytto Puhdis- | Annos-
tusaine | telu

Yllapitopuhdistus- | RM 743 | 0,5 -

aine alkaalinen 2,0%
Yllapitopuhdistus- | RM 738 | 0,5 -
aine hapan, sani- 3,0%

teettialueiden,

uima-altaiden jne.
kalkkikerrostumi-
en poistamiseen.

Pyyhintahoitoaine | RM 780 | 0,5 -

EXTRA 2,0%
Lattian peruspuh- | RM 751 | 1,0 -
distusaine, hapan 25%

=>» Poista tuorevesisailio laitteesta.

=>» Avaa raikasvesisailion kansi.

=>» Tayta vesi-puhdistusaine -sekoituksel-
la. Nesteen maksimilampétila 50 °C.

=>» Sulje raikasvesisailion kansi.

= Aseta tuorevesisailio laitteeseen.
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Liittaminen sahkoverkkoon

= Kaanna alempi kaapelikoukku yl6s ja
poista kaapeli.

= Tarkasta sahkokaapeli ja pistoke vahin-
goittumisten ja murtumien varalta. Vaih-
don saa suorittaa vain asiakaspalvelu
tai sdhkoémies.

=> Liita virtapistoke pistorasiaan.

Puhdistus

A Vaara

Vahingoittunut verkkoliitdntéjohto aiheut-
taa mahdollisesta séhkbiskusta aiheutuvan
loukkaantumisvaaran. Ald paésté verkkolii-
téntdjohtoa kosketuksiin pydrivien harjojen
kanssa.

Varo

Lattiapééllysteen vaurioitumisvaara. Pa-
hoille likaantumille tarkoitettua puhdistus-
menetelmaé saa kéyttda vain siihen
soveltuvilla lattiapinnoilla.

Tyhjésté tuorevesiséiliésté johtuva kuiva-
k&ynti aiheuttaa tuorevesipumpulle vahin-
goittumisvaaran. Valvo tayttbméaérén
néyttééa ja kytke vesipumppu pois pééltéa
tuorevesiséilién ollassa tyhja.

Tavalliset likaantumat

= Aseta imupalkin nostopoljin asentoon
"imurointi" (kuva 3 - asento "1/ON", kat-
si kansisivua).

Vapauta pysakaéintilukitus ja kdanna
kahva taakse.

K&anna harja-/imukaytén paakytkin
asentoon "1".

Kaynnista vesipumppu kytkimella.
Liikuta laitetta puhdistettavalla pinnalla.

L 2% 0

Pahat likaantumat

Varo

Lattiapééllysteen vaurioitumisvaara. Pa-

hoille likaantumille tarkoitettua puhdistus-

menetelmaé saa kéyttda vain siihen

soveltuvilla lattiapinnoilla.

= Aseta imupalkin nostopoljin asentoon
"eiimurointia" (kuva 3 - asento "0/OFF",
katso kansisivu) ja suorita puhdistus ku-
ten tavallisissa likaantumisissa. Puhdis-

Fl

tusneste sailyy puhdistettavalla pinnalla
ja silla on aikaa vaikuttaa.

= Aseta imupalkin nostopoljin asentoon
"imurointi" ja kasittele puhdistettava
pinta uudelleen.

Nurkkien imurointi (vain BR 30/4 C Adv)
= Veda kahvassa oleva imuputki yléspain
ulos, pista siihen imusuutin ja imuroi
lika pois.

Poista suutin, pista imuputki takaisin
paikalleen ja lukitse kahva.

v

Puhdistuksen lopetus

Kytke vesipumppu pois paalta.

Tyonna laitetta viela jonkin matkaa, jot-
ta loppuvesi imuroituu pois.

Kaanna harja-/imukayton paakytkin
asentoon "0".

Kaanna kahva eteen ja lukitse pysa-
kointiasentoon.

Veda virtapistoke irti pistorasiasta.

Likavesisailion tyhjennys

Ohje

Kun likavesiséilié on tdynné, uimuri sulkee
imukanavan. Imu keskeytetdén. Tyhjennd
likavesiséilié.

A\ Varoitus

Noudata jéteveden késittelyd koskevia pai-
kallisia maérayksia.

Kytke laite pois paalta.

Suorista laite ja lukitse pysékointiasen-
toon.

Poista tuorevesisiilio laitteesta.
Ka&anna likavesisailion kantokahva ylés
ja poista likavesisailio.

Kohota lukitusta ja poista likavesisailidn
kansi.

Kaada likavesi pois.

Huuhtele sitten likavesisailid puhtaalla
vedella.

Aseta kansi takaisin likavesisailion
paalle ja lukitse paikalleen.

Aseta likavesisailio laitteeseen.
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Raikasvesisaiilion tyhjennys

=>» Poista tuorevesisailio laitteesta.
=>» Avaa raikasvesisailion kansi.

= Kaada puhdistusneste pois.

=> Sulje raikasvesisailion kansi.

=> Aseta tuorevesisiilio laitteeseen.

Varo
Loukkaantumis-javahingoittumisvaaravaara!
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.
Kaanna kahva eteen ja lukitse pysa-
kdintiasentoon.

= Kaanna kahva alas ja tyonna laitetta

7

—
o

Nosta ja kanna laitetta kantokahvasta.
Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesaantdjen mukaisesti.

SENWWE

Varo

Loukkaantumis-ja vahingoittumisvaaravaara!
Huomioi séilytettéessé laitteen paino.
Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A\ Vaara

Odottamatta kdynnistyva laite ja séhkdisku
aiheuttavat loukkaantumisvaaran.
Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téita.

vV

Varo

Ulosvaluva vesi voi vahingoittaa laittetta.
Tyhjennd lika- ja tuorevesiséilié ennen lait-
teeseen kohdistuvia huoltotéita.

Huoltokaavio

Tyon jdlkeen

Varo

Vaurioitumisvaara. Alé ruiskuta laitetta
puhtaaksi vedelld &ldka kdyta aggressiivi-
sia puhdistusaineita.

= Tyhjenna likavesisailio.

=>» Puhdista likavesisailion ja laitteen vali-
set tiivisteet.

Tyhjenna tuorevesisailié.

Laitteen huuhtelu: Tayta tuorevesisailié
puhtaalla vedella (ilman puhdistusainetta)
ja anna laitteen kdyda minuutin ajan har-
jakastelun ollessa kytkettyna paalle.
Tyhjenna tuorevesisailié.

Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla
pesulipealla kostutetulla liinalla.
Puhdista imupalkki, tarkasta sen kuulu-
neisuus ja vaihda tarvittaessa imupalkki
uuteen.

Tarkasta harjan kuluneisuus, vaihda
tarvittaessa uuteen (katso "Huoltoty6t").

L7

L7
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Vuosittain
= Anna sdhkdammattilaisen suorittaa
saadosten vaatima turvatarkastus.

Huoltotoimenpiteet

Imupalkin vaihto

Ohje

Imupalkit on Kiinnitetty pikaliittimellé laittee-

seen ja ne voidaan poistaa yksinkertaisesti

vetdmaélla.

=>» Aseta imupalkin nostopoljin asentoon
"imurointi" (kuva 3 - asento "1/ON", kat-
si kansisivua).

=> Poista tuorevesisailio.

=> Poista likavesisailio.

= Aseta laite selélleen.

= Veda imupalkki alasuuntaan irti.

= Aseta uudet imupalkit sisdan ja lukitse ne.

Harjatelan vaihto

=> Poista tuorevesisailio.

=> Poista likavesisaili6.

= Aseta laite selélleen.

=>» Paina harjatelan lukituksen vapautinta
ja kdanna harjatelaa alas ja veda irti
vaantiosta.

=> Pista uusi harjatela vaantioon ja nap-
sauta vastapuolelta lukitukseen.

Suojaaminen pakkaselta

Jaatymisvaarassa:
=>» Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.
=> Sailyta laite pakkaselta suojatussa tilassa.

-4
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A\ Vaara

Odofttamatta kdynnistyva laite ja s&hkdisku
aiheuttavat loukkaantumisvaaran.
Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen Kaikkia laitteeseen kohdistuvia téita.

Varo

Ulosvaluva vesi voi vahingoittaa laittetta.
Tyhjennd lika- ja tuorevesiséilié ennen lait-
teeseen kohdistuvia huoltotéita.

Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa
taman taulukon avulla, on kutsuttava asia-
kaspalvelu paikalle.

Hairio Korjaus
Laitetta ei voida Tarkasta, onko virtapistoke liitetty verkkoon.
kaynnistaa

Riittaméaton vesimaa-

Tarkasta raikasvesitaso, tarvittaessa taydenna sailio

ra Avaa raikasvesisailion kansi. Jos havaitset avattaessa sailiossa

letusventtiili.

olevan alipainetta, puhdista tuorevesiséilion kannessa oleva tuu-

Vedenjakajan puhdistus (katso "Vedenjakajan puhdistus").

Poista tuorevesisaili6 ja tarkasta sihti likaantumisen varalta. Pois-
ta ja puhdista sihti tarvittaessa.

Veda tuorevesisailion venttiili suodattimineen irti (kuva 4, katso
kansisivu) ja huuhtele se haalealla vedella.

Turevesisailiosta tip-
puu vetta sita taytet-
taessa.

Veda tuorevesisailion venttiili suodattimineen irti (kuva 4, katso
kansisivu) ja huuhtele se haalealla vedella.

Riittamaton imuteho

Tyhjenna likavesisailio.

Lukitse likavesisailio laitteeseen.

Puhdista likavesisailion ja kannen valiset tiivisteet ja tarkasta nii-
den tiiviys, tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.

Puhdista likavesisailidn kannen ja laitteen valiset tiivisteet. Ota
yhteys asiakaspalveluun, jos tiivisteet ovat vahingoittuneet.

Tarkasta, ovatko imupalkit lukkiutuneena puhdistuspaahan.

Imupalkki tukossa, puhdista tarvittaessa.

silla imupalkeilla.

Imupalkki kulunut, vaihta etummainen ja taaimmainen imupalkki
keskenaan. Jos molemmat imupalkit ovat kuluneet, korvaa ne uu-

imuputkiliittimeen.

Tarkasta, ovatko molemmat imuputkiosat kunnollisesti liitettyna

Tarkasta, onko puhdistuspaan imuputki tai imukanava tukossa,
poista tarvittaessa tukkeutuma (katso "Imuputken puhdistus").

Tarkasta, onko sailididen takana oleva kaapeli oikein sijoitettu ja,
onko mukana toimitettu korkki paikallaan.

Riittamatoén puhdis-
tustulos

Tarkasta harjatelan kuluneisuus, vaihda tarvittaessa uuteen.

Harja ei pyori
taessa esine.

Tarkasta, estaako vieras esine harjatelan py6rimista, poista tarvit-

Narisevaa aanta,
harja ei pyori

harjatela.

Liukukytkin on lauennut. Kytke laite pois paalta, tarkista/puhdista

Fl
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Vedenjakajan puhdistus

= Poista harjatela

= Veda harjatunnelissa oleva vedenjaka-
jalista ulos (kuva 5, katso kansisivu).

=>» Puhdista juoksevassa vedessa kastelu-
kanava ja vedenjakajalistan aukot.

Imuputken puhdistus

= Poista tuorevesisailio laitteesta.
= Ka&anna likavesisailion kantokahva ylds
ja poista likavesisailio.

=> Veda imuputkiliitin taaksepain ulos lait-
teesta ja kdanna imuputken molemmat

paat esiin (kuva 6, katso kansisivu).

Imuputki on katkaistuna ja molemmat
paat ovat puhdistettavissa.

Veda imupalkki alespain irti, puhdistus-
paan imukanava on puhdistettavissa
(kuva 7, katso kansisivu).

Huuhtele vedelld imuletku jaimukanava
tai poista tukkeutuma tylpalla esineella
vetdmalla tai tyontamalla.

Tarvikkeet

Tarvikkeet Kuvaus Tilausnumero
Telaharja, punainen Yleisharja kaikille lattiapaallysteille. 4.762-428.0
Telaharja, oranssi Erikoisharja rakenteellisille lattiapinnoille | 4.762-484.0
kuten turvalaatoituksille tai saumakohdil-
le
Telaharja, valkoinen Pyhmea harja aroille lattiapinnoille ja kiil- | 4.762-452.0
lotukseen
Telaharja, sininen Pehmea harja mattopintojen syvapuhdis- | 4.762-499.0
tukseen
Mikrokuitutela Erityisesti hienokivilaatoille, mikrokuitui- | 4.762-453.0
nen puhdistusharja erityisen suurella
puhdistusteholla.
Vara-imuhuuli Luonnonkumia. Tarvitaan 2 kpl. 4.777-320.0.
Vara-imuhuuli, éljyn- Tarkoitettu 6ljy- ja rasvapitoisiin likaantu- | 4.777-324.0
kestava miin esimerkiksi keittidssa ja verstaalla.
Tarvitaan 2 kpl.
Mattojenpuhdistussetti | Tekstiilipintojen syvapuhdistamiseen. Si- | 2.783-005.0

saltéda harjatelan, 2 imupalkkia, 1 litra
puhdistusainetiivistetta, 500 ml tahran-
poistoainetta.

FI -6
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Varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytté on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottdmasti.

— Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisdvarusteissa mahdollisesti iimen-
neet hairiot, mikali ne ovat aiheutuneet
materiaali- ja valmistusvirheista. Takuuta-
pauksessa pyydamme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai Ia-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

EU-standardinmukaisuusto-
distus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote:
Tyyppi:

Lattiapuhdistin
1.783-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

2 @
%& ol - / S’Q(
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01
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Tekniset tiedot

| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0

Teho
Nimellisjannite \% 220...240
Taajuus Hz 1~ 50/60
Keskimaarainen tehonotto w 820 750 750
Kotelointiluokka I
Suojatyyppi IPX4
Imurointi
Imuteho, iimamaara I/s 26
Imuteho, alipaine kPa 13
Puhdistusharja
Tyoleveys mm 300
Harjan halkaisija mm 60
Harjan kierrosluku 1/min 1450
Mitat ja painot
Teoreettinen pintateho m?h 200
Raikas-/likavesisailion tilavuus I 4
Pituus x leveys x korkeus mm 390 x 335 x 1180
Kuljetuspaino (Adv) kg 12 (12,5)
Kokonaispaino (Adv) kg 16 (16,5)
Mitatut arvot EN 60335-2-72 mukaisesti
Kési-kasivarsi tarindarvo m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2
Aé&nenpainetaso L, dB(A) 72
Epavarmuus K, dB(A) 1
Aanitehon taso Ly, dB(A) 85
Epavarmuus Ky, dB(A) 1
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A M Mpiv XPNOILOTIOITETE TN OU-

OKEUR 0ag yia TTpWTN gopd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg
XPNongG, evepynoTe CUPPWVA HE QUTES KAl
KPOTAOTE TIG yIO HEAAOVTIKF) XPrion A yia Tov
ETTOMEVO 1IOKTHTN.

Mivakag TepIEXOpEVWV

YTodeigeig aopaleiag. . . . . EL .. .1
Aermoupyia .. ... EL ...
XpAon oup@wva Pe TOUG KOVO-

VIOHOUG. . . o oo A
MpooTacia epIBAAlovTog . EL ...2
2TOIXEIO XEIPIOPOU . . .. ... EL ...2
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Y1rodeigeig ac(pa)\slo(g

Mpiv a1é TNV TTPWTN XPAGN TOU UNXAVAUATOG
SI0BACTE KAl TNPAROTE TIG TTAPOUCEG 0dnyieg
AgIToupyiag KaBWwG Kal To CUVNPUEVO EVTUTTO
UTTOOEIEEWV AOPAAEIOG yIa UNXAVIKEG OKOU-
TIEG KAI PnXavhpaTa yekaouou, 5.956-251.0

ZUuBoAa oTO £YXEIPISIO 0BNYIWV

A Kivduvog

la Gueoa emarmeiAotuevo kivduvo, o orroi-
o¢ utropei va odnynoer oe cofapd Tpauua-
11010 1) Bdvaro.

A\ MMpociSormoinon

la evdexouevn emkivduvn karaoraon, N
orroia umropei va odnynoel oe aofapd Tpau-
Marioud n 6avaro.

lpoooxn

la evdeyouevn emikivduvn kardoraon, n
orroia Utropei va odnynoel o€ EAappo Tpau-
pamoud n uAikéS BAGBEG.

AUTO TO Ag1avTIKO UnXAavnua XpnoIJOTTOIEi-
Tal yia Tov uypd Kabapiouod emITéEdWV da-
TEDWV.

To AdTog epyaaiag Twv 300 mm kai Ta do-
X€ia kaBapou kai BPWHIKOU VEPOU HE XWw-
PNTIKOTNTA 4 | ETTITPETTOUV TOV
QATTOTEAECUATIKO KABAPIOHO HIKPWYV ETTIQA-
VEIWV.

H ouvdeon pe 10 BiKTUO TTAPOXNG PEUPATOG
EMTPETTEI IO UYPNAR aTTOd00N XWPIG TTEPI-
0OpPICKO OTn JIAPKEIQ XPHONG.

Ymodeién

AvdAoya ue tnv ekdarore epyaagia kabapi-
olouU 10 unxavnua utropei va eEoTTAIOTE ue
oiapopa eEaprhuara. Zntnarte Tov KardAoyo
uag n emokepBeite pag aro d1adikTuo aTn
o1eUBuvon www.Kaercher.com.

XpRon oUWV JE TOUG Ka-
VOVIOUOUG

XPNOILOTTIOIEITE QUTH T CUOKEUR ATTOKAEI-
OTIKA Kal JOVO CUPQWVA WE T OToIXEIO O
auTéG TIG 0BNYiEG XEIpIopoU.

— H ouokeun emTpETTETOI VO XPNOIPOTIOI-
€iTal uOvov yia Tov KaBapioud oKANpwv
ETMQPAVEIWV JN €UAICONTWV 0TV UYpa-
oia A oT1o yudAioua.

H Bepuokpaacia xpriong Kupaivetal ye-
Tagy +5°C kai +40°C.

— H ouokeun d¢ev gival KATGAANAN yia Tov
KoBapiouo TTaywpévwy BaTTEdWV (TT.X.
Yuyeiwv).

— H ouokeun emrpémetal va eEoTTAideTal
MOVOV JE yvhoIa EaPTHHATA KOl AVTAA-
AOKTIKA.

— H ouokeun éxel KOTAOKEUAOTEI yia TOV
KaBAPIOHO SATTEOWYV ECWTEPIKWV XW-
PWV A AVTIOTOIXO UTTOOTEYAOUEVWY ETTI-
PAVEIWV.

— H ouokeun dgv TTpoopileTal yia Tov Ka-
Bapiouod dnuodiwv dPOUwWV.

— Houokeun dgv gival KaTGAANAN yia xpn-
an o€ XWpoug, O1Tou ugioTaral Kivou-
vog €KpNgng.
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MpooTtacia mrepiBaAAovrog

OUOKEUAOIEG OTA OIKIAKA ATTOP-
pippara, alAa o€ 18i1ké oUoTn-
Ma eTravaypnoipoTroinong.

@ Ta uANikG@ ouokeuaaiag gival

O1 TTAMIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAvVOKUKAWOIUG UAIKG, Ta oTToia
Ba TTPETTEl VO ETAPEPOVTAI OE
ouoTnpa eTavaxpnoipoTroin-
ong. O1 ytratapieg, Ta Addia kai
TTapOpoIa UAIKG Bev ETTITPETTE-
TAI VO KATAARyouv OTO TTEPI-
BaAAov. INa 1o Adyo auTtdv n
0166eon TTaAILV CUCKEUWV
TIPETTEI VA YiVETAI 0€ KATAAANAQ
OuCTAPOTA GUAAOYNAG.

QAVAKUKAWGIYA. Mnv TTETATE TIG

Ymodeieig yia Ta ouoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG yia Ta oUCTa-
TIKG UTTOPEITE Va Bpeite oTn dielBuvan:
www.kaercher.com/REACH

2TOIXEiO XEIPIOMOU

Eikova 1, BA. SiITAwpévVN oeAida

1 Aapnh

2 AiokéTTng avtAiag vepou

3 Tevikdg B1aKkATITNG AgiToupyiag Boup-
Towv/avappoéenaong

4  Nafn petagpopdg

AaBr HETaPOPAG dECAUEVNS BPWHIKOU

vepou

6 Aoxeio Bpwuikou vepou

7 Aoxeio kaBapou vepou

8 Z@payiopa doxeiou kabBapou vepou

9

1

1

()]

Zita
0 KepaAn kabapiopou
1 MevtdA aviywong pdpdou avappoen-
ong
12 Ammao@dAion Béong oTdBuguong
13 ZwAnvag avappoéenong
14 >0vdeon cwArva avappopnong
15 Axkpo@uoio avappoenong (uévov BR
30/4 C Adv)
16 KUAivdpog BoupTtoag
17 Pa&Bdog avappdenong

18 TAAKTpO atmacg@dAiong, ahAayr] Boup-
100G

19 KdAuppua doxeiou BpwHikou vepou

20 MdvtaAlo

21 "Evdeign otdbung TARpwong

22 AykioTpo KaAwdiou, TTEPICTPEPOEVO

23 KaAwdio pelparog Pe QIg

24 Aafr) owAiva avappdenong (Hovov
BR 30/4 C Adv)

AvayvwpIoTIKO XPWHATOG

— Ta xeipiompia yia T diadikacia kaba-
piopou gival KiTpiva.

—  Ta XeIpIoTAPIA YIO TH CUVTAPNON KaI TO
o€pPIg gival avoIkTd yKpica.

AoKIJaoTIKA AsiToupyia

Eikéva 2, BA. SirAwpévn oeAida

= Eiodyete T0 cwARva atd To AKPo TNG
AaBng oTo dvolyua TNG CUOKEUNG.

= [i€oTe Ta AyKIOTPa KAl wONoTe TN AaBh,

WOTTOU vVa KAEIBWOEI yéoa oTn ou-

OKeun.

EuBuypappioTe T0 KOAWSIO OTN OU-

OKEUR KAl TOTTOBETACTE TO KATTAKI,

OTTWG ATTEIKOVICETAI GTO GUVNUUEVO

@UAAO.

MARpwon Tng degapevig @pEéokou
vepou

v

lpoooxn

Kivduvog BAGBng. Xpnaiuorroigite uévov ra
ouVIOTWUEVA aToppUTTavTIKA. a GAAa
amoppuUTTaVTIKA TNV VB0V yia Tov auénué-
vo kivéuvo arré amrown acedAsiag Asitoup-
yiag, aruxnuarog Kai UeiwUéEVNS OIGPKEIAS
Cwng NS OUOKEUNS YEPEL 0 XproTng. Xpn-
OILIOTTOIEITE UIOVOV QTTOPPUTTAVTIKG EAEUBE-
pa arrd diaAuTeg, udPoxXAwPIKS Kai
UdpoPOOoPIKG 0&U.

NaBete urown 1i1g uTTOOBEIEEIS aoPaAsiag
OTO ATTOPPUTTAVTIKO.

Ymodeién

Mnv xpnoiuotoleite amoppuUTTAVTIKG TTOU
agpilouv TOAU. NaBete urown T1I¢ UTTOOEI-
éeic doooAoyiag.
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MpoTeivopeva aTTOPPUTTAVTIKG:

XpAon ATtrop- Aoco-
puTTa- Aoyia
VTIKO

KaBapioTikd ou- RM 743 |0,5-

VTAPNONG OAKOAIKO 2,0%

KaBapioTiké ou- |RM 738 |0,5-

vTrpnong 6givo, 3,0%

yIOo XWPOUG HE

€idn uyleving, moi-

VEGKTA. Agaipei Ta

ahara.

Mpoiév kabapi- RM 780 |0,5-

OMOU Kal TTEPITTOI- 2,0%

nong EXTRA

[poidv yevikoU RM 751 |1,0-

KaBapiopou daTré- 25%

dou, 6¢ivo

100

= AgaipéaTe Tn deapevh @PECKOU vePOU
aTTd Tn OUOKEUN).

= AvoifTe T0 KGAUPUa TOu doyeiou kaba-
pou vepou.

= [epioTe pe peiypa vepou Kal aTToppuUTTO-
vTIKoU. MéyioTn Bepuokpacia uypou
50 °C.

= KAeioTe 10 KGAUpPa Tou doxeiou kaba-
pou vepou.

= TomoBeTAoTE TN deCAUEVH PPETKOU VE-
poU OTn CUOKEUN).

ZU0vdeon pe 10 SikTUO

= [epioTpéWTte 10 KATW AYKIOTPO KAAWDI-
0U TTPOG Ta TTAVW Kal aQaIpEoTE TO KO-
Awdio.

= EAéyxete 10 TPOQOSOTIKO KOAWDIO Kal
TO @IG yIa BAGBEG ka1 pwyuég. H aAlayn
TIPETTEl Va eKTEAEITAI ydvov aTTo TNV
UTTNPEDIa TEXVIKAG £EUTTNPETNONG TTEAQ-
TWV A atrdé NAEKTPOAGYO.

= EiodyeTe TOV pEUPATOAATITN OTNV TTPI-
Ca.

KaBapiopog

A Kivduvog

Kivéuvog Tpauuatioolt AGyw nAEKTPOTTAR-
éiag a6 BAGBN oro kKaAwdIo aUvOEoNS e
10 OikTUO. MV emiTPETTETE OTO KAAWDIO

ouvdeans va EpBei o€ eTTaQn UE TIS TTEPI-

OTPEPOUEVES BOUPTOEC.

lpoooxn

Kivduvog karaatpong g mioTpwong éa-

médou. H uébodog¢ kabapiouou emiovwy

PUTTWV TTPETTEI VA XPNOILOTTOIEITAI IOVO OTA

KardAAnAa yia o okotré autd darreda.

Kivduvog BAaBn¢ otnv avrAia ppéokou ve-

pou a6 énpn Asitoupyia Adyw kevng oeéa-

uevng ppéakou vepou. MNapakoAouBeite Tnv

&voeién oTabung TARPWONS Kai arrevepyo-

ToIROTE TO BIAKOTITN THS avTAiag vepod,

orav adeidoel n ogéauevy) PPETKOU VEPOU.

Mértpiag évraong puTrol

= MeTtagépete To TTEVTAA aviywong TnG
paBdou avappdéenong otn Béon "avap-
péenong” (eikéva3 - Béan "1/ON", avo-
TPEETE OTO ECWPUAND).

= [MiéoTe T didTagn amac@daAiong Tng B¢-
ong oTABUEUONG KAl JETAKIVIOTE TN
AaBn pog Ta TTiow.

=>» PubBpioTe 10 yeVIKO OIAKOTITN AEITOUpPYi-
ag Bouptoag/avappdenong otn B€on
"

= EvepyoTToIfoTe T0 SIAKOTITN TNG AvTAiag
vepou.

= KIvAOTE TN GUOKEUN TTAVW COTNV UTTO K-
Bapioud em@dveia.

Eripovol pUTtrol

lMpoooxn

Kivduvog Karaatpo@ng tng mioTpwong éa-

médou. H uébodog¢ kabapiouou mipovwy

PUTTWV TTPETTEI va XPNOILOTTOIEITAl JIOVO OTA

Kar@AAnAa yia o okorré autd darreda.

= PuBpioTe TO TTEVIAA aviywang Tng pa-
Bdou avappdenong otn B€an "un avap-
poenong” (eikéva 3 - B€on "0/OFF",
avaTpegTe aTo EEWPUAAO) Kal EKTEAEDTE
ToV KaBapioud, OTTWG Kal yia Toug pé-
TpIag évraong puTToug. To uypd kabapl-
OMOU TTapapével aTNV UTTO KaBapIoud
EMPAVEIQ VIO APKETO XPOVO WATE VA
Opdaocel.

=>» PubBpioTe 10 TTEVIAA aviywaong TnG pa-
Bdou avappdépnaong atn B€on "avappo-
enon" kai TTEpAoTE {avd TNV UTTd
KaBapIoUO TTIQAVEIQ IE TN CUCKEUN.
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Avappoepnon ot ywvigg (uovov BR 30/4

C Adv)

= Tpapnre mpog Ta Tavw atd Tn Aapn
KOl aQaIpEOTE TO CWARVA avappoen-
ONgG, EI0AYETE TO AKPOPUTIO avappoPn-
ONG Kal avappo@roTe Toug pUTTOUG.

= A@aip£oTe TO aKpoPUOIo, EI0AYETE {avd
TO CWARVA avappoéenong Kal ac@aAi-
oTe n Aapn.

OAokAnpwaon Tou KaBapiouou

= AmevepyoTroifoTe 10 SIAKOTITN TNG
avTAiag vepou.

= KivAoTe yia yia pikpr) atréoTacn Tn ou-
OKEUN, WOTE VA avappoProel TO vepo
TTOU OTTOMEVEL.

=>» PubpioTe 10 YeVIKO OIQKOTITN AEITOUpPYi-
ag Bouptoag/avappdenang otn Béan
"0".

= MeTtakivioTe Tn Aapn TPog Ta ENTTPOG
KOl KAEIBWOTE TNV OTn 6€0n OTAOPEU-
ane.

= BydATe 10 @I atTd TNV TIPIda.

Ekkévwon tng degapevig Bpopikou
vepOU

Ymédeién

Orav yeuiler n deéauevn Bpwuikou vepou, o

TAWTHPAS KAEIVEI TO KaVAAl avappoenong.

H avappdenaon diakémreral. AdeidoTe n

oeéauevn Bpwuikou vepoU.

A\ MpociSorroinon

AwaoTe TPOOOXN OTIC TOTTIKES TTPOdIayPA-

Qéc yia Tnv emeéepyacia Auuarwy.

= ATTEVEPYOTTOINCTE TN CUOKEUN.

= 310Te OpOIa TN CUCKEUT KaI KAEIBWOTE
Tnv oTn Béon oTdBueUoNG.

= AgaipéoTe Tn deapev @pETKOU vepoU
aTtro T CUOKEUN.

= MeTaKIVAOTE TTPOG TA KATW T Aafn pe-
TaQopdg TNG OeCapeVNG BPWUIKOU VE-
poU Kal aQaipéaTe Tn deCapevn
Bpwuikou vepou.

= AvaonKwaTe TO PPAYICTPO Kal agal-
PEOTE TO KOTTAKI TNG OEEAUEVAS BPWHI-
KOU vepPOU.

= AdeIdoTe TO BPWHIKO VEPO.

= XT1n ouvéxela EETTAUVETE TO doyeio Bpw-
MIKOU vepOU pe KaBapd vepd.

= TomoBeTr|oTE TO KOTTAKI OTN deCapEVR
Bpwuikou vepoU Kal KAEIBWOTE TO.

= TomoBetrioTe TN OeapEVT BPWUIKOU VE-
poU OTn OUOKEUN.

Ekkévwon Tng deauevig @pEoKOU
vepou

A@aipéaTe Tn deEapevr PpECKOU veEPOU
Q17O TN GUOKEUN.

AvoigTte T0 KAAUpPPa TOou doyeiou kaba-
pou vepou.

Ade1doTe TO UYPO KaBapiouoU.

KAegioTe 1o KGAUpa Tou doxeiou kaba-
pou vepou.

TotmoBeTACTE TN de€apev PPETKOU Ve-
poU OTn CUOKEUN.

MeTagopd

lpoooxn

Kivduvocg rpauuariouou kai BAGBng! Kara

N pETAQPopPG AdBere umréwn 1o BApog NS

OUOKEUNG.

= MeTtakivijoTe Tn AaBr TTpog Ta EUTTPOG
Kal KAEIOWOTE TNV OTn B£on oTABuEU-
ong.

= MeTakivioTe TN Aafr) TTPOG Ta oW Kal
wOnRoTE TN CUCKEUR

v v vV

s N

= 2NKWOTE KAl JETAPEPETE T CUCKEUR
atrd TN AapnA yeTapopdc.

= Katd T JETAPOPA PE OXAUATA, ATPAAI-
OTE TN OUOKEUR €vavTl EVOEXOUEVNG OAI-
06Onong kai avatpoTrAg, CUPPWVA PE TIG
€KAOTOTE 10XU0UCEG KATEUBUVTAPIEG
odnyieg.

Atrofnikeuon

lMpoooxn

Kivduvog tpaupariouot kar BAGBng! Kara
TNV ammobnkeuon AaBere uréwn 1o Bapog
TNG OUOKEUNG.

H ouokeun auTh utTopei va atrobnkeveTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.
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®povTida kKal cuvTApNnoNn

A Kivdéuvog

Kivduvog tpauuartiouou amé abéAntn evep-
yoT1T0iNCN NS CUOKEUNS Kail nAekTpotrAnéia.
Tpiv a6 6Ae¢ TIC pyaciec oTn CUOKEUN,
QTTEVEQYOTTOINTTE T CUCKEUN Kai Tpafnére
10 QIS a1 TNV TIPIla.

lpoooxn

Kivduvog BAGBng orn ouokeun Abyw tou
e€epyouevou vepou. Adeiddete To BPWUIKO
Kal TO QPECKO VEPO TTPIV ATTO TIC EQLYATIES
ouvTHPNONG OTH CUCOKEUN.

Mpoypappa ouvriapnong

MeTa Tnv epyaoia

lpoooxn

Kivduvog BAGBns. Mnv wekdlete 1 ou-

OKEUN LIE VEPO KAl NV XPNOIIOTTOIEITE ITYU-

P4 aIropPUTTAVTIKG.

= AdeidoTe TO dOXEIO BPWHIKOU VEPOU.

= KabBapioTe Ta 0TEYAVOTTOINTIKA TTAPEW-

Buopara avaueoca oTn deCapevA Ppwpi-

KOU VEPOU Kal OTn OUCKEUN.

AdeidoTe Tn degapevh PPETKOU vEPOU.

=émAupa NG ouokeung: MepioTe TN O¢-

Eapevr ppéakou vepou e kabapd vepd

(Xwpig aTTOpPUTTAVTIKO) KaI AQACTE TN

OUOKEUN VO AEITOUPYNOEI YIA Eva AETTTO

ME EVEPYOTTOINUEVO TO CUCTNHA TPOPO-

doaciag vepou TwV BOUpPTOWV.

AdeidoTe Tn deapevr) ppéokou vepou.

KaBapieTte eEWTEPIKA TO PNXAVNUA PE

Travi Bpeypévo o€ dIGAUPa ATTIOU aTTOP-

PUTTaVTIKOU.

= KabapioTte Tn pdpdo avappdéenong,
eAEYETE TNV yIa POOPES KAl AVTIKATAOTH-
OTE TNV KOTA TTEPITITWON (avaTPESTE
oTig "Epyaoieg ouvtripnong").

= EAéyEre Tn BoupToa yia TuXOv @Bopég
KAl QVTIKATOOTAOTE TNV KATA TTEPITITW-
on (avatpé€rte oTig "Epyacieg ouvTrpn-
ong").

ETnoiwg

= AvabéoTe ag NAeKTPOAOYO TNV eKTEAEDN
Tou emReRANUEVOU EAEYXOU 0OPaAEiag.

>
4

vV

Epyacieg ouvtiipnong

AvTikatdoTaon Tng pdpdou avappoéPnong

Ymodeién

O1 paBdor avappdepnang ivar OTEPEWUEVES

0Tn OUOKEUN UE IQ KOUUTTWTH 0UVOEDH Kal

UTTOpEITE va atrAd va 11¢ TpaBréere.

= MeTagépete TO TTEVTAA aviywaong TG

pdapdou avappdenaong otn Béon "avap-

poenong” (eikéva3 - Béon "1/ON", avao-

TPEETE OTO €CWPUAND).

ApaipéaTe Tn deapevh @PECKOU vePOU.

AopaipéaTe Tn deCapevh BPWHIKOU Ve-

pou.

TotroBeTAOTE TN CUOKEUR OTNV OTTICOIa

TTAEupa.

TpaBrgTe TTPOg Ta KATW KAl APAIPECTE

TN pAapdo avappoPnong.

TotroBeTAOTE KAl aoQaAioTE TN Véa pa-

do avappdéenong.

AvTtikatdoTaon KuAivipwyv Bouptowv

ApaipéaTe Tn deapevh @pECKOU vePOU.

AgaipéoTe Tn degapevr BPWwUIKou vepou.

TotroBeTACTE TN CUCKEUNA OTNV OTTiIoBIa

TTAEUPA.

MéoTe To KoupTTi aTTao@AENIong TNG KU-

AIvOpIKAG BOUPTOAG KAl JETAKIVAOTE

TTPOG Ta KATW TNV KUAIVOPIKK BoupToag

aAPAIPWVTAG TNV OTTO TOV UTTOSOYXEA.

= EiodyeTe TN véa KUAIVOPIKR BoUpTtoa
aTov UTTOO0XEa KAl AoQaAIOTE TNV ATTO
TNV avTiBeTn TTALUPA.

v v v v

v v v v

AVTITTOYETIKA TTPOCTACIA

2€ TTePITITWOonN KIvOUVOU atro TTayeTo:

= AdeidoTe TO doxeio kaBapou Kail To do-
X€io akaBapTou vepou.

= 2T0BPEUOTE TO UNXAVNUA OE XWPO TTPO-
OTOTEUUEVO ATTO TOV TTAYETO.

BAdBeg

A Kivduvog

Kivduvo¢ tpauuariouoU ammé abéAntn evep-
yorroinan tng oUOKeUnS Kal nAekTporAnéia.
lMpiv amro OAES TIC EpyATiES OTN OUCKEUN,
ATTEVEPYOTTOINATE TI) CUOKEUN Kai Tpafnére
T0 QIS Q1o TNV TTPIlA.
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lMpoooxn

Kivduvog BAGBng arn ouokeun Adyw tou
eéepxouevou vepou. AdeIaleTe TO BPWUIKO
Kal TO PETKO VEPO TTPIV ATTO TIS EPYATIES

e epimTwon BAaBwy, ol otroieg dev yTTo-
poUV va avTINETWTTIOTOUV ue TN BorBeia au-
TOU TOU TTiVOKQ, KOAEDTE TNV UTTNPETia
TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

OuvTPNONS OTN CUOKEUR.

BAdpn AvTigeTWTION

H ouokeun bev ekiva EAéyEre €dv BpiokeTal To @Ig oTnv TIpida.

AvetrapkAg ToodTnTa ve- | EAEyETe TN 0TABUN Tou KaBaPOU vePOU, CUPTTANPWOTE €AV Eival aTTapaitnTo.
pou AvoigTe To TTWa TNG deCapevig @péakou vepoU. EQv dIOTTIOTWOETE UTTOTTIEDT

Katd 10 Avolyua, kaBapioTe Tn BaABida e¢aepiouol aTo TTWHA TNG OEEAUEVAG
@pETKOU VEPOU.

KaBapioTe 1o diavepunTr) vepouU (avarpé¢te otov "KabBapioud Tou diaveunTn
vepou").

AgaipéoTe Tn de€apevr @péakou vepoU kal EAEYETE TN anTa yia pUTTouG. Edv
eival amapaitnTo, agaipéaTe Kal kaBapioTe Tn onTa.

TpaBngre kai apaipéaTe Tn BaABida pe To QIATPO TNG deCapeEV S PPETKOU VE-
pouU (elk6va 4, avaTpEETE aTO EEWPUAND) Kal EETTAUVETE TNV e XAIopd vepd.

H deCapevn @péakou ve-
pou aTddel katd Tn ou-
pTTARpWOnN pe vepd

TpaBngre kai apaipéaTe Tn BaABida pe To QiATPO TNG deCapeviS PPETKOU VE-
pouU (elk6va 4, avaTpEETE aTO EEWPUAND) Kal EETTAUVETE TNV e XAIopd vepd.

AVETTApKAG avappoenTI-
KN 10%0g

AdeidaTe To doyeio BpwpIKou vepoU.

Ac@alioTe Tn de€apevh BPWHIKOU VEPOU OTN GUTKEUN.

EAEyxeTe TIG TOIHOUYEG PETAgU Tou doxeiou BpduIKou vePOU Kal TOU KOTTaKio
OXETIKA PE aTEYAVOTNTA, Kal, av XpelddeTal, TIG aAAACETE.

EAéyEre Ta oTeyavomroinTika apeuBUopaTa avdueoa aTo KaTaKI TnG degape-
VI BPWHIKOU VEPOU Kal aTn auakeur|. Edv Ta aTeyavoTtroinTika TTapepBucuaTa
Tapouaiddouv BAGRN, atreubuvBeite 0TV UTTNPETIa EEUTTNPEETNON TTEAQTWV.

EAéyETe €dv o1 papdol avappo@nang £xouv KAEIOWOEl aTnV KEQAAR kabapi-
ouou.

®payn NG pdpdou avappséenang, kabapioTe Tnv.

ZopayioTe TIg pdBdoug pdRdoUG avappdPnaNG Kal AvTIKATAOTACTE TV TTPO-
oBia ye Tnv omioBia pdpdo kal To avtioTpoo. Edv ol duo pador avappoen-
ong eival 0QPAYICUEVEG, XPNOIUOTIOINOTE VEEG PAROOUG.

EAéyEre €av kal Ta dUO TUAKATA TOU CWARVA avOpPOPNONG €ival GWOTd oUV-
Oedeéva e T aUVOED TOU CWARVA avappPOPnong.

EAéyETe TO oWARVO avappoenong Kai To KavaAl avappd®naong NG KEPaAng
KaBapIopoU yia EUTTAOKES KAl QVTIMETWTTIOTE TIG EVOEXOUEVES EUTTAOKEG (ava-
Tp€€TE 0TOV "KaBapiopd Tou cwAfva avappoenong").

EAéyEre, €av 1O KaAwdIo TTiow atmd TIG deCaueVEG Eival TEVTWHEVO Kal €AV Eival
TOTTOBETNUEVO TO GUVODEUTIKO KATTAKI.

Mn kavoTroinTikd aTToTé-
Aeopa kaBapiopol

EAéyEte TNV KUAIVOPIKNA BoUpTOa yIa TUXOV PBOPEG KOl aVTIKATAGTAOTE TNV,
€av eival avaykaio.

H Bouptoa dev TepIoTpéE-
@ETal

EAéyEre €dv kdmolo EEvo owpa PTTAOKAPEl TNV KUAIVOPIKF BoupToa Kal aTro-
MOKPUVETE TO €8V UTTAPXEI.

"Hxog ekpuonong, n
BoupTtoa dev TTEPIOTPE-
QETal

Evepyotroinénke o gupduevog ouvoeoog. ATTEVEQYOTTOIROTE TN GUCKEUT Kal
eAéyETe/kaBapioTe TNV KUAIVOPIKR BoupTaa.

EL -6

103



Ka@apiopog Tou diaveuntr vepou

= A@aipéaTe TNV KUAIVOPIKA BoupToa.

= Tpapngre kal agaipéaTe TN pARdO Tou
dlaveunTA vepou atd Tn arjpayya g
BoupToag (eikdva 5, avaTpEETe OTO £§W-
(UAAO).

= KabBapioTte 10 KavaAl Tpopodoaiag ve-
pou Kail Ta avoiypata NG Awpidag dia-
VEUNTH vEPOU KATW aTTd TPEXOUUEVOU
vepo.

Ka@apiopég Tou cwARva avappo-
pnong

= AgaipéoTe Tn de€apevh @pETKou vepou
aTtro T CUOKEUN.

= MeTaKIVAOTE TTPOG TA KATW T Aafn pe-
TaQopdag TNG deCapeVG BPWUIKOU VE-
poU Kal aQalpEaTe T OeCapEVn
Bpwuikou vepou.

= TpafAgTe TPOG Ta TTIOW KAl AQPAIPETTE
TO0 CwWARva avappdéenaong atré Tn cu-
OKEU Kal TTEPIoTPEWTE Ta OUO AKPa TOU
owAnRva avappdéPnong yia va arrooTra-
aToUV (€IKOVa 6, avaTpEETe OTO ECLPUA-
Ao).
O cwAivag avappdenang kOBeTal Kai
Ta dUOo AKpa gival TTpoofdaiya yia Tov
KaBapIouo.

= TpafATe TTPOG TA KATW KAl aPAIPECTE
N p&ROo avappd@nNoNG , WATE va gival
TTPOCRACIKO yIa TOV KABAPIoUS TO KO-
VAN avappd@nang TNG KEQAANg kabapi-
OMOU (eIKOVa 7, avaTpéETE OTO
€EWQUAAO).

= =emAUvVETE TOV EAAOTIKO CWARVA KAl TO

KavaAl avappopnong Pe vepo 1 avTipe-
TWTTIOTE TIG EUTTAOKEG TPABWVTAG 1) TTIE-
{ovTag pe €va auPBAU avTIKEIPEVO.

ESapTApaTa

ESapTipara Mepiypagn Kwdikog rapayye-
ANiag
KuAivdpikn BoupTtoa, BouUpToa yevikng xpnong yia OAeg Tig emi- | 4.762-428.0
KOKKIVN oTpwOoelg datrédou.
Kuhivdpikr BoupToa, Eidikr) BoupToa yia avayAupa dateda, | 4.762-484.0
TTOPTOKQAI 6TTwg TTAaKidia acpaAgiag i appolg
KuAivdpikr BoupTtoa, MaAakn BoUpToa yia euaiocBnTa dameda | 4.762-452.0
AEUKn Kal YUGAIGHO
KuAivdpikr) BoupToa, MaAakn BoupTtoa yia Babu kabapioud 4.762-499.0
MTTAE XOAIWV
KUAIvEpog pikpoivwv Eidikda yia TAakidia a1méd AeTrTh TETPQ, 4.762-453.0
Bouptoa kaBapioyou aTrd PIKPOIVES JE
1I01aiTepa UWNAL KaBapIoTIKA atTédoon.
AvTOoAAaKTIKG XEIAOG AT6 @uoikd KaouTtooUk. AttaitouvTal 2 | 4.777-320.0.
avappoéenong TEPAXIQ.
AvToAAaKTIKG XEIAOG Mo Airapoug puTtToug, yia TTapddeiypa os | 4.777-324.0
avappoéenong, avOekTI- | koudiveg kal auvepyeia. ATraitolvTal 2 Te-
K6 oTa Addia paxia.
>eT kaBapiopou xaAl- | Babug kaBapiopdg upacudTivwy emea- | 2.783-005.0
wv velwv. AtroTeAeiTal atré KUAIVOpPIKH BoUp-
100, 2 pdpdoug avappoéenang, 1 Aitpo
CUUTTUKVWHPEVO aTTOppUTTavTIKO, 500 ml
KaBapIoTIKO AEKESWYV
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AVTOAAOGKTIKA

-  Emrpémeral va xpnoiuotroiotvrail yévo
eCapTpaTa Kal avTaAAOKTIKE, Ta OTToiO
€XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEUAOTA
Ta yvAocia agegoudp Kal avTaAAAKTIKG
TTApEXOUV TNV £yyunan TG acg@aioug
KOl Qyoyng AEIToupyiag Tng MNXavig

— Mia emAoyr Twv avTaAAOKTIKWV TTOU
XpelagovTal ouxvoTepa Ba Bpeite oTO TE-
Aog TwV 0dnylwv XpAong.

— [lepioodrepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA pE
Ta AVTOAAQKTIKG UTTOPEITE VO AGBETE OTN
OlelBuvon www.kaercher.com, Topéag
ESuttnpétnong.

Eyyunon

>€ KGBe xWpa 10XUOUV oI 6pol £yyunang
TToU €Kk&OONKaV ATTo TNV ApPOdIa AvTITIPO-
owTreia pag. AvaAappdavoupe Tn dwpedv
atrokaTaoTaon otrolacgdiTrote BAGBNG oTn
OUOKEUN 00G, EPOOOV OQPEIAETAI OE AOTOXIO
UANIKOU 1] KOTOOKEUNRG, EVTOG TNG TTPOBET -
Qg TTOU OpigeTal OTNV €yyunon. € TEPITTITW-
On TTou €TTIBUYEITE va KAVETE XPpron TNG
eyyunong, TapakaAoUpe aTTeuBuvOEiTe pE
TNV amodein ayopdg oTo KATAGTNHA OTTO
TO OTTOIO TTPOMUNBEUTAKATE T GUCKEUN N
oTnV TANCIE0TEPN £E0UCIODOTNMEVN UTIN-
pETia TEXVIKAG £EUTTNPETNONG TTEAOTWV
pag.

Ala Tng TTapouong dnNAwVouUlE OTI TO PnNxa-
VNUa TTOU XapakTnpideTal TTapakdaTw, he
Baon Tn oxediaon Kal TNV KATAOKEUR TOu,
uTTé TN MOoP®N TTou dlaTiBeTal oTnv ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG
a0@AAEiag Kal UYIEIVAG TV 0dNYIWY TNG
EK. H rapolUoa dAwan mradel va 1oxUel o€
TTEPITITWAN TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXOVH-
HOTOG XWPIG TTponyoUpEVn OUVEVVONON
padi yog.

Mpoiodv: 2uokeun kabapiopou daTré-
dwv
Tomog: 1.783-xxx

TxeTIKEG 0Onyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appooBévra evapuoviopéva TTpOTU-
™o

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appoofévra €Bvikd TTpoTUTTA

O1 uTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal e e€ouaioddTtnan Tng dielBuvong Tng
ETTIXEIPNONG.

%D\s/ /e

~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
Y1reUBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01
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TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA
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| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0

loxuog
OvopaaoTiKr Taon \ 220...240
Zuxvotnta Hz 1~ 50/60
Méon 1ox0g €e100d0u w 820 750 750
Katnyopia TpooTaciag I
Eidog mrpooTaciag IPX4
Avappéenon
Atédoon avappd@naong, ToooTNTA I/s 26
aépa
Amédoon avappdenong, UTTOTTiEaN kPa 13
BouUpToa kaBapiopou
EUpog epyaaiag mm 300
AIGUETPOG BOUPTOWV mm 60
TayUTtnTa TEPIOTPOPNG BOUPTOWV 1/min 1450
AlaoTdaoeig kai Bdpn
OewpnTIKN ETTIYAVEIOKA ATTOdO0N m?h 200
Oykog doxeiou kaBapou/Bpwpikou ve- | | 4
pou
Mrikog x MAGTog x "Yywog mm 390 x 335 x 1180
Bdapog peTagopadg kg 12 (12,5)
(Adv)
>uvoAIkO Bdpog (Adv) kg 16 (16,5)
MeTpoupeveg TipéG katd EN 60335-2-72
Kpadaouoi ato xépi/oto Bpayiova m/s? <2,5
ABeBaidtnTa K m/s? 0,2
Emitpemrépevn o1dOun nXnTikAG 1ox0- | dB (A) 72
0G Lo
ABeBaiotnTa Kn dB (A) 1
EmTpemépevn otdBun nxnTikAg 10xU- | dB (A) 85
06 Lwa
ABeBaiotnTa Kiya dB (A) 1
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
YA\

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

igindekiler

Glvenlik uyarilari . . ... ... TR ...1
Fonksiyon.............. TR .. .1
Kurallara uygun kullanim . . TR .. .1
Cevre koruma. .......... TR ...1
Kumanda elemanlari . . . .. TR ...2
Ik galistirma. ........... TR ...2
Calistirma. ............. TR ...2
Tasima................ TR ...4
Depolama.............. TR ...4
Koruma ve Bakim. ... .... TR .. .4
Anzalar................ TR ...5
Aksesuar .............. TR ...6
Yedek pargalar. . ........ TR ...7
Garanti................ TR ...7
AB uygunluk bildirisi. . . . . . TR ...7
Teknik Bilgiler. ... ... .. .. TR .8

Guvenlik uyarilari

Cihazi kullanmaya baglamadan dnce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956.251.0 nu-
marali firgali temizlik ve puskirtmeli ¢ikart-
ma cihazlarinin givenlik uyarilari
brogurinu okuyun.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

TR -1

Bu asindirici stiplirge makinesi, diiz zemin-
lerin sulu temizligi icin kullanilir.

300 mm calisma genisligi ve 4'er litre ha-
cimli temiz ve kirli su depolari kiigiik ylzey-
lerin etkin bir sekilde temizlenmesine
olanak saglar.

Elektrikle galisma modu, ¢alisma suresi ki-
sitlamasi olmadan yiiksek bir performans
Ozelligi saglar.

Not

Temizlik gérevine uygun olarak cihaz cesitli
aksesuarlarla donatilabilir. Katalogumuza
basvurun ya da Internet'te www.kaerc-
her.com adresi altinda bizi ziyaret edin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-

ki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Cihaz, sadece rutubete ve parlatma is-
lemlerine karsi duyarl olmayan sert ze-
minlerin temizlenmesi igin
kullaniimalidir.

Kullanim sicakligr arahgi +5V ve +40C
arasindadir.

— Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi icin uygun
degildir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek parcalariyla donatilabilir.

Cihaz, i¢ bélimlerdeki zeminler ya da
kapali ylizeylerin temizlenmesi igin ge-
listirilmistir.

— Cihaz, halka agik trafik yollarinin temiz-
lenmesi igin Uretiimemistir.

— Cihaz, patlama tehlikesi bulunan ortam-
larda kullanim i¢in uygun degildir.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri d6-

nustardlebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢opline atmak
yerine litfen tekrar kullanilabi-
lecekleri yerlere gonderin.

QY
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Eski cihazlarda, yeniden de-
gerlendirme islemine tabi tutul-
masi gereken degerli geri
doniisim malzemeleri bulun-
maktadir. Akdler, yag ve ben-
zeri maddeler dogaya
ulasmamalidir. Bu nedenle
eski cihazlari litfen 6ngorilen
toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.

Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Kumanda elemanlari

Resim 1, Bkz. Diger sayfa

Kol

Su pompasi salteri

Firca/lemme modu ana salteri
Tasima kolu

Pis su tankinin tasiyici kolu

Pis su deposu

Temiz su deposu

Temiz su deposunun kilidi

9 Sizgeg

10 Temizleme kafasi

11 Emme kolunu kaldirma pedali

12 Park konumu kilidini agma

13 Vakum borusu

14 Emme borusu baglantisi

15 Emme memesi (sadece BR 30/4 C Adv)
16 Firca merdanesi

17 Emme kolu

18 Degisken fircanin kilit agma digmesi
19 Pis su deposunun kapagi

20 Kilit

21 Doluluk seviyesi gostergesi

22 Kablo kancasi, doner

23 Elektrik figiyle birlikte elektrik kablosu
24 Emme borusu kolu (sadece BR 30/4 C Adv)

Renk kodu

— Temizlik prosesinin kullanim elemanlari
saridir.

— Bakim ve servis kullanim elemanlari
acik gridir.

2
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ilk galistirma

Resim 2, Bkz. Diger sayfa

= Tutamagin arkasindaki boruyu cihaz-
daki delige sokun.

=> Kilidi bastirin ve cihaza kilitlenene ka-
dar tutamagi igeri itin.

= Kabloyu cihazda hizalayin ve ekteki
sayfada g0sterildigi gibi kapag: yerlesti-
rin.

Calistirma

Temiz su tankinin doldurulmasi

Dikkat

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi-
len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-
mizlik maddeleri igin, artan ¢alisma
glivenligi ve kaza tehlikesi ve cihazin da-
yanma émriinde kisalma riskini isletmeci
kendisi dstlenir. Sadece ¢bzelti maddeler,
tuz ve hidrofiiiorik asit ¢bzeltisi icermeyen
temizlik maddeleri kullanin.

Temizlik maddelerinin lizerindeki glivenlik
uyarilarina dikkat edin.

Not
Asiri kbpliklenen temizlik maddeleri kullan-

mayin. Dozaj uyarilarina dikkat edind.
Tavsiye edilen temizlik maddeleri:

Kullanim Temiz- Dozaj
lik mad-
desi
Alkali genel temiz- | RM 743 | 0,5 -
leyici 2,0%
Asitli genel temiz- | RM 738 | 0,5 -
leyici, saglik bo- 3,0%
limleri, ylizme
havuzlari, vb igin.
Kireg tortularini te-
mizler.
Silme koruyucusu | RM 780 | 0,5 -
EXTRA 2,0%
Zemin temizleyici, | RM 751 1,0 -
asitli 25%

= Temiz su tankini cihazdan ¢ikartin.
= Temiz su deposunun kapagini agin.

TR -2



=> Su-temizlik maddesi karigsimini doldu-
run. Maksimum sivi sicakligi 50 °C.

= Temiz su deposunun kapagini kapatin.

= Temiz su tankini cihaza yerlestirin.

Elektrik baglantisinin kurulmasi

=> Alt kablo kancasini yukari gevirin ve
kabloyu gikartin.

=> Elektrik kablosu ve elektrik fisine hasar ve
kirilma kontroll yapin. Degistirme iglemini
sadece musteri hizmetleri ya da elektrik
teknisyenlerinin yapmasini saglayin.

= Elektrik figini prize takin.

Temizleme

A\ Tehlike

Hasarli bir sebeke baglanti hatti nedeniyle
elektrik carpmasi sonucu yaralama tehlike-
si. Sebeke bagdlanti hattini dénen firgalarla
temas ettirmeyin.

Dikkat

Zemin kaplamast i¢in zarar gérme tehlikesi.
Asiri kirlenme igin kullanilan temizleme
ybntemi sadece bu ig icin uygun bir zemin
uygulanmalidir.

Temiz su tanki nedeniyle kuru calisma du-
rumunda temiz su pompasinin hasar gor-
me tehlikesi. Doluluk seviyesi gostergesini
denetleyin ve temiz su tanki bosken su
pompasi galterini kapatin.

Normal kirlenme

= Emme kolunu kaldirma pedalini "em-
me" konumuna getirin (Resim 3 - "1/
ON" konumu, Bkz. Diger sayfa).

Park konumu kilit agma dugmesine ba-
sin ve tutamagi geriye gevirin.
Firga/lemme modu ana salterini “1” ko-
numuna getirin.

Su pompasi salterini agin.

Cihaz temizlenecek yuzeyde hareket
ettirin.

L 20 2 2R

Asiri kirlenme
Dikkat

Zemin kaplamasi igin zarar gérme tehlikesi.

Asiri kirlenme igin kullanilan temizleme

ybntemi sadece bu ig i¢in uygun bir zemin

uygulanmalidir.

= Emme kolunu kaldirma pedalini "em-
meme" konumuna getirin (Resim 3 - "0/

TR-3

OFF" konumu, Bkz. Diger sayfa) ve nor-
mal kirlenmede oldugu gibi temizlik yapin.
Temizlik sivisi, temizlenecek yizeyde ka-
Iir ve etki etme siiresine sahip olur.

= Emme kolunu kaldirma pedalini "em-
me" konumuna getirin ve temizlenecek
ylzeyin tekrar Gzerinden gegin.

Koselerde emme (sadece BR 30/4 C Adv)

= Emme borusunu tutamaktan tutup yu-
kari dogru disari ¢cekin, emme memesi-
ni takin ve kiri stparin.

= Memeyi ¢ikartin, emme borusunu tek-
rar geri takin ve tutamagi kilitleyin.

Temizligin tamamlanmasi

Su pompasi salterini kapatin.

Kalan suyun emilmesi i¢in cihazi kisa
bir mesafe daha ileri itin.

Firga/emme modu ana salterini “0” ko-
numuna getirin.

Tutamagdi 6ne gevirin ve park konumu-
na kilitleyin.

Cihazin figini prizden ¢ekin.

v v v vV

Pis su deposunun bosaltiimasi

Not

Pis su tanki doluyken, samandira emme
kanalini kapatir. Emme iglemi durdurulur.
Pis su deposunu bogaltin.

A\ Uyan

Yerel atik su igsleme talimatlarina uyun.
Cihazi kapatin.

Cihazi dogrultun ve park konumunda ki-
litleyin.

Temiz su tankini cihazdan ¢ikartin.

Pis su tankini tagima kolunu agagi ¢evi-
rin ve pis su tankini gikartin.

Kapagi kaldirin ve pis su tankinin kapa-
gini ¢ikartin.

Pis su tankini bosaltin.

Daha sonra, pis su deposunu temiz
suyla yikayin.

Kapag pis su tankina oturtun ve kilitleyin.
Pis su tankini cihaza yerlestirin.

L 20 2 7 2 T T

Temiz su deposunun bosaltiimasi

= Temiz su tankini cihazdan ¢ikartin.
= Temiz su deposunun kapagini agin.

109



110

= Temizlik sivisini bogaltin.
= Temiz su deposunun kapagini kapatin.
= Temiz su tankini cihaza yerlestirin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Tutamagi 6ne gevirin ve park konumu-
na kilitleyin.

= Tutamagi geriye gevirin ve cihazi itin.

veya

=>» Cihazi tagima kolundan yukari kaldirin
ve tagiyin.

= Araclarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirhigina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Farkinda olmadan calismaya baglayan ci-
haz ve elektrik carpmasi nedeniyle yaralan-
ma tehlikesi.

Cihazdaki tiim ¢alismalardan 6nce cihazi
kapatin ve elektrik figini cekin.

Dikkat

Digari ¢ikan su nedeniyle cihazi zarar goér-
me tehlikesi. Cihazdaki bakim ¢alismala-
rindan énce pis su tanki ve temiz su tankini
bosaltin.

Bakim plani

Calismadan sonra

Dikkat

Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su plskdirt-

meyin ve agresif temizlik maddeleri kullan-

mayin.

= Pis su deposunu bosaltin.

=>» Pis su tanki ve cihaz arasindaki conta-
lari temizleyin.

v

Temiz su tankini bosaltin.

=>» Cihazin yikanmasi: Temiz su tankina

temiz su (temizlik maddesiz) doldurun

ve firga sulama agikken bir dakika bo-

yunca cihazi ¢aligtirin.

Temiz su tankini bosaltin.

Cihazin digini, hafif yikama gozeltisine

batiriimis nemli bir bezle temizleyin.

= Emme kolunu temizleyin, agsinma kon-
trolGi yapin ve ihtiya¢ aninda degistirin
(Bkz. "Bakim galismalan").

=>» Firgaya asinma kontrolu yapin, ihtiyac

aninda firgalari degistirin (Bkz. "Bakim

calismalan”).

L7

Her yil
= Ongdrilen giivenlik kontrolini bir elek-
trik teknisyenine yaptirin.

Bakim galismalar

Emme kolunun degistirilmesi

Not

Emme kollari bir tirnakli baglantiyla cihaza
sabitlenmistir ve kolayca c¢ikartilabilir.

= Emme kolunu kaldirma pedalini "em-
me" konumuna getirin (Resim 3 - "1/
ON" konumu, Bkz. Diger sayfa).
Temiz su tankini gikartin.

Pis su tankini gikartin.

Cihazi arka tarafi Gzerine yatirin.
Emme kolunu asagi dogru c¢ekin.

Yeni emme kolunu yerlestirin ve kilitleyin.

L

-n

irga merdanesinin degistirilmesi
Temiz su tankini gikartin.

Pis su tankini ¢ikartin.

Cihazi arka tarafi Gzerine yatirin.

Firca merdanesi kilit agma diigmesine
basin ve firgca merdanesini asagi gevirin
ve taslyicidan gekin.

Firga merdanesini tasliyiciya takin ve
karg! tarafta kilitleyin.

v v v

v

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

= Cihazi donmaya kars1 korunmus bir bo-
Iimde durdurun.

TR -4



A\ Tehlike

Farkinda olmadan ¢alismaya baglayan ci-
haz ve elektrik carpmasi nedeniyle yaralan-

ma tehlikesi.

Cihazdaki tiim ¢alismalardan 6nce cihazi

Dikkat

Disari ¢ikan su nedeniyle cihazi zarar gér-
me tehlikesi. Cihazdaki bakim ¢alismala-
rindan énce pis su tanki ve temiz su tankini
bosaltin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar-
da musteri hizmetlerini arayin.

kapatin ve elektrik fisini ¢ekin.

Arnza

Arizanin giderilmesi

Cihaz ¢aligtinlamiyor

Elektrik fisinin takili olup olmadigini kontrol edin.

Yetersiz su miktari

Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldurun

Temiz su tankinin kapagini acin. Agma sirasinda depoda bir va-
kum belirlenirse, temiz su deposunun kapagindaki havalandirma
valfini temizleyin.

Su dagiticisini temizleyin (Bkz. "Su dagiticisinin temizlenmesi").

Temiz su tankini gikartin ve siizgece kirlenme kontroli yapin. Ge-
rekirse suizgeci ¢gikartin ve temizleyin.

Temiz su tankindaki filtreli valfi gekin (Resim 4 - Bkz. Diger sayfa)
ve 1lik suda yikayin.

Ekleme sirasinda te-
miz su tanki damlatiyor

Temiz su tankindaki filtreli valfi gekin (Resim 4 - Bkz. Diger sayfa)
ve 1lik suda yikayin.

Yetersiz emme kapa-
sitesi

Pis su deposunu bosaltin.

Pis su tankini cihaza yerlestirin.

Pis su deposu ve kapak arasindaki contalari temizleyin ve conta-
lara sizdirmazlik kontrolli yapin, gerekirse contalari degistirin.

Pis su tanki kapagi ve cihaz arasindaki contalari kontrol edin.
Contalar hasarliysa musteri hizmetlerini arayin.

Emme kollarinin temizleme kafasina kilitlenip kilittenmedigini
kontrol edin.

Emme kolu kirlenmisg, temizleyin.

Emme kolunu kapatin, 6n ve arka amme kolunu karsilikli olarak de-
gistirin. Her iki emme kolu da aginmigsa, yeni emme kollari takin.

Emme borusu pargalarinin emme borusu baglantisina dogru se-
kilde baglanmis olup olmadigini kontrol edin.

Temizleme kafasindaki emme borusu ve emme kanalina tikanma
kontroll yapin, gerekirse tikanikhgi agin (Bkz. "Emme borusunun
temizlenmesi").

Kablonun depolarin arkasina yassi sekilde désenmis ve birlikte
verilen kapagin takilmig olup olmadigini kontrol edin.

Yetersiz temizleme
sonucu

Firca merdanesine asinma kontroll yapin, ihtiya¢ aninda firgalar
degistirin

Firca donmuyor

Yabanci maddelerin firga merdanesini bloke edip etmedigini kon-
trol edin, gerekirse yabanci maddeleri gikartin

Catirti sesi, firga don-
miyor

Kayici kavrama devreye girdi. Cihazi kapatin, firga merdanesini
kontrol edin/temizleyin.

TR-5
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= Emme borusu baglantisini geriye dogru
cihazdan disari gekin ve emme borusu-
nun iki ucunu disari gevirin (Resim 6,
Bkz. Diger sayfa).

Emme borusu kesintilidir ve temizleme
amaciyla her iki uca ulagilabilir.

Emme kolunu asagi ¢ekin, temizleme
kafasindaki emme kanalina temizlik
amaciyla ulasilabilir (Resim7, Bkz. Di-
ger sayfa).

Emme hortumu ve emme kanalini suyla
yikayin ya da kor bir cisimle tikanikhgi
digari ¢ekin ya da itin.

Su dagiticisinin temizlenmesi

=>» Firga merdanesini gikartin.

=>» Firga tlinelindeki su dagitim ¢itasini di-
sari gekin (Resim 5 - Bkz. Diger sayfa).

= Sudagitim ¢itasindaki sulama kanali ve
delikleri akarsu altinda temizleyin. >

Emme borusunun temizlenmesi

= Temiz su tankini cihazdan gikartin.
=> Pis su tankini tagima kolunu asag gevi- >
rin ve pis su tankini ¢ikartin.

Aksesuar Tanimlama Siparis numarasi
Silindir firga, kirmizi Cok amacli firga, tim zemin kaplamalar | 4.762-428.0
icin
Silindir firga, turuncu Ozel firca, emniyet fayanslari veya derz- | 4.762-484.0
ler gibi 6zel strukturli zeminler igin.
Silindir firga, beyaz Hassas zeminler ve parlatma i¢in yumu- | 4.762-452.0
sak firca
Silindir firga, mavi Halilarin derinlemesine temizligi igin yu- | 4.762-499.0
musak firca
Mikrofiber firga ince tagh fayanslar igin dzeldir, gok yiik- | 4.762-453.0
sek temizleme kapasiteli mikrofiber te-
mizlik firgasi.
Yedek stipirme dudagi | Dogal kauguktan. 2 adet gereklidir. 4.777-320.0.
Yedek siipiirme duda- | Orn. mutfakta ve atélyedeki yag ve gres | 4.777-324.0
g1, yaga dayanikli iceren kirler igin. 2 adet gereklidir.
Hali temizleme seti Kumas ytizeylerin derinlemesine temiz- | 2.783-005.0
lenmesi. Firga silindirleri, 2 stipirme ko-
lu, 1 litre temizlik maddesi
konsantrasyonu ve 500 ml leke gikarici-
dan olugur.
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Yedek parcgalar

— Sadece Uuretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin givenli ve arizasiz bir
bicimde galismasinin giivencesidir.

— Ensikkullanilan yedek parga cgesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

— Yedek pargalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bdélimunden alabilirsiniz.

Her Ulkede yetkili distribltorimiiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti suresi igcinde aksesuarinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynag ure-
tim veya malzeme hatasi oldugdu surece tc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
durumunda satis figi ile saticiya veya yetkili
servise bagvurun.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surllen modeliyle AB
yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gi-
venlik ve saglk yukumliltklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.
Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.783-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme ybénetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01
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Teknik Bilgiler

|1.783-220.0 1.783-223.0 | 1.783-224.0
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Gii¢
Nominal gerilim \% 220...240
Frekans Hz 1~ 50/60
Ortalama gi¢ alimi w 820 750 750
Koruma sinifi I
Koruma sekli IPX4
Emme
Emme kapasitesi, hava miktari I/s 26
Emme kapasitesi, vakum kPa 13
Temizleme firgasi
Calisma genigligi mm 300
Firgca ¢capi mm 60
Firca devri d/dk 1450
Olgtiler ve agirhiklar
Teorik ylizey gucu m?/ 200
saat
Temiz/pis su deposunun hacmi I 4
Uzunluk x Geniglik x Yukseklik mm 390 x 335 x 1180
Tasima agirhgi (Adv) kg 12 (12,5)
Toplam agirlik (Adv) kg 16 (16,5)
60335-2-72'a gore belirlenen degerler
El-kol titresim degeri m/s? <25
Gulvensizlik K m/s? 0,2
Ses basinci seviyesi L, dB(A) 72
Guvensizlik Ka dB(A) 1
Ses glicl seviyesi Ly dB(A) 85
Guvensizlik Ky dB(A) 1
TR -8




A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Ballero npubopa npountaiiTe
3Ty OPUTHAMNBHYH MHCTPYKLIMIO MO SKCMITy-
aTaumu, nocre 3Toro AeicTByTe COOTBET-
CTBEHHO M coXpaHuTe ee Ans
JanbHenLwwero nonb30BaHns Unm ans cne-
Aylouiero Bnagensua.

OrnaBneHue

YkasaHusi no TexHunke Gesona-

CHOCTWU . ............... RU .. .1
HasHadeHne . ........... RU N
Vcnonb3oBaHue No HasHave-

HAKD. . o oot e e e e RU ...1
3awumTa okpyxatowen cpegbl RU .. .2
OneMeHTbl ypaBneHus . . . RU ...2
MepBbIii BBOA B 3kcnnyataumio RU .. .2
Okcnnyataumst ... ... . ... RU ...3
TpaHcnopTupoBka . ... ... RU ...5
XpaHeHue. . ............ RU .5
YX04 1 TeEXHUYECKOoe 06CyXu-

BaHME . . .. ..o RU ...5
Henonagkn. ............ RU ...6
MpuHagnNexHocTun. . ... ... RU ...8
3anacHble 4yacTu ........ RU ...9
MapaHTna .............. RU .9
3aaeneHue o cootBetcTBMM ECRU .. .9
TexHuyeckne aaHHbIe. . . . . RU ..10

YKka3zaHusa no TexHukKe be3ona-

CHOCTH

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHMEM Npubopa
cnepyeT 03HaKOMUTLCS C AaHHbIM Pyko-
BOZCTBOM 0 3KCNyaTaumm n npunarae-
MO OpOLLOPOI NO TEXHMKE Be3onacHOCTH
npu paboTe C LWEeTOYHbIMY MOKLLUMN MpU-
6opamu 1 mowLMMK Npubopamu-pacnbl-
nutenamu Ne 5.956-251.0

CvMBONLI B pyKOBOACTBE MO 3K-
cnnyatauum

A\ OnacHocmb

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3ssiuiel ona-
cHOCcMu, Komopasi npueoduUm K MsixesibiM
y8eyubsiM Usiu K cMepmu.

RU -1

A\ TMpedynpexdeHue

[ns 803mMoxHOU nomeHyuansHO onacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpueecmu K
msixesbIM yeeydbsiM Unu K cMepmul.
BHumaHue!

[ns 803MoXHOU momeHyuansHO onacHou
cumyauuu, Komopasi MoXem rpueecmu K
JieekuM mpasmam unu rosneyb Mmamepu-
anbHbIl yuepb.

Ha3HauyeHue

MawwuHa ans yxoga 3a nonamu npegHas-
HayeHa Ansi BNa)kHON ybopKy pOBHbIX MO-
nos.

LLvpuHa paboyewn nosepxHocTy B 300 MM 1
BMECTUMOCTb pPe3epBYapoB A5l YACTOW U
rpsi3HOM BoAbl Mo 4 1 Kaxabln obecneynsa-
0T 9P PEeKTUBHYIO MOIKY HEBOMbLUMX NO-
BEPXHOCTEMN.

MutaHne ot ceTn obecneyvmBaeT BbICOKYHO
NpoV3BOANTENBHOCTL 6€3 orpaHu4eHus
BpeMeHU paboThbl.

Yka3aHue

B coomeemcmeuu ¢ 8binonHsemoul pabo-
mou npubop MOXXHO OCHawamb pasauYHbI-
Mu npuHadnexHocmsamu. 3akaxume Haw
Kamarioe unu nocemume Hawy cmpaHuuy
8 lumepHeme www.kaercher.com.

Ucnonb3oBaHMe no Ha3Ha4e-

HUIO

Mcnonb3ayviTe AaHHbIN NpUbop UCKIoYN-
TENbHO B COOTBETCTBUM YKa3aHUAMW AaH-
HOro PyKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaumm.

- He ponyckaeTtcsa ncnonb3oBaHve npu-
Oopa ANst YUCTKM XKECTKMX MOSOBbIX NO-
KPbITUIA, YyBCTBUTENBHBIX K
BO3ENCTBMIO Briarv 1 nonnpoBaHuio.
IOwnanasoH paboyern TemnepaTypbl CO-
cTtasnset ot +5°C go +40°C.

— [pnbop He npurogeH Anst MONKK 3a-
Mep3LUUX NOSIOB (HanpumMep, B XOro-
ONnbHBIX YCTaHOBKaX).

— [Mpubop paspeluaeTtca ocHawaTth TomMb-
KO OpUrMHanNbHbIMU NPUHAANEXHOCTS-
MU 1 3anacHbIMU YacTAMM.
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— Mpwnbop 6bin pa3paboTaH ANs MOWKN
MonioB BHYTPW NOMELLEHMWIA Unu nosep-
XHOCTeW, HaxoOsILLMXCS Mo KPbILLEN.

— Tpunbop He npedHasHaYeH AN YNCTKU
06LLEeCTBEHHbIX TPAHCMOPTHbLIX AOPOT.

— Tpwnbop He npuroaeH Ans Ucnonb3osa-
HVS BO B3PbLIBOONACHOW cpeje.

3awmTa oKpyxarouieun cpeabl

MaTepuan ynakoBku noane-
XWUT BTOpMYHOM nepepaboTke.
Mpocbba He BbiGpacbiBaTb
yMNakoBKy BMeCTe C JOMaLLIHW-
MU O0TX04amu, a caaTb ee B
MYHKT NpYema BTOPUYHOrO Cbl-
pbsi.

€D

Crapble npubopsl cogepxat
LUeHHble nepepabaTbiBaemble
MaTepuvarnbl, nognexatime ne-
pefave B MyHKTbl MPUEMKN BTO-
PUYHOTO ChIpbSi.
AKKYMyNSTOpbI, Macro v HbIe
nopobHble maTepuanel He
OOMKHbI NonazaTh B OKpy»Kato-
wyto cpeay. MNoatomy mbl npo-
CVM Bac caaBaTb UNn
YTUN30BaThb CTapble Npubopbl
Yepes COOTBETCBYHLLNE CU-
cTeMbl cbopa nogobHbIX OTXO-
[oB.

MHCTpYKUUM NO NPUMEHEHNIO KOMMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEHWNSI O KOMMOHEHTaX
npvBeaeHsbl Ha BeG-y3ne no cnegyolwemy
apgpecy:

www.kaercher.com/REACH

AneMeHTbI ynpasneHus

Puc. 1, cM. 060pPOTHYIO CTOPOHY

1 Pyuka

2 BeblkntoyaTenb BOASHOro Hacoca

3 [naBHbI BbIkNtoYaTenb "PaboTa co
wieTkamu/paboTa B pexume BcacblBa-
Hus".

4 pykosiTKa Oonsl HoweHusl npubopa

5 XowmyT onsa nogsecku pesepByapa Ans
rpsi3HON BOAbI
PesepByap rpsisHoi Boabl
Bak uncrton Boapl
BrnokupoBka 6aka ynucTon Boapl
CeTyatbin punbTp
0 Motowuin y3en
1 Mepanb NnogbemMa BcacbiBaOLWMX Nna-
HOK
12 Pa3bnokvMpoBka NapKOBOYHOrO Noso-
XeHuns
13 BcacbiBaroLlas Tpy6ka,
14 CoepviHeHune BcacbiBaloLLEen TpyoKM
15 BcacbiBatowwasa copcyHka (Toneko BR
30/4 C Adv)
16 LeTouHbI Ban
17 BcacbiBatoLas nnacTuHka
18 pebnokmpytoas KHormka, CMeHHas
LeTka
19 Kpblwwka pesepByapa rpsi3Hon Boabl
20 BnokupoBka
21 YkasaTenb ypOBHS
22 Kptoukn ans kabensi, Bpaljatomecs
23 CeTeBOM LWHYP CO LUTENCENbHON BUI-
Kou
24 Pyyka BcacblBaloLLen Tpyoku (Tonbko
ans BR 30/4 C Adv)

LiBeTHas mapkupoBKa

- = O 00 ~NO®

— OpraHbl ynpaeneHus ans npouecca

OYUCTKU XKEeNToro uBeTa.

— OpraHbl ynpaBneHust 4ns TEXHUYECKOo-

ro O6Cﬂy)KI/IBaHVIﬂ n cepBuca ceeTrio-
ceporo useTta.

MNMepBbLIN BBOA B 3KCMNnyara-

LU0

Puc. 2, cM. 060pOTHYI0 CTOPOHY

= BcTaBuTb TpYyOKY Ha KOHLE PYYku B OT-
BepcTue npubopa.

= HaxaTb Ha ceTky 1 BOBUHYTb PYy4Ky B
npubop [o dmkcaumm.

=> BbIpoBHATE Kabenb B yCTPOWCTBE U
YCTaHOBUTb KPbILLKY, KaK NOKasaHo B
MPUNOXEHUN.
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3anonHUTb pe3epByap AJNS YUCTOMN
BOAbI

BHumaHue!

OnacHocmb rnospexoeHus. lNMpumeHsmsb
mosbKO peEKOMeHO08aHHbIe MooWUe
cpedcmea. B criydae ucnionb3oeaHusi Opy-
2ux MorwWux cpedcme 3Kcyamupyrouwee
nuyo 6epem Ha cebs NoebIWeHHbIU PUCK C
mouku 3peHusi bezonacHocmu pabomel,
ornacHoCmu rosy4YeHuUsi mpasm U yMeHb-
WweHusi cpoka cryx6bl npubopa. Vcrions-
308amb MOJIbLKO Mowujue cpedcmea, He
codepkawue pacmeopumeriel, COMSIHY0
u nnasukosyr (¢pmopucmosodopodHyio)
Kucriomy.

lpuHsAMB 80 8HUMaHUe yKa3aHusi o mex-
Huke be3ornacHocmu, rnpueedeHHbIe Ha
yrnakoeKkax yucmsujux cpedcms.
YkaszaHue

He ucrnonb3oeamb cunibHO neHAwWuecs Mo-
rowue cpedcmea. Cobnrodames ykazaHUs
o do3uposke.

PekomeHayemble MoloLmne cpeacTBa:

WUcnonb3oBaHue | Moto- Oo3u-
wee poBka
cpencrt-

BO

LLlenoyHoe uncta- | RM 743 | 0,5 -

Llee cpeacTBo 2,0%

ans yxopa

KucnotHoe uncta- |RM 738 | 0,5 -

Llee cpeacTBo 3,0%

ans yxopa, ans

caHuTapHbIX 06-

nacTten, nnasa-

TenbHbIX

©accelnHoB u T.1.

Ypanset cneapl

HaK1nu.

Cpegactso ans RM780 |0,5-

yxoga EXTRA 2,0%

CpeactBo ans oc- | RM 751 1,0 -

HOBHOWM O4YNCTKM 25%

NosoB, KNCIOTHOe

RU-3

=> BbIHYTb pe3epByap 4N YMCTOWN BOAbI
13 npubopa.

= OTKpbITb KPbILLKY pe3epByapa Ans Yu-
CTOW BOAbI.

=>» 3anuTb cMecCb BOAbl U YNCTSALLErO
cpeacTtea. MakcmmanbHas Temnepaty-
pa *xwnakoctun 50 °C.

=> 3aKpbiTb KPbILLKY pe3epByapa Ans 4n-
CTOW BOAbI.
BcTaBuTh pesepByap 4N 4ncTon Bogpl
B annapar.

MoaknioyeHne K INeKTpoceTn

= OTKUHYTb BHYTPEHHWNE KPIOYKWN NS Ka-
Oensa BBEpX U CHATL kabenb.
MpoBepuTb ceTeBoW Kabenb u WTEKep
Ha U3HOC U Hanu4ume noBpexaeHnin. 3a-
MeHa AormkHa NpoBOANTLCS TOMbKO
CepBUCHOI cny06oi unu cneumanm-
CTOM-3MEKTPUKOM.

= BcraBuTb ceTeByto LUTENCENbHYO BUI-
Ky B pO3€TKy.

Mouka

A\ OnacHocms

OnacHocmb ronyyeHust mpaem om yoapa
37IEKMPUYECKUM MOKOM 10 MpUYUHe Mo-
8pexdeHHO20 cemegoao Kabensi. Ceme-
80l Kaberb He O0/mKeH cornpukacambcs ¢
8pawarowUMUCs wemkamu.

BHumaHue!

OnacHocmb rospex0eHust MoKpbimusi rno-
n1a. Memod oyucmku cusbHbIX 3agpsi3He-
HUU MOXHO MPUMEHSIMb MOJIbKO Orist
OYUCMKU CO0M8emcmeyowux rnogepxHo-
cmed.

OnacHocmb rnogpexdeHusi Hacoca Hucmou
800! npu cyxom xo0e e8udy rycmoeo pe-
3epsyapa 0 ceexell 800bl. KoHmpornu-
posamb yKa3amerib ypO8HSI U Mpu MyCmom
bake 0r1s1 ceexxell 800bI 8bIK/TIOYUMb €20 C
MOMOWbIO 8bIKITOYaMers.

OObI4YHOE 3arpsizHeHue

=> YcraHoBMTb Nejasnb nogbemMa Bcachl-
BalOLLMX NMAHOK B NMONoxeHue "Bcachl-
BaHue" (puc. 3 - nonoxexue "1/BKN",
CM. 060POTHYIO CTOPOHY).
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= Haxatb Ha pa3bnokMpOBKY NApKOBOYHO-
IO MOMOXEHUS U OTKUHYTb PYYKy Ha3ag.

= YcTaHoBUTb NonoxeHue "1" o0CHOBHOro
nepekniovaTtens "PaboTta co weTkamu/
paboTa B pexvmMe BcacbiBaHUS".

= BknounTb BbIKMOYaTENEM BOASIHON
Hacoc.
MepemelaTtb annapaT Mo OYMLLLAEMON
NOBEPXHOCTW.

CunbHoe 3arpsi3HeHue

BHumaHue!

OnacHocmb rospexoeHus NoKpbImMus rona.

Memod oyucmku curnbHbIX 3a2ps3HeHul

MOXHO MPUMEHSIMb MOJIbKO 0/151 04UCMKU

coomeemcmeyrowux nosepxHocmed.

= YcTaHoBUTbL Negarnb nogbemMa Bcachl-
BaloLLMX NNaHOK B NonoxeHue "Bcachl-
BaHue oTcyTcTByeT" (puc. 3 -
nonoxeHue "0/BbIKNN", cM. 060poTHYtO
CTOPOHY) M MPOBECTU OYUCTKY KaK npwu
Hanuumm obbl4HOro 3arpsisHeHusa. Mo-
loLWasn XNOKOCTb OCTAETCs Ha o4unLlae-
MOW NMOBEPXHOCTU 1 OENCTBYET B
TeyeHue 3aaHHOro BpEMEHM.

= YcTaHoBUTbL Nedanb NogbemMa Bcachl-
BaloLLMX NIAaHOK B NoroXxeHue "Bcachl-
BaHMe" 1 elle pa3 obbexaTb
OYNLLAEMYHO MOBEPXHOCTb.

BcacbiBaHue 13 yrnos (tTonbko ansa BR

30/4 C Adv)

= BbiTawuTh HaBepx BCACbIBAIOLLYIO
TPYOKy 13 pyyku, HageTb BcacblBato-
LLyto (DOPCYHKY ¥ MPOU3BECTM BCACHI-
BaHue rpsian.

= Ypganutb OpCyHKY, MOMECTUTb Ha Me-
CTO BCacbIBaloLLYy0 TPYOKy 1 3adunkcu-

= OTKUHYTb py4Ky Bnepes v 3acduKcmMpo-
BaTb NpMOOpP B NapKOBOYHOM MONOXe-
HUW.

= BbiTawymre WTENncenbHylo BUMKY U3 po-
3eTKN.

YaaneHue coaepXXMMoro 13 pesep-
Byapa Ansi rpsi3Hon Bogbl

Yka3aHue

lNpu nonHom pe3epesyape 0nsi 2psi3HOU
800bI 110M1/1880K 3aKpbigaem ecachlgaro-
wut karan. lNpouecc scacbigaHusi rnpepbi-
saemcs. Ydanume co0epxXumoe u3
pesepsyapa 051 eps3HOU 800kl

A\ MpedynpexdeHue

Cobnodalime mecmHble rpednucaHusi no
obpauweHuro co cmoYHbIMU 80damu.

= Bbikntounte npubdop.

=>» [NpunogHaTb Nprbop 1 3admnKcMpoBaTb
€ro B MapKOBOYHOM MOSOXEHWU.
BbiHYyTb pe3epByap 4N YACTOW BOAbI
13 npubopa.

MoBepHyTb BHM3 XOMYT ANSA pe3epByapa
Ons rps3HOV BOAbI U CHATb pesepayap.
[MoaHATL 3aMOK U CHATB KPbILLKY pe3ep-
Byapa Ans rpsisHou BOAbI.

BbinuTb rpasHyto Boay.

lMocne aToro npomolite pesepsyap Ans
rpPSI3HOM BOAbI YNCTON BOAOW.

HapeTb KpbilLKy Ha pe3epByap Anst
rpsi3HON BoAbl 1 3achukcrpoBaTh ee.
BcTtaBuTb pesepByap Ans rpsasHomn
BOAbI B annapar.

L 2 L T L N 2

YpaneHue cogepXuMoro u3s pesep-
Byapa Ans Y4CTOM BoAabl

poBaTb Py4Ky. => BbIHYTb pe3epByap 4N YMCTOW BOAbI
3aBepLIMTL OYUCTKY 13 npubopa.
= OTKpbITb KPbILLKY pe3epByapa ans Yu-

=> BbIKNOYMTb BbIKNOYaTENEM BOASHOM CTOM BOZpI.

Hacoc. > BbINUTb MOIOLLYIO XUAKOCTb.
= lMepemecTuTb NpnGOp elle pas Ha He- = 3aKpbITh KPBILLKY pesepByapa Anst Yu-

3HauMTENbHOE PacCTOsIHUE 1 NPOBECTU CTO BOABI.

BCacblBaHne OCTaBLLenca BoAbI. => BcraBuTb pe3epByap Ansi YACTOW BOAbI
= YctaHoBUTb nonoxeHue "0" 0CHOBHOro B annapar.

nepekniovaTtens "PaboTta co weTkamu/

paboTa B pexrmMe BcacbiBaHUs".
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TpaHcnopTupoBKa

BHumanue!

OnacHocmb ronyyYyeHuss mpasm u rnogpe-

x0eHul! MNMpu mpaHcriopmuposke crnedy-

em obpamump 8HUMaHUe Ha 8ec

ycmpoicmea.

= OTKMHYTb pyyKy Bnepea n 3admKcmpo-
BaTb NPMGOP B MAPKOBOYHOM MONOXe-
HUK.

= HaknoHWTb BHU3 Py4Ky U MEPEMECTUTb
npubop

unu

=> BbICoKo NOAHATL NPUOOP 3a pyuKy U ne-
peHecTw.

=> [lpun nepeBo3Ke annapaTa B TpaHCNop-
THbIX CpeAcTBax cregyeT yunTbiBaTb
AeNncTByloLMEe MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHblE€ HOPMbI, HanpaBreHHbIE Ha 3a-
LMTY OT CKOMNbXEHUS n
ONpPOKNAbIBAHUS.

BHumaHue!

OnacHocmb rnosy4YeHuUs mpasm U rnospe-
x0eHull! lMNpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha gec ycmpolicmea.
3T0 yCTPOMCTBO pa3peLuaeTcs XPaHUTb
TONBbKO BO BHYTPEHHMX MOMELLLEHUSIX.

Yxoa u TexHu4yeckoe obeny-

XunBaHue

A\ OnacHocmb

OnacHocmb rosyYeHuUs mpasmbl om Criy-
yaliHO 3arnyu,eHHoe0 arnnapama u 3/1eK-
mpouwioka.

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npu-
6opom, ebikmo4YuMb MPUGOP U 8bIMSHYMb
wmericeribHyH 8USIKY.

BHumaHue!

OnacHocmb riospexdeHus annapama 6bi-
mekaroweli godol. Neped nposedeHuem
mexHu4eckoz20 obcryxusaHusi crnedyem
OMOPOXHUMB pe3epsyapbl Orist epA3HOU U
yucmol 800bl.

RU-5

MnaH TexHU4eckoro o6cnyxnBaHus

Mocne paboTbl
BHumaHue!

OnacHocmb nospexodeHust. He onpbicku-

satime npubop 8000l u He ucronb3yime

aspeccusHble Moruue cpedcmea.

= OnopoXHUTb pe3epByap rpsi3HON BO-
abl.

= OuuCTUTb YNNIOTHEHUS MeXay pe3ep-
BYyapomMm Ans rpsi3HOW BoAbl 1 Nnpubo-
pom.

= Ypanutb cogepXxumoe U3 pesepyapa
ONsi YACTOWM BOAbI.

=> [MpombITb Npubop: 3anonHuTb pesep-
Byap Ansi YACTOM BOAbl YACTON BOAON
(6e3 motoLLero cpecTBa) U OCTaBUTb
npubop nopaboTaTtb B Te4YEHNE OJHOW
MWHYTbI C BKITKOYEHHbIM YBNIaXXHUTENEM
LLIETOK.

= Ypanutb cogepXxumoe U3 pesepyapa
ONsi YACTOWM BOAbI.

= OumncTnTb NPMBOP CHaPYXK, UCNOMb3YS
[ONs 9TOro BRaXHYH TPSAMKY, NPOnUTaH-
HYI0 MSATKUM LLEMNOYHbIM PAcTBOPOM.

= OuucTnTb BCackiBalLWME NnaHKu, Npo-
BEPUTb Ha U3HOC, NPy HEOBX0ANMOCTH
3aMeHuTb (cM. "PaboTbl No TEXHUYE-
CKOMY 06CnyXnBaHu").

=> [lpoBepuTb Ha N3HOC LLIETKY, MPU HEO6-
XOOAUMOCTU 3ameHUTb (cM. "PaboTbl no
TeXHM4YeCcKoMy 0bcnyxunsaHuo").

ExerogHo

= OO6ecneynTb NpoBeaeHNE NpeanmcaH-
HOV NpoBepkn 6e30MacHOCTU 3NEKTPU-
KOM.

Pa6oTbl no TexHn4Yeckomy obceny-
XUBaHUIO

3amMeHUTb BcacbiBaloLWme NnaHkKu
YkazaHue

Bcacblsatowjue nnaHKu npukpenneHsl K

Mpubopy ¢ MOMOWbIO 3aLESTOK U UX MOXHO

J1e2K0o CHSIMb.

= YcTaHoBUTL Nefarb nogbemMa Bcachl-
BalOLLMX MNMAHOK B NONOXeHWe "Bcachl-
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BaHue" (puc. 3 - nonoxexune "1/BKN",
CM. 0BOPOTHYIO CTOPOHY).

CHsITb pe3epByap As1s1 YNCTOW BOAbI.
CHsTb pe3epByap A1 Fpsi3HON BoApbl.
MonoxuTe npubop Ha Gok.

BbITAHYTH BHM3 BCacklBatoLLMe NaHKu.
BcTaBuTb HOBblE BcacbkiBatoLme nraH-
KM 1 3ahKCMpoBaThb UX.

L 2

3amMeHuUTb LWeTOoYHbIN Ban

CHATb pe3epByap AN YMCTOW BOAbI.
CHATb pe3epByap ANs rpsi3HON BoAbl.
MonoxunTe npubop Ha GokK.

Henonaaku

A\ OnacHocms

OnacHocmb ronyyeHus mpasmMbi om Criy-
YaliHo 3arnyweHHo:20 arnnapama u 31ek-
mpouwioka.

lMeped nposedeHuem nobbix pabom c rpu-
60pOoM, 8bIKTOYUMb NPUBOP U 8bIMSIHYMb
wimericesibHyto 8UJIKY.

BHumaHue!

OnacHocmb nospexdaeHus annapama ebi-
mekatoujeli godoll. Neped nposedeHuem

mexHu4Yecko20 obcenyxueaHusi criedyem
OMOPOXHUMb pe3epayapbl 05151 2psA3HOU U
yucmol 800kbl.

Mpu HencnpaBHOCTAX, KOTOPbIE HEBO3-
MOXXHO YCTPaHUTb C MOMOLLbIO AaHHON Ta-
6nvubl, cnegyeT obpaTuTbCs B CNyx0y
CepBUCHOro 0GCnyXMBaHWSI.

L

HaxaTb Ha KHOMKy pa3bnokupoBKY Lue-
TOYHOro Bana, OTKMHYTb Ban BHU3 U Bbl-
HYTb €ro 13 3axBaTHOro yCTpONCTBa.
HacaguTb HOBbIN LLETOYHbIV Ban Ha 3a-
XBaT ¥ 3adMKCMpPOBaTb €ro Ha NPoTK-
BOMOJSTOXXHOW CTOPOHE.

7

Cuctema 3awmTbl OT 3amMep3aHus

Mpn onacHOCTM 3aMOpPO3KOB:

= cnuTb BoAy M3 pe3epByapoB AN Yu-
CTOW W FPsi3HON BOApbI,

=>» nocTtaBuTb NPUBOpP Ha XpaHeHUe B He-
3amMep3aroLLemM NoMeLLeHUN.

Henonapka Cnoco6 ycTpaHeHus

Mpunbop He 3anycka-
eTcs

MpoBepuTb, BCTaBnNEHa N WTencenbHasa BUka B PO3ETKY.

HepnocTaTtouHoe Ko-
NMYecTBo BOAbI

MpoBepuUTL YPOBEHb YNCTOMN BOAbI, NPV HEOOXOAMMOCTM LONUTb.

OTKpbITb 3anop pesepByapa Ans YucTor Boasl. Ecnv nocne ot-
KpbITUS B pe3epBYyape yCTaHaBNMBAETCS NOHWKEHHOE AaBneHue,
TO CnefyeT OYACTUTL BEHTUIALMOHHBIN KnanaH, pacrnonoXeH-
HbIli B 3aTBOpE pe3epByapa Ans YUCTOM BOAbI.

MpouncTnTb pacnpegenuTens BoAbl (CM. ,OuncTka pacnpenenu-
Tens Boabl®).

M3Bneyb Bak Ans YncTon Bodbl U NPOBEPUTL ceTyaTbin unbTp
Ha Hanu4yue 3arpssHeHus. MNpun HeobxoauMMOCTM N3BMNeYb ceTya-
ThIi PUNALTP N NPOYNCTUTB ErO.

CHaATb KnanaH ¢ punbTPOM C pe3epByapa Ang YNCTon Boabl (puc.
4, cM. Ha 06opoTe) M MPOMBITE B YyTb TEMION BOAE.
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Bo Bpems 3anonHe-
HUSI U3 pesepByapa
NS YUCTOW BOAbI

npoucxoOuT yTeuka.

CHATb KnanaH ¢ ounbTPOM C pesepByapa A8 YACToN BoAbl (puc.
4, cM. Ha 0GopPOTE) M NPOMbITL B YyTb TEMMON BOAE.

HepocTtaToyHas
MOLLIHOCTb BCacblBa-
HUA

OnopoXHUTb pesepByap rpsi3Hoi BoAbI.

3admkempoBaTh pesepByap Ans rpsA3Ho Bodbl B Npubope.

MpoBepuTb Ha repMETUYHOCTb YNNOTHEHNA MeXay 6akom rpas-
HOWM BOAbI U KPbILLIKOKW, NpK HeobXoaNMOCTU 3aMEHUTb.

MpoBepuTb YyNNOTHEHNA MEXAY KPbILLKOW pe3epByapa Ans rpss-
Hou BoAbl U npnbopom. Mpn noBpexaeHHbIX yNnoTHeHNsX obpa-
TUTBCSA B CEPBUCHYIO CIyX0y.

MpoBeputb, 3alleNikKHyTbl 11 BCacblBaloLWMe NiTaHKnU Ha MotoLLEN
rorioBke.

BcacbiBatowas nnaHka 3acopeHa, O4UCTUTb.

BcachbiBatowme nnaHku U3HOLLIEHbI, MOMEHSATbL MecTaMu nepe-
OHWe 1 3adHne BcackiBatoLLme nnaHkn. Ecnmn ob6e BcacbiBatowme
NnaHkU U3HOLLEHbI, YCTAHOBUTb HOBbIE BCACbIBAOLLME NaHKN.

MpoBepuTb NPaBUNBHOCTL coeanHeHUs oBoux aeTanen Bcachl-
BatoLLel TPYBKM ¢ coeauMHeHMEM BcacbhiBatoLLEen TPYBKM.

MpoBepuTb BcacbiBatoLLyto TPYOKy 1 BCaCbiBaOLLMI KaHan MOto-
LLie# rofoBKM Ha Hanuyme 3acopos, Npu HeobxoanMMOoCTH ycTpa-
HWTb 3acop (cm. "OumncTka BcacbiBatoLlen Tpyokn”).

MpoBepuTb, NPOMNOXEH N poBHO kabenb 3a 6akamu 1 ogeta nNu
npunaraemasi KpbliLka.

HeynosneTtsopu-
TenbHbIN pe3yneTat
MOWKMN

MpoBepuTb Ha N3HOC LLETOYHbIN Ban, Npu HeobxoanmocTu 3ame-
HUTb.

LLleTka He BpawaeT-
cs

MpoBepuTb, HEe 3abNOKMPOBAH MU LLETOYHbIN Ba NOCTOPOHHUMN
npeameTamMmu, Nnpy Heo6xoANMMOCTU yaanuTb NOCTOPOHHME Npea-
MeThbI.

Ckpvn, LeTka He no-
BOpayMBaeTcs

CpaboTana npegoxpaHutenbHas QpuUKLMOHHasa MydTa. Beiknio-
YUTb NPUGOP, NPOBEPUTL/OYNCTUTL LLLETOYHBIV Bar.

RU-7
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= BbITSHYTb Ha3aa U3 npubopa coeanHe-
HWe BcacbiBatoLLen TPYOKM 1 BbiABU-
HyTb 06a KOoHUa BcacbiBatoLLen Tpyoku
(puc. 6, cM. 0OOPOTHYIO CTOPOHY).
BcacbiBatowas Tpybka pasomkHyTa 1
o6a KoHLa AOCTYMHbI A4S NpoBeAeHNs
OUUCTKM.

[Nocne Toro, Kak BcacbiBaloLWMe NiiaHku
TPyOKM ByayT BBITAHYTbI, MOXHO MPO-
BOOWTb OYMCTKY BCacblBaloLLEro KaHa-
na (puc. 7, cM. 060POTHYIO CTOPOHY).
IMpoMbITb BCackiBaOLLMIA LWMAHT U BCa-
CbIBaOLLMIA KaHan BOAOW Unv yaanutb
(BBITONKHYTB) 3aCOP NPV MOMOLLM TYMO-
ro npeamMerta.

OuuncTuTb pacnpegenutenb BoAbl

= BbIHYTb LWETOYHbIN Bar.

=> BbiTawuTh NNaHKy pacnpeaeneHns
BOAb! U3 KaHana LweTku (puc. 5, cm.
0GOpPOTHYIO CTOPOHY).

=> [MpombITb NOA NPOTOYHOW BOAON OPO-
CUTEnbHBbIA KaHan 1 OTBEPCTUS NNaHKu >
pacnpegeneHusi BoAbl.

OuncTnTb BCacbIBaKLWy TPYOKy

=> BbIHYyTb pesepByap AN YMCTON BOAbI >
13 npubopa.

=> [MoBepHyTb BHM3 XOMYT AN pe3epBya-
pa AN rpAsHov BoAbl M CHATL pe3epBy-

ap.
MpuHagnexHocTn OnucaHue Homep 3akasa
Lunungpuyeckas weT- | YHuBepcanbHasg WweTka Ans ouncTkm Ha- | 4.762-428.0
Ka, KpacHas NOSIbHbIX MOKPLITUA BCEX TUMOB.
Linnungpuyeckas wet- | CneumanbHas wWeTka Anst CTpykTypupo- | 4.762-484.0
Ka, opaHxeBasi BaHHbIX MOMOB (MPOTUBOCKONb3ALLErO
kadens nnm CTbIKOB)
LnnuHapudeckas wet- | Markas weTka Anst O4UCTKU YyBCTBU- 4.762-452.0
ka, 6benas TenbHbIX HANOMbHbLIX MOKPbLITUIA W NOMK-
POBaHHbLIX MOBEPXHOCTEN
LUnnuHagpudeckas wet- | Markas weTka ansi rmy0oKon 04nCTKu 4.762-499.0
Ka, CUHAA KOBpPOB
Banuk n3 mmkpocunbpsl | Motowwast weTka n3 Mukpodubpel, cne- | 4.762-453.0
unaneHo paspaboTaHHasi 4ns O4YMCTKN
Kkepamuyeckomn kadenbHON NAUTKM U3 Ka-
MEeHHOW KpoLlKM, obnagatowas Haméo-
riee BbICOKOW ouuLLlatoLLlen
CMOCOBHOCTBLIO.
3anacHble BcacbiBato- | VI3 HaTypanbHOro kaydyka. Heobxoaumo | 4.777-320.0.
LLME KPOMKMU 2 WITYKW.
3anacHble BcacbiBato- | [ns yaaneHus MacrnsiHbIX U KNPoBbIX 3a- | 4.777-324.0
LMEe KPOMKM, Macrio- rPsI3HEHWIA, HanNpumep, Ha KyxHe 1 B Ma-
CTOVKMe CTEPCKOW. HeoBXO0aNMO 2 LUTYKM.
Habop gns ounctkm ny6okas ounctka TekCTUNbHbIX Nnosep- | 2.783-005.0
KOBpPOB XHOCTeN. B Habop BKMOYEHbI LLETOYHbIE
Banvku, 2 BcacbIiBalLLMe NnaHku, 1 nuTp
KOHLIEHTPMPOBaHHOIO MOHOLLIEro cpeacT-
Ba, 500 mMn. NATHOBbLIBOANTENS
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3anacHble yacTu

— PaspeluaeTcs ucnonb3oBaTb TONbKO T
NPVHaANEXHOCTU U 3anacHble YacTy,
MCNonb3oBaHUe KOTOPbIX ObINO 0A0-
OGpeHo n3rotoBuUTeNeM. Vicnonb3osa-
HWE OpUrMHarnbHbIX MPUHAANEXHOCTEN
1 3anyacrten rapaHTupyet Bam Hagex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTty npmbo-
pa.

— Bblbop Hanbonee Yacto He06Xo0ANMbIX
3anyacTen Bbl HageTe B KOHLe UH-
CTPYKLMU MO SKCnIyaTauum.

— [HanbHenwyto nHcopmaumio o 3anya-
CTSX Bbl HANMAETE Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

MapaHTus

B kaxxgon ctpaHe OenCcTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCMOBUS, U3AaHHblE
YMONTHOMOYEHHOW opraHunsaunen cobita
Hallen NpoayKumn B AaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHbI€ HEUCMNPaBHOCTM Npnbopa B Teve-
HWe rapaHTUNHONO CpoKa Mbl YCTpaHsieM
GecnnaTHO, eCnu NpUYnHa 3aKnyaeTcs B
aedektax matepuanos unm ownbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HUMKHOBEHMS
NPETEH3UI B TEYEHNE rapaHTUIAHOMO CpokKa
npockba obpawarbcs, nmes npu cebe yek
0 NOKYyrKe, B TOProByto OpraHu3auuto, npo-
OaBLUyto Bam nNpubop nnu B 6nvxkaniuyto
YMONHOMOYEHHY0 cny0y cepBrcHoro ob-
CNyXVBaHUS.

3asiBneHne o COOTBETCTBUM
EC

HacTtosawmm mbl 3agBnsiem, 4To Hkeyka-
3aHHbIN NpMGOP NO CBOEW KOHLEeNUun 1
KOHCTPYKLWMM, a Takke B OCYLLECTBIEHHOM
1 JONYyLLEHHOM HaMm K Npogaxe UCMorHe-
HWMM OTBEYaeT COOTBETCTBYOLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHUsIM No 6e30nacHOCTU 1
300poBbio cornacHo aupektmeam EC. Mpu
BHECEHUN N3MEHEHUI, HE COrMacoBaHHbIX
C Hamu, JaHHoe 3asiBNeHne TepsieT CBOK
cuny.

ouncTuTEnb nona
1.783-xxx

MpoaykT
Tun:

OcHoBHble gupekTusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

MpuMeHeHHBbIe rApMOHU3NPOBaHHbIE
HOpPMbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHbIe BHYTPUrocyAapCTBEH-
Hble HOPMbI

HwxenognucasLuecs nuua AenicTByoT No
NOPYYEHUIO 1 NO JOBEPEHHOCTM PYKOBOA-
cTBa nNpeanpuaTus.

- N
~ @
2%/ W/ ¥eisec
~A. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

yI'IOJ'IHOMOLIeHHbII7I Nno AOKyMEeHTauuu:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.. +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01
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TexHUYecKue faHHbIe

| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0
MapameTpbl
HomuHanbHoe HanpsxeHue \% 220...240
YacToTa Hz 1~ 50/60
CpeaHsasa noTpebnsieMas MOLLHOCTb BT 820 750 750
Knacc 3awurbl |
Twvin 3aWwWmTbI IPX4
Y6opka
BcacbliBatoLLast MOLHOCTb, 06beM BO3- | n/c 26
Ayxa
BcacbiBatouias MOLWHOCTb, HUXKHEE klMa 13
AaBreHue
Motowas wweTka
Pa6bouas wnpuHa MM 300
OnameTp weTkn MM 60
Yucno o6opoTOoB LETKN 1/MWH 1450
Pa3mepbl n Mmacchbl
TeopeTnyeckas Npon3BOANTENBHOCH M2/ 200
O6bem pesepByapa YUCTON/TPA3HON n 4
BOAbI
[nvHa X WwupuHa x BbicoTa MM 390 x 335 x 1180
TpaHcnopTHbIN Bec (Adv) Kr 12 (12,5)
O6was macca (Adv) kg 16 (16,5)
3HaueHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-72
3HaveHve BMGpaLun pyka-nneyvo m/c? <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,2
YpoBeHb Wwyma a6, aB(A) 72
OnacHocTb K5 OB(A) 1
YpoBeHb wyma Ly, ab(A) 85
OnacHocTb Kya ab(A) 1
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A M Akésziilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.
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Biztonsagi tanacsok

Kérjik, hogy a késziilék els6 lizembe he-
lyezése elétt olvassa el a jelen kezelési ut-
mutatét valamint a mellékelt, Biztonsagi
Uutmutatoé az 5.956-251.0 cikkszamu kefés
tisztitéberendezéshez és porlasztd extra-
halé készilékhez cim( brossurat!

Szimboélumok az lizemeltetési ut-
mutatéban

A Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely sulyos
testi sériiléshez vagy halélhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kbn-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

HU -1

Ez a surolé-szivé gép sik padlék nedves
tisztitasara hasznalhaté.

A 300 mm-es munkaszélesség valamint a
tiszta viz tartaly és a szennyviz tartaly
egyenként 4 literes Grtartalma lehetévé te-
szi a hatékony tisztitast.

A haldzati izemmod magas teljesitéképes-
séget biztosit a munkaidd korlatozasa nél-
kal.

Megjegyzés

A mindenkori tisztitasi feladatnak megfele-
16en a késziiléket kiilbnb6z6 tartozékokkal
lehet felszerelni. Kérje katalégusunkat,
vagy latogasson el hozzank a www.ka-
ercher.com cimen.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a késziléket kizardlag a jelen kezelési
Utmutatdoban megadottaknak megfelel6en
hasznalja.

— AKkésziiléket csak nedvességre és poli-
rozasra nem érzékeny, kemény fellle-
tek tisztitasara szabad hasznalni.

A bevetési hémérséklet +5°C és +40°C
koz6tt van.

— Akeészilék fagyott padlézat tisztitasara
nem alkalmas (pl. hiitéhazakban).

— A készuléket csak eredeti alkatrészek-
kel és eredeti tartozékokkal szabad el-
latni.

— A késziiléket beltéri padlok, illetve fe-
dett fellletek tisztitasara fejlesztették ki.

— A készilék nem alkalmas kézutak tisz-
titasara.

— A Kkészilék nem alkalmas robbanasve-
szélyes kdrnyezetben val6 Gzemelte-
tésre.

Koérnyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
hasznosithatok. Kérjik, ne
dobja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosité helyre.

QY
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A hasznalt készllékek értékes
Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznosité helyen kell elhe-
lyezni. Az elemeknek, olajnak
és hasonl6 anyagoknak nem
szabad a kdrnyezetbe keruini.
Ezért kérjik, a hasznalt készi-
Iékeket megfeleld gyUjtérend-
szeren keresztil tavolitsa el.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-

g

okkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen

talal:
www.kaercher.com/REACH

Kezelési elemek

O N O WON-_A-

22

. abra, lasd a borité oldalon
Markolat

Vizszivattyu kapcsoloja
Fékapcsold kefe-/szivolizem
Fogantyu

Szennyviztartaly hordéfiile
Szennyviz tartaly

Friss viz tartaly

Friss viz tartaly teteje

Szlré

Tisztitofej

1 Szivépofa felemelés pedalja
Parkol¢ allas kioldasa

3 Szivécso

Szivocsd Osszekotése
Szivéfej (csak BR 30/4 C Adv)
Kefehenger

7 Szivopofa

Kioldégomb, cserekefe
Szennyviztartaly fedele
Fedél

1 Szintjelz6

Kabel kampo, forgathato

23 Halbzati kabel halozati csatlakozoval
24 Szivocs6 markolat (csak BR 30/4 C

126

Adv)
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Szin megjelolés

— Atisztitasi folyamat kezel6 elemei sargak.
— Akarbantartas és szerviz kezel6 elemei
vilagos szurkék.

Els6 lizembevétel

2. abra, lasd a borité oldalon

= A csovet a markolat végén dugja be a
készllék nyilasaba.

= Nyomja meg a rogzitépecket és tolja be
a markolatot, amig az a készilékbe be-
kattan.

= Kabelt a készllékben megigazitani és a fe-
delet felhelyezni, a mellékelt lap alapjan.

A friss viz tartaly feltoltése

Vigyazat

Rongalédasveszély. Csak az ajanlott tiszti-
tészereket alkalmazza. Mas tisztitoszerek
magasabb kockazatot jelentenek az lize-
meltetének az lizembiztonsagot és a bal-
esetveszélyt illetbéen, és cs6kkentik a
késziilék élettartamat. Csak olyan tisztito-
szert alkalmazzon, amely oldészer-, s6sav-
és fluorsavmentes.

Vegye figyelembe a tisztitészerekre vonat-
kozé biztonsagi elbirasokat.

Megjegyzés

Ne hasznaljon er6sen habosodo tisztito-
szert. Az adagolasi utasitast be kell tartani.
Javasolt tisztitoszerek:

Alkalmazas Tisztito- | Ada-
szer golas

Lugos karbantart6 |RM 743 | 0,5 -

tisztito lugos 2,0%

Savas karbantarto RM 738 |0,5-

tisztitd, szaniter teri- 3,0%

letekhez, Uszéme-

dencékhez, stb.

Eltavolitia a vizkdle-

rakddasokat.

EXTRA padléapolé |RM 780 |0,5-

2,0%

Durva padlétisztitd, | RM 751 | 1,0 -

savas 25%

2



A friss viz tartalyt vegye le a készulék-
rél.

Nyissa ki a friss viz tartaly fedelét.
Toltse be a viz-tisztitoszer keveréket. A
folyadék maximalis hémérséklete 50 (1.
Zarja be a friss viz tartaly fedelét.
Helyezze vissza a friss viz tartalyt a ké-
szulékbe.

L 20 T

Halozati csatlakozas létrehozasa

= Az also kabel kampét forditsa felfelé és
vegye le a kabelt.

= Ellenérizze, hogy a halézati kabel és a
halézati csatlakozd nem rongélédtak
vagy tortek-e meg. Cserét csak az ugy-
félszolgalattal vagy villamos szakem-
berrel végeztessen el.

= Dugja be a halézati dugét a dugaljba.

Tisztitas
/\ Balesetveszély
Sériilésveszély aramiités altal, megronga-
I6dott halozati csatlakozovezeték miatt. A

hélézati csatlakozbvezetéknek nem sza-
bad a forgd kefékkel érintkeznie.
Vigyazat

A padlézat rongalodasveszélye. Az erés
Szennyez8dés tisztitasi modszert csak az
arra alkalmas padl6zaton szabad alkal-
mazni.

A friss viz tartaly rongalodasveszélye all
fenn az (res viztartaly szarazmenete ese-
tén. Figyelje a szintjelzét és (res friss viz
tartaly esetén kapcsolja ki a vizszivattyut.

Normal szennyezettség

= A szivopofa felemelés pedaljat allitsa
Jfelszivas“ allasra (3. dbra - ,1/ON" al-
Ias, lasd a borité oldalon).

Nyomja meg a parkol6 allas kioldasat
és forditsa hatra a markolatot.

A kefe-/szivélizem fékapcsolojat ,1“ al-
lasra allitani.

Vizszivattyu kapcsolojat bekapcsolni.
Tolja a készuléket a tisztitandd felllet-
re.

L 20 2 7

Erés szennyez6dés

Vigyazat

A padlézat rongaloédasveszélye. Az er6s

szennyezddés tisztitasi modszert csak az

arra alkalmas padl6zaton szabad alkal-

mazni.

= A szivopofa leeresztés pedaljat ,nem
felszivas® allasba allitani (3. abra - ,0/
OFF* allas, lasd borit6 oldal) és a tiszti-
tast ugy folytatni, mint normal szennye-
zettség esetén. A tisztitéfolyadék a
tisztitandd fellleten marad és van ideje
hatni.

=> A szivépofa felemelés pedaljat ,felszi-
vas"“ allasba allitani és a tisztitandé felu-
leten még egyszer athaladni.

Szivas a sarkokban (csak BR 30/4 C Adv)

= Aszivocsdvet a markolatnal felfelé huz-
ni, a szivofejet felhelyezni és a piszkot
felszivni.

= A szivoéfejet eltavolitani, a szivécsovet
ismét felhelyezni és a markolatot bepat-
tintani.

Tisztitas befejezése

Vizszivattyu kapcsoléjat kikapcsolni.

A késziléket még egy rovid szakaszon

tovéabb tolni, hogy a maradék vizet fel-

szivja.

= A kefe-/szivolizem fékapcsolojat 0" al-
lasra allitani.

= A markolatot elére forditani és parkold
allasban bekattintani.

=>» Huzza ki a halozati dugét a dugaljbdl.

L 7

A szennyviz tartaly iiritése

Tudnivalo

Ha megtelik a szennyviztartaly, akkor az

Uszo lezarja a szivocsatornat. A szivas

megszakad. Uritse ki a szennyviztartéalyt.

I\ Figyelem!

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi elGirdsokat.

= A késziléket ki kell kapcsolni.

= AKkeészuléket felallitani és parkolo allas-
ban bekattintani.
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A friss viz tartalyt vegye le a készulék-
rél.

A szennyviztartaly hordofilét lefelé for-
ditani és a szennyviztartalyt levenni.

A zarat megemelni és a szennyviztar-
taly fedelét levenni.

Szennyvizet kidnteni.

Majd oblitse ki a szennyviz tartalyt tisz-
ta vizzel.

A fedelet visszahelyezni a szennyviz-
tartalyra és bekattintani.

Helyezze vissza a szennyviztartalyt a
készilékbe.

L 2 T 7 TR T 7

A friss viz tartaly uritése

A friss viz tartalyt vegye le a készilék-
rél.

Nyissa ki a friss viz tartaly fedelét.

A tisztitoszer folyadékot kidnteni.

Zarja be a friss viz tartaly fedelét.
Helyezze vissza a friss viz tartalyt a ké-
szulékbe.

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= A markolatot el6re forditani és parkol6
allasban bekattintani.

= A markolatot hatra forditani és a készi-
Iéket tolni

vagy

= A késziléket a hordéfogantyunal meg-
emelni és vinni.

= Jarmivel térténd szallitas esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

L2 20 2 2 7
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Apolas és karbantartas

A Balesetveszély

Sériilésveszély véletleniil beindulé készii-
lIék és aramités altal.

A késziiléken térténdé barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a ha-
l6zati csatlakozot.

Vigydzat

Rongalodasveszaly a késziilek szamara ki-
foly6 viz altal. A késziiléken térténd kar-
bantartasi munkak elbtt a szennyviztartalyt
és a friss viz tartalyt ki kell iriteni.

Karbantartasi terv

A munka utan

Vigyazat

Rongalédasveszély. A készliléket ne per-

metezze le vizzel és ne hasznaljon erés

tisztitoszereket.

Uritse ki a szennyviz tartalyt.

A tomitést a szennyviztartaly és a ké-

szulék kozott meg kell tisztitani.

Friss viz tartalyt kitriteni.

A késziilék dblitése: A friss viz tartalyt

tiszta vizzel (tisztitoszer nélkul) megtol-

teni és a készuléket egy percig bekap-

csolt kefe vizellatassal Gizemeltetni.

Friss viz tartalyt kitriteni.

= A késziiléket kivilrél nedves, enyhe
mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.

=>» Tisztitsa meg a szivépofat, ellendrizze ko-
pasat és sziukség esetén cserélje ki a szi-
vopofat (lasd ,Karbantartasi munkak®).

=>» Ellendrizze a kefe kopasat, sziikség
esetén cserélje ki (lasd ,Karbantartasi
munkak®).

L2 2 L 7

Evente
= Aelektromos szakemberrel végeztesse
el az el6irt biztonsagi ellenérzeést.

Karbantartasi munkak

A szivépofa cseréje
Tudnivalé

A szivopofak gyorsésszekotéssel vannak a
késziilékhez régzitve és egyszeriien le le-
het htzni 6ket.
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A szivopofa felemelés pedaljat allitsa
Jfelszivas® allasra (3. abra - ,1/ON* &l-
Ias, lasd a borité oldalon).

Friss viz tartalyt levenni.
Szennyviztartalyt levenni.

A késziiléket a hatso oldalara fektetni.
A szivopofat lefelé lehuzni.

Helyezze be és pattintsa be az uj szivo-
pofat.

L 2

Kefehenger cseréje

Friss viz tartalyt levenni.
Szennyviztartalyt levenni.

A készlléket a hatsoé oldalara fektetni.
A kefehenger kioldbgombjat megnyom-
ni, a kefehengert lefelé forditani és a
menesztérél lehuzni.

Az Uj kefehengert a menesztére felhe-
lyezni és az ellenkezé oldalra bepattin-
tani.

L
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Fagyvédelem

Fagyveszély esetén:

= Atiszta viz tartalyt és a szennyviz tar-
talyt Uritse ki.

= A késziiléket allitsa le fagyvédett he-
lyen.

Uzemzavarok

A Balesetveszély

Sériilésveszély véletleniil beindulé készii-
lék és aramilités altal.

A készliléken térténd barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a késziiléket és hlizza ki a ha-
l6zati csatlakozot.

Vigyazat

Rongalédasveszaly a készlilék szamara ki-
foly6 viz altal. A késziiléken térténd kar-
bantartasi munkék elbtt a szennyviztartalyt
és a friss viz tartalyt ki kell driteni.

Olyan lizemzavar esetén, amelyet ennek a
tablazatnak a segitségével nem tud elhari-
tani, hivja a szervizt.

Uzemzavar Elharitas

A készléket nem le-
het beinditani

Vizsgalja meg, hogy a haldzati csatlakozé be van-e dugva.

Nem elegendd viz-

mennyiség talyt.

Ellendrizze a friss viz allast, sziikség esetén toltse utana a tar-

tartaly zarjaban.

A friss viz tartaly zarét kinyitni. Ha kinyitas esetén a tartélyban
nyomashianyt észlel, tisztitsa meg a szell6z6 szelepet a friss viz

A vizelosztét tisztitani (lasd ,Vizeloszté tisztitasa)”

Vegye ki a friss viz tartalyt és ellenérizze, hogy nem szennyez6-
dott-e a sz(ir. Sziikség esetén vegye ki a szlrét és tisztitsa meg.

A szilrével ellatott szelepet a friss viz tartalyrdl lehtzni (4. abra,
lasd a borit6 oldalon) és langyos vizzel kiébliteni.
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A friss viz tartaly
utantoltés utan cso-

pog

A sz(irével ellatott szelepet a friss viz tartalyrél lehGzni (4. abra,
lasd a boritd oldalon) és langyos vizzel kidbliteni.

Nem elegendé szivo-
teljesitmény

Uritse ki a szennyviz tartalyt.

A szennyviztartalyt a késziilékbe bepattintani.

Tisztitsa meg a tomitéseket a szennyviz tartaly és a fedél kozott
és ellenbrizze vizzarésagukat, sziikség esetén cserélje ki 6ket.

A tdmitést a szennyviztartaly és a készulék kdzott meg kell tiszti-
tani. A tomitések megrongaldédasa esetén keresse fel a vevészol-
galatot.

Ellenérizze, hogy a szivopofak a tisztitéfejbe be vannak-e pattint-
va.

Szivofej el van zarddva, tisztitsa meg.

A szivofej elkopott, cserélje ki egymassal az elsd és a hatso szi-
vofejeket. Ha mindkét szivéfej elkopott, helyezzen fel U szivéfe-
jeket.

Ellendrizze, hogy a szivécsérészek helyesen vannak-e 6sszekot-
ve az 0sszekotd szivocsével.

Ellendrizze, hogy nincs-e elzarédva a szivécsd és a szivocsator-
na a tisztitéfejben, adott esetben tavolitsa el az elzarédast (lasd
~Szivocso tisztitasa®).

Ellenérizze, hogy a tartaly mogotti kabel laposan van-e lefektetve,
és a mellékelt fedél ra van-e helyezve.

Nem megfelel§ tiszti-
tasi eredmény

Ellendrizze a kefehenger kopasat, sziikség esetén cserélje ki .

A kefe nem forog

Ellenérizze, hogy idegen test nem gatolja a kefehengert, adott
esetben tavolitsa el az idegen testet.

Nyikorgd hang, a
kefe nem forog

A csusz6 tengelykapcsold kioldott. Kapcsolja ki a készuléket, el-
lendrizzeltisztitsa meg a kefehengert.
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A vizeloszté tisztitasa

A kefehengert kivenni.
A vizeloszto lécet a kefecsatornabdl ki-
hazni (5. abra, lasd a boritd oldalt).

= A Ontéz6csatornat és a nyilasokat a viz-

eloszto lécen folyoviz alatt tisztitsa
meg.

Szivocso tisztitasa

= A friss viz tartalyt vegye le a készllék-

rél.
A szennyviztartaly hordofiilét lefelé for-

>

>

Az dsszekotd szivocsovet hatrafelé
hlzza ki a készulékbél és a szivocsd
mindkét végét forditsa kifelé (6. ara,
lasd a borité oldalt).

A szivocs6 megszakadt és mindkét
vége tisztitasra elérhetd.

A szivopofat lefelé lehuzni, a szivocsa-
torna a tisztitéfejen elérhetd a tisztitas
szaméra (7. abra, lasd a borito oldalt).
A szivotdmlbt és a szivocsatornat viz-
zel atoébliteni vagy az elzarodast egy
tompa targgyal kihuzni vagy kitolni.

ditani és a szennyviztartalyt levenni.

Tartozékok

Tartozékok Leiras Megrendelési
szam
Hengerkefe, piros Univerzalis kefe minden padléfajtdhoz. | 4.762-428.0
Hengerkefe, narancs- | Kiilonleges kefe strukturalt padlékhoz, 4.762-484.0
sarga mint pl. biztonsagi csempe vagy fuga
Hengerkefe, fehér Puha kefe érzékeny padlékhoz és poliro- | 4.762-452.0
zashoz
Hengerkefe, kék Puha kefe sz6nyegek mélytisztitasahoz | 4.762-499.0
Mikroszalas henger Kilonoésen finom kéburkolatokhoz, mik- | 4.762-453.0
roszalas tisztitokefe kildénlegesen ma-
gas tisztitasi teljesitménnyel.
Tartalék gumiél Természetes kaucsukbol. 2 darab szik- | 4.777-320.0.
séges.
Tartalék gumiél, olajal- | Olaj- és zsirtartalmu szennyezdédések- | 4.777-324.0
16 hez példaul konyhakban és miihelyek-
ben. 2 darab szlikséges.
Szdényegtisztito készlet | Textil fellletek mélytisztitasa. A kdvetke- | 2.783-005.0
zBkbdl all: kefehengerek, 2 szivéfej, 1 li-
ter tisztitoszer koncentratum, 500 ml
folttisztito.
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Alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznélni, amelyeket a
gyartd jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a késziiléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

— Az lzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdébbszor sziiksé-
ges alkatrészekrdl.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zbnk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat a
tartozékokon a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazol6 bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a
legk6zelebbi hivatalos szakszervizhez.

EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kovetelményeinek. A gép joévaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék:
Tipus:

Padlotisztito-gép
1.783-xxx

Vonatkozé eurépai kozoésségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008
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Miszaki adatok

| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0
Teljesitmény
Névleges fesziiltség \% 220...240
Frekvencia Hz 1~ 50/60
Kbzepes teljesitmény felvétel w 820 750 750
Védelmi osztaly I
Védelmi fokozat IPX4
Szivas
Szivas teljesitmény, levegbé mennyiség | I/s 26
Szivas teljesitmény, nyomashiany kPa 13
Tisztitokefe
Munkaszélesség mm 300
Kefe atmérd mm 60
Kefe fordulatszama 1/min 1450
Méretek és suly
Elméleti terileti teljesitmény m#h 200
Friss-/szennyviz tartaly térfogata I 4
hosszusag x szélesség x magassag mm 390 x 335 x 1180
Szallitasi suly (Adv) kg 12 (12,5)
Osszsuly (Adv) kg 16 (16,5)
Az EN 60335-2-72 szerint megallapitott értékek
Kéz-kar vibracids kibocsatasi érték m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2
Hangnyomas szint L, dB(A) 72
Bizonytalansag K dB(A) 1
Hangnyomas szint Ly dB(A) 85
Bizonytalansag Kya dB(A) 1
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A PFed prvnim pouZitim svého za-

fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Bezpecnostni pokyny. . . .. CS .. .1
Funkce ................ Cs .. 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS .. .1
Ochrana zivotniho prostredi Ccs .. .1
Ovladaciprvky .. ........ CS ...2
Prvni uvedeni do provozu . CsS ...2
Provoz ................ CS ...2
Preprava............... Cs .. 4
ukladani............... Cs ..4
OsSetfovani a udrzba. . . . . . CS .. 4
Poruchy ............... CsS ..5
PFislusenstvi. .. ......... Ccs ... 7
Nahradnidily ........... CsS ...8
Zaruka .. ... CsS ...8
Prohlaseni o shodé pro ES cs ...8
Technické udaje . . ... .... CS .9

Bezpecénostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si laskavé
peclivé prectéte tento navod na jeho pouziti
a pfilozenou brozuru Bezpec&nostni upozor-
néni pro kartacové Cistici a postfikovaci pfi-
stroje, 5.956-251.0 a fidte se pokyny zde
uvedenymi.

Symboly pouzité v navodu k obslu-
ze

A Nebezpeci!

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym skodam.

Podlahovy myci stroj s odsavanim se pou-
Ziva na mokré Cisténi rovnych podlah.
Pracovni Sitka 300 mm a objem nadrzi na
Cistou a na znecisténou vodu v obou pfipa-
dech po 4 | umoziiuji efektivni Cisténi ma-
lych ploch.

Napajeni ze sité umozriuje vysoky vykon
bez ¢asového omezeni.

Upozornéni

Pro rizné aktualné pozZzadované cistici
funkce je moZno pristroj vybavit riznym pri-
sluSenstvim. Informujte se v naSem katalo-
gu nebo nés navstivte na webovych
strankach www. kaercher.com.

Pouzivani v souladu s urce-

nim

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s udaji

v tomto navodu k obsluze.

— Zafizeni smi byt pouzivano pouze k Cis-
téni tvrdych ploch, které nejsou citlivé
na vihkost a pfi lesténi.

Rozmezi teplot pfi praci s pfistrojem
lezi mezi +5°C a +40°C.

— Pfistroj neni vhodny k ¢isténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni nahradni
dily.

— Zafizeni bylo vyvinuto na €isténi podlah
ve vnitfnim prostoru resp. zastfeSenych
ploch.

— Zafizeni neni ur€eno k Cisténi vefej-
nych komunikaci.

— Pfistroj neni vhodny pro prostiedi s ne-
bezpetim exploze.

Ochrana zivotniho prostredi
@ Obalové materialy jsou

recyklovatelné. Obal nezaha-
zujte do domovniho odpadu,
ale odevzdejte jej k opétovné-
mu zuzitkovani.
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Pristroj je vyroben z hodnot-
nych recyklovatelnych materia-
10, které se daji dobfe znovu
vyuzit. Baterie, olej a podobné
I | latky se nesméji dostat do
okolniho prostredi. Pouzita za-

fizeni proto odevzdejte na pfi-
slusnych sbérnych mistech

Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Ovladaci prvky

Obrazek 1, viz prebal

Rukojet

Spinac vodniho ¢erpadla

Hlavni vypina¢ kartacovy / saci provoz

Drzadlo

Nosny drzak nadrze na znecisténou

vodu

6 Nadrz na Spinavou vodu

7 Nadrz na Cistou vodu

8 Uzavér nadrze na Cistou vodu

9 Sitko

10 Cistici hlavice

11 Pedal pro zvedani saci listy

12 Odjisténi parkovaci polohy

13 Saci hubice

14 Pfipojeni saci trubky

15 Saci tryska (jen BR 30/4 C Adv)

16 Valec kartace

17 Saci lista

18 Uvolnovaci tlagitko vyménitelného kar-
tace

19 Viko nadrze na Spinavou vodu

20 Uzavér

21 Ukazatel vysky hladiny

22 Kabelovy hak, oto¢ny

23 sitovy kabel se zastr¢kou

24 Drzak saci trubky (jen BR 30/4 C Adv)

Barevné oznaceni

a b wWwN -

— Obsluzné prvky cisticiho procesu jsou
Zluté.

— Obsluzné prvky udrzby a servisnich
oprav jsou svétle Sedé.

CsS -2

Prvni uvedeni do provozu

Obrazek 2, viz prebal

=> Trubku zasurite za konec drzaku do
otvoru zafizeni.

=>» Stisknéte zapadku a zasunte drzak tak,
aby zapadl do zafizeni.

=> Narovnejte kabel v pFistroji a uzavrete
vikem, jak je znazornéno na pfilozeném
listu.

Provoz

NaplInéni nadrze na ¢erstvou vodu

Pozor

Nebezpeci posSkozeni. PouZivejte pouze
doporucené Cistici prostfedky. U ostatnich
cisticich prostredku nese zvysené riziko v
oblasti provozni bezpecnosti, Grazovosti a
zkrécené Zivotnosti provozovatel. PouZi-
vejte pouze Cistici prostfedky, které neob-
sahuji rozpoustédla a kyseliny solnou a
fluorovodikovou.

Dodrzujte bezpecénostni pokyny uvedené
na cisticich prostredcich.

Upozornéni

NepouZivejte silné pénici Cistici prostfedky.
Ridte se pokyny pro déavkovani.
Doporucené Cistici prostfedky:

Pouziti Cistici Davko-
pro- vani
stredky

Alkalicky udrzova- | RM 743 | 0,5 -

ci Cistic¢ 2,0%

Kysely udrzovaci | RM 738 |0,5-

CistiC pro sanitarni 3,0%

oblasti, plovarny

atd. odstranuje

usazeniny vapen-

ce.

Prostfedek na vy- | RM 780 | 0,5 -

tirani EXTRA 2,0%

Zakladni pfipra- RM 751 |1,0-

vek na ¢isténi 25%

podlah, kysely
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Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu ze za-
fizeni.

Otevrete viko nadrze na Cistou vodu.
Doplrite smés vody a Cisticiho prostfed-
ku. Nejvyssi teplota kapaliny 50°C.
Viko nadrze na Cistou vodu zaviete.
Nasadte do zafizeni nadrz na €erstvou
vodu.

L 20 T

Zfizeni sitové pripojky
=> Dolni kabelovy hak oto¢te nahoru a
sejméte kabel.
= Zkontrolujte, zda nejsou sitove kabely a
sitové zastréky poSkozené nebo rozbi-
té. Vyménu zadavejte jen zakaznické
sluzbé nebo odbornikovi na elektroin-
stalace.
= Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.
Cisténi pristroje
A\ Nebezpeéi!
Nebezpeci urazu elektrickym proudem z
duvodu poskozeného pfipojeni k siti. Vede-
ni do sité nikdy nesmi prijit do styku s rotu-
jicimi kartaci.
Pozor
Nebezpeci poskozeni podlahové krytiny.
Metoda ¢&isténi pro silné znecisténi smi byt
aplikovana jen na podlahy, které jsou pro ni
vhodné.
Nebezpeci poskozeni ¢erpadla na Cistou
vodu pri béhu na prazdno. Sledujte ukaza-
tel naplnéni a vypnéte spinac vodniho Cer-
padla, pokud je nadrz na ¢istou vodu
prazadna.
Normalni znecisténi
= Pedal zvedani saci liSty umistéte do po-
lohy "odsavat" (obrazek 3 - poloha ,1/
ON*, viz kryci stranku).
Stisknéte odjisténi parkovaci polohy a
drzak otocte dozadu.
Hlavni vypina¢ kartacového / saciho
provozu nastavte na 1%
Zapnéte vypinac¢ vodniho Cerpadla.
Zafizeni posunujte po ploSe uréené k
vycisténi.

L 20 T

Silné znecisténi

Pozor

Nebezpeci poSkozeni podlahové krytiny.

Metoda ¢isténi pro silné znecisténi smi byt

aplikovana jen na podlahy, které jsou pro ni

vhodné.

= Pedal zvedani saci listy umistéte do po-
lohy "neodsavat" (obrazek 3 - poloha
,0/ON*, viz kryci stranku) a provedte
gisténi jako u b&zného znegisténi. Cisti-
ci kapalina zUstane na ploSe uréené k
Cisténé a ma Cas pusobit.

=>» Pedal pro zvedani saci listy pfesurite do
polohy "odsavat" a plochu uréenou k
Cisténi prejedte jesté jednou.

Vysavani v rozich (jen BR 30/4 C Adv)

=>» Saci trubku vytahnéte za drzadlo naho-
ru, nasadte na ni saci trysku a vysajte
nedistotu.

=>» Sejméte trysku, saci trubku slozte zno-

vu do plvodniho stavu a zaaretujte dr-

zak.

Ukonéeni cisténi

Vypnéte vypina¢ vodniho Cerpadla.

Zarizeni jeSté potom posurite po kratké

draze, aby se vysala zbytkova voda.

Hlavni vypinac¢ kartacového / saciho

provozu nastavte na 0"

Drzak preklopte dopfedu a zaaretujte

jej v parkovaci poloze.

Vytadhnéte zastréku ze zasuvky.

L 2 T

Vyprazdnéni nadrze na znecisténou
vodu

Informace

P¥i plném zasobniku na znecisténou vodu

uzavre plovak saci kanal. Vysavani je pfe-

ru$eno. Vyprazdnéte zasobniku na znecis-

ténou vodu.

A\ Upozornéni

Dodrzujte mistni pfedpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

= Vypnéte pfistro;.

=>» Zafizeni postavte napfimo a zaaretujte
v parkovaci poloze.
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= Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu ze za-
fizeni.

Nosny drzak nadrze na znecisténou
vodu preklopte doll a vyjméte nadrz na
znecisténou vodu.

Nazvednéte zamykaci ustroji a sejméte
viko nadrze na znecisténou vodu.
Vylejte znecisténou vodu.

Potom nadrz na $pinavou vodu vy-
plachnéte Cistou vodou.

Nasadte viko na nadrz na znecisténou
vodu a zaaretujte je.

Nadrz na znecisténou vodu vsadte do
zafizeni.

v v vy Y

Vyprazdnéni nadrze na €erstvou
vodu

Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu ze za-
fizeni.

Otevrete viko nadrze na Cistou vodu.
Vylejte Cistici kapalinu.

Viko nadrze na Cistou vodu zavrete.
Nasadte do zafizeni nadrz na Cerstvou
vodu.

Preprava

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pri pfepravé.

= Drzak preklopte dopfedu a zaaretujte
jej v parkovaci poloze.

=>» Drzak preklopte dozadu a zafizeni po-
surite

nebo

= Zafizeni zvednéte za drzadlo a pfenes
te je.

=> P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zarizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpisu.

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci posSkozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

L 20 2 7
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Osetrovani a udrzba

A Nebezpeci!

Hrozi nebezpeci trazu omylem spusténym
zafizenim a elektrickym zkratem.

Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
Pozor

Nebezpeci poSkozeni zafizeni vytékajici
vodou. Pred udrzbovymi pracemi vyprazad-
néte nadrZ na ¢erstvou vodu i nadrz na
znecisténou vodu.

Plan udrzby

Po skonceni prace

Pozor

Nebezpeli posSkozeni. Zafizeni neostfikuj-

te vodou a nepouZivejte agresivni Cistici

prostredky.

=>» Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu.

= Ocistéte t&ésnéni mezi nadrzi na znedis-
ténou vodu a zafizenim.

= Vyprazdnéte zasobnik na Cerstvou vo-
du.

= Oplach zafizeni: Naplfite nadrz na Cer-
stvou vodu Gistou vodou (bez Eisticiho
prostfedku) a provozuijte zafizeni po
dobu jedné minuty se zapnutym zavod-
novanim kartace.

=>» Vyprazdnéte zasobnik na Cerstvou vo-
du.

=>» P¥istroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namocenym v mirném ¢isticim roztoku.

= Vycistéte saci listu, zkontrolujte jeji
opotfebeni a v pfipadé potfeby ji vy-
ménte (viz "udrzbové prace").

=>» Zkontrolujte opotfebeni kartact a v pfi-
padé potreby je vymérite ((viz "udrzbo-
vé prace").

Roc¢ni

= Nechte provést predepsanou bezpec-
nostni prohlidku kvalifikovanym elektri-
karem.
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Udrzba
Vymeéna saci listy
Informace
Saci listy jsou k zafizeni pripevnény zapad-
kovou pripojkou a Ize je snadno odejmout.
= Pedal zvedani saci liSty umistéte do po-
lohy "odsavat" (obrazek 3 - poloha ,1/
ON¥, viz kryci stranku).
Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu.
Vyjméte nadrz na znecisténou vodu.
Zarfizeni polozte na zadni stranu.
Saci listu odeberte smérem dold.
Vsadte novou saci liStu a zaaretujte ji.

S 20 20

<

yména valce kartace

Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu.
Vyjméte nadrz na znecisténou vodu.
Zafizeni polozte na zadni stranu.
Stisknéte uvolfiovaci tlacitko kartaco-
vého valce, karta€ovy valec vyklorite
dolll a sejméte jej z unasece.

Novy kartacovy valec nasadte na una-
Se€ a na protilehlé strané zaaretujte.

L

7

Ochrana proti zamrznuti

PFi nebezpeci mrazu:

= Vyprazdnéte nadrz na Cistou i na Spina-
vou vodu.

=> Pristroj umistéte v prostoru, ktery je
chranén proti mrazu.

A Nebezpeci!

Hrozi nebezpeci trazu omylem spusténym
zafizenim a elektrickym zkratem.

Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
Pozor

Nebezpeci poSkozeni zafizeni vytékajici
vodou. Pred udrzbovymi pracemi vyprazad-
néte nadrz na Cerstvou vodu i nadrz na
znecisténou vodu.

Pfi poruchach, které nelze odstranit podle
této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb
zakaznikam.
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Porucha

Odstranéni

Pfistroj nelze nastar-
tovat

Zkontrolujte, zda je zastréka v zasuvce.

Nedostatecné mnoz-
stvi vody

Zkontrolujte mnozZstvi Cisté vody, v pfipadé potieby nadrz dopli-
te.

Oteviete uzavér zasobniku na ¢erstvou vodu. Pokud pfi otevirani
zZjistite, Ze je v zasobniku podtlak, vycistéte vétraci ventil v uzaveé-
ru zasobniku na Cerstvou vodu.

Vycistéte rozdélovac vody (viz ,Cisténi rozdélovace vody*).

Vyjméte nadrz na Cistou vodu a zkontrolujte znecidténi sita. V pfi-
padé potfeby vyjméte sito a vycistéte jej.

Sejméte ventil s filtrem ze zasobniku na Eerstvou vodu (obr. 4, viz
kryci stranku) a oplachnéte jej ve vlazné vodé.

Pfidoplfiovanikape z
nadrze na Cerstvou
vodu

Sejméte ventil s filtrem ze zasobniku na €erstvou vodu (obr. 4, viz
kryci stranku) a oplachnéte jej ve vlazné vodé.

Nedostate¢ny saci
vykon

Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.

N&drz na znecisténou vodu zaaretujte v zafizeni.

Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na $pinavou vodu a vikem, zkontro-
lujte t&snost, v pfipadé potfeby je vymérite.

Zkontrolujte t&snéni mezi vikem, nadrzi na znecisténou vodu a
zafizenim. V poskozeni tésnéni vyhledejte zakaznickou sluzbu.

Zkontrolujte, zda saci liSty fadné zapadly do Cistici hlavy.

Saci lista je ucpana, vycistéte ji.

Pokud jsou saci liSty opotfebované, zamérite pfedni saci listu za zad-
ni. Pokud jsou obé listy opotfebované, pouZzijte nové saci listy.

Zkontrolujte, zda jsou oba dily saci trubky fadné propojeny se
spojkou saci trubky.

Zkontrolujte, zda neni ucpana saci trubka a saci kanal v Cistici
hlavé, popf. odstrafite ucpani (viz "Cisténi saci trubky").

Zkontrolujte, jestli je kabel za nadrzemi veden plosné a jestli bylo
pouzito pfilozené viko.

Nedostate¢ny ucinek
cisténi

Zkontrolujte opotfebeni kartacl a v pfipadé potieby je vymérite.

Kartac se netodi

Zkontrolujte, zda nejsou kartace blokovany cizimi télesy, v pfipa-
dé potieby cizi télesa odstrarite.

Skfipavy zvuk, kartac
se netoCi

Sepnula kluzna spojka. Pfistroj vypnéte, zkontrolujte/vycistéte
kartaCovy valec.

CS -6
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Cisténi rozdélovaée vody
Vyjméte kartaCovy valec.
Vytahnéte lisStu rozdélovace vody v kar-
taCovém tunelu (obr. 5, viz kryci stran-
ku).
Zavodnovaci kanal a otvory v listé roz-
délovace vody odistéte pod tekouci vo-
dou.

Cisténi saci trubky
Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu ze za-
fizeni.

Nosny drzak nadrze na znecisténou
vodu preklopte doll a vyjméte nadrz na
znecisténou vodu.

Spojku saci trubky vytahnéte ze zafize-
ni pohybem dozadu a oba konce saci
trubky vyklonte ven (obr. 6, viz kryci
stranku).

Saci trubka je prerusena a oba jeji kon-
ce jsou pfistupné pro c&isténi.

Saci listu sejméte pohybem dold, saci
kanal v Cistici hlavé je pak pFistupny pro
¢isténi (obr. 7, viz kryci stranku).

Saci hadici a saci kanal proplachnéte
vodou nebo ucpavku vytahnéte nebo
vytlacte tupym pfedmétem.

PrisluSenstvi

PrisluSenstvi Popis Objednaci cislo
Vélcovy kartag, €erve- | Univerzalni kartac pro vSechny podlahy. | 4.762-428.0
ny
Valcovy karta¢, oran- | Valcovy kartad€ na podlahy se strukturou, | 4.762-484.0
Zovy jako bezpec&nostni protiskluzovéa dlazba
nebo sparovani
Valcovy kartac, bily Jemny kartac na citlivé podlahy a na les- | 4.762-452.0
téni
Vélcovy karta€, modry | Mékky vélcovy karta€ na hloubkoveé &is- | 4.762-499.0
téni kobercl
Valec s mikrovlakny Urceny zvlasté pro dlaZdice z jemné ka- | 4.762-453.0
meniny, Cistici karta¢ z mikrovlaken se
obzvlast vysokym gisticim vykonem.
Nahradni saci manzeta | Z pfirodniho kau€uku. Jsou potfeba 2 di- | 4.777-320.0.
ly.
Nahradni saci manzZe- | Na Cisténi necistot obsahujicich olej 4.777-324.0
ta, odolnd proti oleji nebo tuk napfiklad v kuchyni nebo dilné.
Jsou potfeba 2 dily.
Sada na Cisténi kober- | Hloubkové ¢isténi textilnich ploch. Veet- | 2.783-005.0
ch né kartacovych valc, 2 sacich valcu, 1 li-
tru koncentratu Cisticiho prostfedku, 500
ml odstranovace skvrn
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Nahradni dily Prohlaseni o shodé pro ES

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpe¢ného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nej€astéji vyzadovanych nahrad-
nich dikd najdete na konci navodu k ob-
sluze.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v asti
Service.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prisluSnou nasi distribu¢ni spolecnosti.
Pfipadné poruchy na pfisluSenstvi odstra-
nime béhem zaruéni Ihity bezplatné, po-

kud byl jejich pFi¢inou vadny material nebo
vyrobni vada. V pfipadé uplatfiovani naro-
ku na zaruku se s dokladem o zakoupeni

rizované stredisko sluzeb zakaznikam.

Timto prohladujeme, Ze niZze oznalené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim poza-
davkam o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek:
Typ:

Podlahovy Cisti¢
1.783-xxx

Pfislusné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

D e
S. Reiser

.Jenner
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01
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Technické udaje
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| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0

vykon
Jmenovité napéti Vv 220...240
Frekvence Hz 1~ 50/60
Prameérny pfikon w 820 750 750
Trida kryti I
Ochrana IPX4
Vysavani
Saci vykon, mnozstvi vzduchu I/s 26
Saci vykon, podtlak kPa 13
Cistici kartac
Pracovni Sitka mm 300
Pramér kartact mm 60
Pocet otacek kartacu 1/ 1450

min.
Rozméry a hmotnost
Teoreticky ploSny vykon mz/ 200

hod.
Objem néadrze na Cistou/Spinavou vodu | | 4
Délka x Sitka x VySka mm 390 x 335 x 1180
Pfepravni hmotnost (Adv) kg 12 (12,5)
Celkova hmotnost (Adv) kg 16 (16,5)
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-72
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2
Hladina akustického tlaku L dB(A) 72
Kolisavost K, dB(A) 1
Hladina akustického vykonu Ly, dB(A) 85
Kolisavost Kya dB(A) 1
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila. . . .. .. SL ...1
Delovanje.............. SL ...1
Namenska uporaba . ... .. SL ...1
Varstvo okolja. .. ........ SL ...1
Upravljalni elementi . . . . .. SL ...2
Prvizagon ............. SL ...2
Obratovanje . ........... SL ...2
Transport .............. SL ...4
Skladiscenje. ... ........ SL ...4
Nega in vzdrzevanje. . . . .. SL ...4
Motnje ................ SL ...5
Pribor................. SL ...6
Nadomestnideli......... SL ...7
Garancija .............. SL ...7
ES-izjava o skladnosti . . . . SL ...7
Tehni¢ni podatki . ........ SL .8

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevaijte to navodilo za uporabo in prilo-
zeno broSuro Varnostni napotki za stroje za
CiSCenje s krtaCami in stroje za razprSeva-
nje ekstrakcije, 5.956-251.0

Simboli v navodilu za obratovanje

A\ Nevarnost

Za neposredno groze€o nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za moZzno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
Pozor

Za moZzno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Delovanje

Ta sesalni stroj za ribanje se uporablja za
mokro CiS€enje ravnih tal.

Sirina delovne povrsine, ki znasa 300 mm,
ter kapaciteta vodnega rezervoarja za Cisto

SL -1

in za umazano vodo, ki znasa za vsakega
po 4 |, omogocata ¢is€enje manjSih povsin.
Omrezni pogon omogoc¢a visoko zmoglji-
vost brez omejevanja delovnega Casa.
Opozorilo

V skladu s posamezno Cistilno nalogo se
stroj lahko opremi z razlicnim priborom.
Vpra$ajte po nasem katalogu ali nas obiS¢i-
te na spletu pod www.kaercher.com.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izklju&no v skladu s po-

datki v Navodilu za obratovanje.

— Stroj se sme uporabljati le za ¢iS€enje
trdih povrsin, ki niso obCutljive na vlago
in sredstva za poliranje.

Temperaturno obmocje uporabe se na-
haja med +5°C in +40°C.

— Stroj ni primeren za €iS¢enje zmrznjenih
tal (npr. v hladilnicah).

— Stroj se sme opremiti le z originalnim pri-
borom in originalnimi nadomestnimi deli.

— Stroj so razvili za ¢iS¢enje tal v zaprtih
prostori oz. nadkritih povrsinah.

— Stroj ni namenjen za CiS€enje javnih
prometnih povrsin.

— Stroj ni primeren za uporabo v eksplo-
zivno ogrozenem okolju.

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za reci-
kliranje. Prosimo, da embalaze
ne odvrzete med gospodinjske
odpadke, temve¢ jo odlozite v
zbiralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih je
treba odvajati za ponovno upora-
bo. Baterije, olje in podobne sno-
vi ne smejo priti v okolje. Zato
stare naprave zavrzite v ustre-

¢ &b

zne zbiralne sisteme.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH
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Upravljalni elementi Obratovanje

Slika 1, glejte naslovno stran

Rocaj

Stikalo vodne ¢&rpalke

Glavno stikalo za krtaenje/sesanje

Nosilni ro¢aj

Nosilni locen rezervoarja za umazano

vodo

6 Rezervoar za umazano vodo

7 Rezervoar za svezo vodo

8 Zapiralo rezervoarja za svezo vodo

9 Sito

10 Cistilna glava

11 Pedal za zniZzanje sesalnega nosilca

12 Sprostitev zablokiranega polozaja

13 Sesalna cev

14 Povezava sesalne cevi

15 Sesalna Soba (samo BR 30/4 C Adv)

16 Krtacni valj

17 Sesalni nosilec

18 Deblokirni gumb, nadomestna krtaca

19 Pokrov rezervoarja za umazano vodo

20 Zapiralo

21 Prikaz nivoja polnjenja

22 Nosilec kabla, vrtljiv

23 Omrezni kabel z omreznim vti¢em

24 Rocaj sesalne cevi (samo BR 30/4 C
Adv)

a b WON =

Barvan oznaka

— Upravljalni elementi za proces ¢iS¢enja
SO rumeni.

— Upravljalni elementi za vzdrzevanje in
servisiranje so svetlo sivi.

Slika 2, glejte naslovno stran

= Cev na koncu roc¢aja vtaknite v odprtino
stroja.

=> Pritisnite zaskocko in porinite rocaj v
stroj vse dokler se ne zaskoci.

= Poravnajte kabel v stroju in namestite
pokrov, kot prikazano v prilozenem li-
stu.

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

Pozor

Nevarnost poSkodb. Uporabljajte le pripo-
ro¢ena Cistilna sredstva. Za ostala Cistilna
sredstva nosi uporabnik odgovornost povi-
Sanega tveganja z ozirom na delovno var-
nost in nevarnost nesrec ter skrajSano
Zivljensko dobo stroja. Uporabljajte le Cistil-
na sredstva, ki ne vsebujejo topil, solne ali
fluorovodikove Kisline.

UpoStevajte varnostna opozorila na Cistilih.
Opozorilo

Ne uporabljajte moéno penecih se Cistilnih
sredstev. UpoStevajte napotke o doziranju.
Priporocljiva &istilna sredstva:

Uporaba Cistila Dozi-
ranje
Bazié¢no sredstvoza |RM 743 |0,5-
¢is€enje z nego 2,0%
Kislo sredstvo za ¢i- RM 738 |[0,5-
S€enje z nego, za sani- 3,0%
tarije, kopalis€a itd.
Odstanja vodni kamen.
Negovalno sredstvo RM 780 |0,5-
za brisanje EXTRA 2,0%
Temeljno talno Cistilo, | RM 751 1,0 -
kislo 25%

=>» S stroja odstranite rezervoar za Cisto vodo.

=>» Odprite pokrov rezervoarja za svezo vodo.

=>» Dolijte mesanico vode in Cistilnega
sredstva. Najvisja temperatura tekocine
sme znasati 50 °C.

=>» Zaprite pokrov rezervoarja za svezo vodo.

=>» V stroj vstavite rezervor za Cisto vodo.
Prikljuéevanje na omrezje

=>» Spodniji nosilec kabla obrnite navzgor in
kabel odstanite.

= Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢
glede poSkodb in loma. Zamenjavo sme
opraviti le uporabniski servis ali elektro
strokovnjak.

= Omrezni vii€ vtaknite v vti€nico.
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Ciséenje
A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodb zaradi elektricnega
udara zaradi poSkodovanega omreZznega
prikljuénega kabla. Omrezni priklju¢ni kabel
ne sme priti v stik z vrte¢imi se krtacami.
Pozor

Neveranost poskodb za talno oblogo. Posto-
pek Cis¢enja za mocno onesnaZena tla se
sme uporabiti smo na temu primernih tleh.
Nevarnost poskodb ¢rpalke za svezZo vodo
pri suhem teku zaradi praznega rezervoar-
ja za svezo vodo. Nadzorujte prikaz nivoja
polnjenja in izklopite stikalo vodne Erpalke
pri praznem rezervoarju za sveZo vodo.
Obi¢ajna umazanija

= Namestite pedal za zniZanje sesalnega
nosilca v polozaj ,sesanje” (slika 3 - po-
lozaj ,1/ON*, glej ovitek).

Pitisnite na sprostitev zablokiranega
poloZaja in obrnite rocaj vnazaj.
Naravnajte glavno stikalo za krtacenje/
sesanje na 1"

Vklopite vodno &rpalko.

Pomikajte stroj preko povrsine, ki jo je
treba odistiti.

L 2 2 T

Mocna onesnazenost
Pozor
Neveranost poskodb za talno oblogo. Posto-

pek Cis¢enja za mocno onesnaZena tla se

sme uporabiti smo na temu primernih tleh.

= Namestite pedal za znizanje sesalnega
nosilca v polozaj "brez sesanja" (slika 3
- polozaj ,0/OFF*, glej ovitek) in izvedite
gis&enje kot pri obiajni umazaniji. Ci-
stilna tekocina ostane na ¢iS¢eni povrsi-
ni in ima ¢as, da lahko nanjo deluje.

= Namestite pedal za zniZanje sesalnega
nosilca v poloZaj "posesajte" in ponov-

no peljite ¢ez ¢is€eno povrsino.

Sesanje po vogalih (samo BR 30/4 C Adv)
= Sesalno cev potegnite s pomocjo rocaja
navzven, nataknite sesalno Sobo in

umazanijo posesaijte.

= Sobo odstranite, sesalno cev vrnite na-
zaj v prvotno lego in pustite, da se rocaj
zaskodi.

L 2 T 7

Zakljucek Ciséenja

Izklopite vodno ¢Erpalko.

Napravo porinite naprej $e za kratek kos
poti, da bi lahko posesali ostanek vode.
Naravnajte glavno stikalo za krtacenje/
sesanje na ,,0“.

Obrnite ro¢aj vnaprej, da se zaskodi v
zablokirani polozaj.

Omrezni vii¢ izvlecite iz vti¢nice.

Praznjenje rezervoarja za umazano

vodo

Napotek

V primeru polnega rezervoarja za umazano
vodo plovec zapre sesalni kanal. Sesanje
Je prekinjeno. Izpraznite rezervoar za uma-
zano vodo.

A\ Opozorilo

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z
odpadno vodo.

v v vV

L T

v

L0 7 L
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Izklopite napravo.

Naravnajte napravo in jo namestite v
zablokirani polozaj.

S stroja odstranite rezervoar za Cisto
vodo.

Obrnite nosilni locen rezervoarja za
umazano vodo navzdol in odstranite re-
zervoar za umazano vodo.

Dvignite zaklop in snemite pokrov re-
zervoarja za umazano vodo.

Izlijte umazano vodo.

Potem posodo za umazano vodo spla-
knite s Cisto vodo.

Namestite pokrov rezervoarja na rezer-
voar za umazano vodo in ga poravnajte
do zaskoka.

V stroj vstavite rezervoar za Cisto vodo.

Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

S stroja odstranite rezervoar za Cisto
vodo.

Odprite pokrov rezervoarja za svezo
vodo.

Izlijte Cistilno tekocino.

Zaprite pokrov rezervoarja za svezo vodo.
V stroj vstavite rezervor za Cisto vodo.
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Pozor

Nevarnost poskodbe in Skode! Pri transpor-

tu upoStevajte tezo naprave.

= Obrnite rocaj vnaprej, da se zaskodi v
zablokirani polozaj.

= Rocaj obrnite vnazaj in stroj porinite na-
prej

ali

=> Dvignite stroj s pomocjo nosilnega ro-
€aja in ga nesite.

=> Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladis€éenje

Pozor

Nevarnost poskodbe in skode! Pri shranje-
vanju upoStevajte tezo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodbe zaradi nehoteno za-
gnane naprave in elektricnega udara.

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice.
Pozor

Nevarnost poskodovanja stroja zaradi izte-
kajoce vode. Pred servisiranjem izpraznite
rezervoar za umazano in za ¢isto vodo.

Vzdrzevalni nacrt

Po delu

Pozor

Nevarnost poSkodb. Stroja ne obrizgavajte z
vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih
sredstev.

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.
Ocistite tesnila, namescena med rezer-
voarjem za umazano vodo in strojem.
Izpraznite rezervoar za svezo vodo.
Napravo splahnite: Napolnite rezervoar
za Cisto vodo s Cisto vodo (brez Cistilnih
sredstev) in pustite, da stroj deluje za

L2

obdobje ene minute z vklju¢enim nama-

kanjem Scetk.

Izpraznite rezervoar za svezo vodo.

Zunanijost stroja ocistite z vlazno krpo,

namoceno v blago milnico.

=>» Ocistite sesalne nastavke, preverite nji-
hovo obrabljenost in jih po potrebi za-
menijajte (glej ,servisna dela").

=> Preverite obrabo krtace, po potrebi jo
zamenjajte (glej ,servisna dela®).

L7

Letno
= Predpisano inSpekcijo stroja glede var-
nosti mora opraviti elektro strokovnjak.

Vzdrzevanje

Zamenjate sesalne nastavke

Napotek

Sesalni nastavki so na stroj pritrjeni s po-
mocjo zaskoCne povezave in se jih lahko z
lahkoto odstrani.

= Namestite pedal za znizanje sesalnega
nosilca v polozaj ,sesanje” (slika 3 - po-
lozaj ,,1/ON*, glej ovitek).

Snemite rezervoar za svezo vodo.
Snemite rezervoar za umazano vodo.
Stroj polozite na zadnjo stran.

Sesalne nastavke snemite s potegom
navzdol.

Vstavite nove sesalne nastavke in jih
namestite tako, da se zaskocijo.

v oYY vy

Zamenjava krta¢nega valja

Snemite rezervoar za svezo vodo.
Snemite rezervoar za umazano vodo.
Stroj polozite na zadnjo stran.
Pritisnite na gumb za sprostitev krta¢-
nega valja in krta€ni valj obrnite navzdol
te ga snemite s sojemalnika.

Krtacni valj nataknite na sojemalnik in
ga zaskocite na nasprotni strani.

v v

v

Zasgdita pred zmrzali

V primeru nevarnosti zmrzali:

=> lIzpraznite rezervoar za svezo in uma-
zano vodo.

=>» Stroj shranite v prostoru zas¢itenem
pred zrmzali.
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A\ Nevarnost

Nevarnost poskodbe zaradi nehoteno za-
gnane naprave in elektricnega udara.
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice.

Pozor

kajoCe vode. Pred servisiranjem izpraznite
rezervoar za umazano in za cisto vodo.

V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti
s pomocjo te tabele, se obrnite na uporab-
nidki servis.

Nevarnost poskodovanja stroja zaradi izte-

Motnja

Odprava

Stroja ni mozno za-
gnati

Preverite, ali je omrezni vti¢ vtaknjen v vti¢nico.

Nezadostna koli¢ina
vode

Preverite nivo sveze vode, po potrebi dopolnite rezevoar.

Odprite zapiralo rezervoarja za svezo vodo. Ce se ob odprtju ugo-
tovi podtlak v rezervoarju, ocCistite prezracevalni ventil v zapiralu
rezervoarja za svezo vodo.

Ocistite vodni razdelilec (glej ,CiS¢enje vodnega razdelilca®).

Izvlecite rezervoar za svezo vodo in preverite umazanost sita. Po
potrebi izvlecite in ocistite sito.

Snemite ventil s filtrom na rezervoarju za svezo vodo (slika 4, glej-
te ovojnico) in sperite v mlaéni vodi.

Rezervoar za svezo
vodo pri ponovnem
napolnjenju kaplja

Snemite ventil s filtrom na rezervoarju za svezo vodo (slika 4, glej-
te ovojnico) in sperite v mlaéni vodi.

Nezadostna sesalna
mo¢

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Rezervoar za umazano vodo zaskocite v stroj.

Ocistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in pokrovom
ter preverite glede tesnosti, po potrebi jih zamenjajte.

Preverite tesnila med pokrovom rezervoarja za umazano vodo in
napravo. Pri pokodovanih tesnilih poiscite servisno sluzbo.

Preverite, €e so sesalni nastavki zasko€eni v glavici za CiS€enje.

Sesalni nosilec zamasen, o istite.

Sesalni nosilec obrabljen, sprednji in zadnji nosilec medsebojno
zamenjajte. Ce sta oba sesalna nosilca obrabljena, vstavite nove
sesalne nosilce.

Preverite, €e so deli sesalne cevi pravilno povezani s povezavo
sesalne cevi.

Preverite, Ce sesalna cev in sesalni kanal nista zamasena, po po-
trebi odstanite zamasek (glej ,CiS€enje sesalne cevi®).

Preverite, ali je kabel za rezervoarjem plosko poloZen in je prilo-
zen pokrov namescen.

Nezadosten rezultat
Cis€enja

Preverite obrabo valjéne krtace, po potrebi jo zamenjajte.

Krta¢a se ne vrti

Preverite, ¢e valj¢ne krtace ne blokira tujek, po potrebi ga odstranite.

Skripajo€ Sum, krtaca
se ne vrti

Sprozila se je drsna sklopka. Izklopite napravo, preverite / oCistite
krtacni val;.

SL -5
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Ocistite razdelilec vode

Odstranite valjéno krtaco.

Odstranite letev za porazdelitev vode
(slika 5, glej ovitek).

=>» Ocistite kanal za porazdelitev vode in
odprtine letve za porazdelitev vode pod
tekoc€o vodo.

L 7

Ocistite sesalno cev

=>» S stroja odstranite rezervoar za cCisto
vodo.
Obrnite nosilni locen rezervoarja za
umazano vodo navzdol in odstranite re-

= Potegnite povezavo sesalne cevi vna-
zaj iz stroja in oddvojite oba konca se-
salne cevi (slika 6, glej ovitek).
Sesalna cev je prekinjena in z obeh
strani dostopna za €iS¢enje.

=> Odstranite sesalne nastavke, sesalni
kanal in Cistilna glavica sta dostopni za
¢iSCenje (slika 7, glej ovitek).

=> Izperite sesalno cev in sesalni kanal z
vodo ali odstranite zamasek s topim
predmetom, tako da ga povlecete ali

porinete navzven.

zervoar za umazano vodo.

Pribor Opis Narocniska Stevil-
ka
Valjéna krtaca, rde€a Univerzalna krtaCa za vse talne obloge. | 4.762-428.0
Valjéna krtaca, oran- Specialna krta¢a za strukturirana tla, kot | 4.762-484.0
Zna so zaSc¢itne ploscice ali fuge
Valj¢na krtaca, bela Mehka krtaCa za obdutljiva tla in za poli- | 4.762-452.0
ranje
Valjéna krtaa, modra | Mehka krtaca za globinsko CiS€enje pre- | 4.762-499.0
prog
Valj iz mikrovlaken Posebej za tlakovce iz finih kamnin, Cistil- | 4.762-453.0
na krtac¢a iz mikrovlaken s posebej viso-
ko mocjo CisCenja.
Nadomestni sesalni Iz naravnega kav€uka. Potrebna 2 kosa. | 4.777-320.0.
nastavek
Nadomestni sesalni Za oljne in mas¢obne umazanije na pri- |4.777-324.0
nastavek, odporen na | mer v kuhinji in delavnici. Potrebna 2 ko-
olje sa.
Komplet za CiS¢enje Globinsko CiS€enje tekstilnih povrsin. Se- | 2.783-005.0
preprog stoji iz krtagnih valjev, 2 sesalnih nosil-
cev, 1 litra koncentrata Cistilnega
sredstva, 500 ml odstranjevalca made-
Zev
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Nadomestni deli ES-izjava o skladnosti

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopus&a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vasem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih na-
pak, v €asu garancije brezplacno odpravlja-
mo. V primeru uveljavljanja garancije, se z
originalnim raunom obrnite na prodajalca
oziroma najblizji uporabniski servis.

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod: Talni ¢istilnik
Tip: 1.783-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

2 @
A s
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01
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Tehniéni podatki

| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0
Zmogljivost
Nazivna napetost \% 220...240
Frekvenca Hz 1~ 50/60
Srednji odvzem moci w 820 750 750
Razred za&cite I
Vrsta za&Cite IPX4
Sesanje
Sesalna mo¢, koli¢ina zraka I/s 26
Sesalna mo¢, podtlak kPa 13
Cistilna krtaca
Delovna Sirina mm 300
Premer krta€ mm 60
Stevilo obratov krta¢ 1/min 1450
Mere in teza
Teoreti¢na povrSinska mo¢ m2/h 200
Prostornina rezervoarja za svezo/uma- | | 4
zano vodo
Dolzina x Sirina x viSina mm 390 x 335 x 1180
Transportna teza (Adv) kg 12 (12,5)
Skupna teza (Adv) kg 16 (16,5)
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-72
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <25
Negotovost K m/s? 0,2
Nivo hrupa La dB(A) 72
Negotovost K5 dB(A) 1
Nivo hrupa ob obremenitve Ly, dB(A) 85
Negotovost Ky dB(A) 1
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Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Wskazowki bezpieczenstwa PL ...
Funkcja................ PL ...
Uzytkowanie zgodne z prze-

znaczeniem ............ PL ..
Ochrona $rodowiska . . . .. PL ...2
Elementy obstugi .. ...... PL ...2
Pierwsze uruchomienie . . . PL ...2
Dziatanie .............. PL ...2
Transport . ............. PL ...4
Przechowywanie ........ PL ...4
Czyszczenie i konserwacja PL ...4
Usterki ................ PL ...5
Akcesoria.............. PL ...7
Czesci zamienne .. ...... PL ...8
Gwarancja ............. PL ...8
Deklaracja zgodnosci UE.. . PL ...8
Dane techniczne ........ PL ...9

Wskazéwki bezpieczenstw

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi
i zataczong broszurg pt. Zasady bezpie-
czenstwa dotyczace szczotkowych urza-
dzen czyszczacych i odkurzaczy pioracych
nr 5.956-251.0

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

Uwaga

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do lekkich
obrazern ciata lub szkéd materialnych.

PL -1

Niniejsza maszyna ssgco-szorujgca uzy-
wana jest do czyszczenia na mokro réw-
nych powierzchni.

Szerokos$¢ robocza wynoszaca 300 mm
oraz pojemnosc¢ zbiornika na wode czystg i
brudnag wynoszaca dla kazdego z nich po 4
I, umozliwiajg wydajne czyszczenie matych
powierzchni.

Tryb sieciowy umozliwia wysokg wydaj-
nos¢ bez ograniczen czasu pracy.
Wskazoéwka

W zalezno$ci od danego rodzaju czyszcze-
nia, urzgdzenie mozna wyposazyc w odpo-
wiednie akcesoria. Prosimy spyta¢ o nasz
katalog lub odwiedzi¢ naszg strone interne-
towg www.kaercher.com.

Uzytkowanie zgodne z prze-
znaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowaé wytacznie

zgodnie z niniejsza instrukcjg obstugi.

— Urzadzenie mozna stosowac jedynie do
czyszczenia gtadkiego podtoza nie-
wrazliwego na wilgo¢ oraz powierzchni
niewrazliwych na polerowanie.

Zakres temperatur eksploatacji to +5°C
i +40°C.

— Urzadzenie nie nadaje sie do czyszcze-
nia zamarznietego podtoza (np. w
chtodniach).

— Urzadzenie mozna stosowac wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

— Urzadzenie zostato zaprojektowane do
czyszczenia podtdg w pomieszcze-
niach lub powierzchni zadaszonych.

— Urzadzenie nie jest przeznaczone do
czyszczenia drog publicznych.

— Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.
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Ochrona srodowiska

Materiaty opakowania nadajg,
sie do recyklingu. Opakowan
nie nalezy wyrzucac razem z
odpadami domowymi, tylko od-
dawac do utylizacji.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do uty-
lizacji. Baterie, oleje i podobne
substancje nie mogq przedo-
sta¢ sie do srodowiska natural-
nego. Z tego powodu nalezy
usuwac (wyrzucac) zuzyte
urzadzenia za posrednictwem
odpowiednich systemow utyli-
zacji.

Wskazowki dotyczace skladnikow (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Elementy obstugi

Rys. 1, patrz strona oktadki
Uchwyt
2 Wylacznik pompy wodnej
3 Wytacznik gldwny trybu szczotkowania/
ssania
4 Uchwyt do noszenia
5 Patak nosny zbiornika brudnej wody
6 Zbiornik brudnej wody
7
8

|4 &9

Zbirnik czystej wody
Zamkniecie zbiornika czystej wody
9 Sitko
10 Gtlowica czyszczaca
11 Pedat podnosnika belki ssacej
12 Odryglowanie pozycji postojowe;j
13 Rura ssaca
14 Potgczenie rury ssawnej
15 Dysza ssgca (tylko BR 30/4 C Adv)
16 Szczotka
17 Belka ssaca
18 Przycisk odblokowujacy, szczotka wy-
mienna

19 Pokrywa zbiornika brudnej wody

20 Zamkniecie

21 Wskaznik poziomu

22 Hak kabla, obrotowy

23 Kabel sieciowy z wtyczkg

24 Uchwyt rury ssawnej (tylko BR 30/4 C
Adv)

Kolor oznaczenia

— Elementy obstugi procesu czyszczenia
sg zéite.

Elementy obstugi konserwacji i serwisu
sg jasnoszare.

Pierwsze uruchomienie

Rys. 2, patrz strona okladki

= Wiozy¢ rure znajdujacq sie na koncu
uchwytu do otworu urzadzenia.

= Nacisna¢ przytrzymywacze i wsunaé
uchwyt, az zaskoczy w urzadzeniu.

= Utozy¢ kabel w urzadzeniu i zatozy¢ po-
krywe w sposdb pokazany na dofaczo-
nym arkuszu.

Napetnianie zbiornika czystej wody

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Stoso-
wac tylko zalecane $rodki czyszczgce. W
przypadku innych $rodkéw czyszczacych
uzytkownik ponosi zwigkszone ryzyko bez-
pieczenstwa eksploatacji, ryzyko wypadku i
Sskrocony okres eksploatacyjny urzgdzenia.
Stosowac tylko Srodki czyszczace nie za-
wierajgce rozpuszczalnikéw, kwasu solne-
go i fluorowodorowego.

Przestrzegac¢ wskazowek bezpieczerstwa
podanych na $rodkach czyszczgcych.
Wskazowka

Nie stosowac silnie pienigcych sie sSrodkoéw
czyszczgcych. Przestrzegac¢ wskazOowki
dotyczgce dozowania.

Zalecana metoda czyszczenia:
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Zastosowanie Srodek | Dozo-
czysz- wanie
czacy

Oczyszczacz al- RM 743 |0,5-

kaliczny 2,0%

Oczyszczacz RM 738 |0,5-

kwasmy, do ob- 3,0%

szarow sanitar-

nych, ptywalni itd.

Usuwa osady ka-

mienia.

Pielegnacja EX- RM 780 |0,5-

TRA 2,0%

Oczyszczacz pod- | RM 751 1,0 -

fogowy, kwasny 25%

=>» Zdjac¢ z urzadzenia zbiornik czystej wo-

dy.

= Otworzy¢ pokrywe zbiornika czyste;j
wody.

= Wilaé mieszanke wody i $rodka czysz-
czacedgo. Maksymalna temperatura pty-
nu 50 °C.

= Zamkna¢ pokrywe zbiornika czystej wo-
dy.

=>» Zbiornik czystej wody wiozy¢ do urza-
dzenia.

Podtaczanie urzadzenia do zasila-
hia sieciowego

= Odchyli¢ dolny hak kabla ku gorze i wy-
jac kabel.

= Skontrolowac¢ przewdd zasilajacy i
wtyczke pod katem uszkodzen. Wymia-
ne moze przeprowadzic tylko serwis
albo fachowiec elektryk.

= Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

Czyszczenie

A\ Niebezpieczeristwo
Niebezpieczenstwo porazenia pradem
elektrycznym z powodu uszkodzonego
przewodu sieciowego. Nie powodowac
kontaktu przewodu sieciowego z obracajg-
cymi sie szczotkami.

PL -3

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wyktadzi-
ny podfogowej. Metoda czyszczenia moc-
nego zabrudzenia moze by¢ stosowana
Jedynie na odpowiednim podtozu.
Niebezpieczenstwo uszkodzenia pompy
wody stodkiej przy pracy na sucho przez
pusty zbiornik $wiezej wody. Kontrolowac
wskaznik poziomu i wytgczyc wigcznik
pompy wodnej przy pustym zbiorniku $wie-
zej wody.

Normalne zanieczyszczenie

= Ustawi¢ pedat podnosnika belki ssgacej
w pozycji ,odsysanie” (rys. 3 - pozycja
»1/ON*, patrz Strona okfadki).
Nacisna¢ odryglowanie pozycji postojo-
wej i uchwyt odchyli¢ do tytu.

Ustawi¢ wytgcznik gtéwny trybu szczot-
kowania/ssania na pozycje ,1“.
Wiaczy¢ wytacznik pompy wodne;.
Przesuwac urzadzenie na powierzchni,
ktéra ma by¢ oczyszczona.

L 2% 2

Mocne zabrudzenie

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wyktadzi-

ny podtogowej. Metoda czyszczenia moc-

nego zabrudzenia moze by¢ stosowana

Jedynie na odpowiednim podfozu.

= Ustawi¢ pedat podnosnika belki ssacej
do pozyciji ,nie odessac” (rys. 3 - pozy-
cja ,0/0FF*, patrz Strona okfadki) i
przeprowadzi¢ czyszczenia, jak przy
normalnym zabrudzeniu. Ptyn czysz-
czacy pozostaje na powierzchni, ktora
ma by¢ oczyszczona i ma czas do od-
dziatywania.

=>» Ustawi¢ pedat podnosnika belki ssacej do
pozycji ,odsysanie“ i jeszcze raz przeje-
chac po czyszczonej powierzchni.

Czyszczenie w naroznikach (tylko BR 30/

4 C Adv)

= Wyciagna¢ ku gorze rure ssawng przy
uchwycie, natozy¢ dysze ssaca i ode-
ssac zanieczyszczenia.

= Usung¢ dysze, ponownie natozy¢ rure
ssawng i zakleszczyé uchwyt.
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Zakonczenie czyszczenia

Wytaczy¢ wytgcznik pompy wodne;j.
Urzadzenie popychac jeszcze na krot-
kim odcinku i zassac reszte wody.
Ustawi¢ wylgcznik gtéwny trybu szczot-
kowania/ssania na pozycje ,0“.
Odchyli¢ uchwyt do przodu i umiesci¢ w
pozycji postojowe;.

Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

v v v vV

Oproéznianie zbiornika brudnej
wody

Wskazéwka

W przypadku petnego zbiornika brudnej
wody ptywak zamyka kanat ssqcy. Naste-
puje przerwanie zasysania. Oproznic zbior-
nik brudnej wody.

A\ Ostrzezenie

Przestrzega¢ miejscowych przepiséw doty-
czgcych postepowania z brudng woda.
Wytaczy¢ urzadzenie.

Ustawi¢ urzadzenie w pozycji postojowe;.
Zdja¢ z urzadzenia zbiornik czystej wody.
Odchyli¢ ku dotowi patak nosny zbiorni-
ka brudnej wody i zdjg¢ ten zbiornik.
Podnies¢ zamknigcie i zdjaé pokrywe
zbiornika brudnej wody.

Wyla¢é brudng wode.

Nastepnie przeptukac zbiornik brudne;j
wody czystg woda.

Natozy¢ pokrywe na zbiorniku brudnej
wody i zakleszczyc€.

Wiozy¢ zbiornik brudnej wody do urza-
dzenia.

L 20 N

Oproéznianie zbiornika swiezej wody

7

Zdja¢ z urzgdzenia zbiornik czystej wo-
dy.

Otworzy¢ pokrywe zbiornika czystej
wody.

Wylaé ptyn czyszczacy.

Zamkna¢ pokrywe zbiornika czystej wo-
dy.

Zbiornik czystej wody wtozy¢ do urza-
dzenia.

v vy v

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Odchyli¢ uchwyt do przodu i umiesci¢ w
pozycji postojowe;.

= Odchyli¢ uchwyt do tytu i przesuna¢
urzadzenie

lub

=>» Podnies¢ urzadzenie i nosi¢ przy uzyciu
uchwytu no$nego.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
2y urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgqdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A\ Niebezpieczeristwo
Niebezpieczenstwo zranienia przez nieza-
mierzone wigczenie sie urzgdzenia wzgl.
przez porazenie pragdem.

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzadzenia nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie i odfgczy¢ przewod sieciowy od za-
silania.

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzadze-
nia przy wyciekajgcq wode. Opréznic zbior-
niki brudnej i czystej wody przed pracami
konserwacyjnymi przy urzgdzeniu.

Plan konserwacji

Po pracy

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie spry-
Skiwac urzgdzenia wodg oraz nie stosowac
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zadnych agresywnych $rodkéw czyszcza-

cych.

= Oprozni¢ zbiornik brudnej wody.

= Sprawdzi¢ stan uszczelek miedzy

zbiornikiem brudnej wody a urzadze-

niem.

Oprézni¢ zbiornik Swiezej wody.

Sptukac urzadzenie: Napetni¢ zbiornik

czystej wody Swiezg wodg (bez srodka

czyszczacego) i przez jedng minute

czyscic¢ urzadzenia uzywajac wigczonej

funkcji nawadnianie szczotek.

Opro6znic¢ zbiornik Swiezej wody.

Wytrze¢ urzadzenie z zewnatrz szmat-

ka nasycong fagodnym roztworem

czyszczacym.

= Wyczyscic belki ssawne, sprawdzi¢ pod
katem zuzycia, a w razie potrzeby wy-
mieni¢ belki ssawne (patrz ,Prace kon-
serwacyjne®).

= Sprawdzi¢ zuzycie szczotek, w razie
koniecznosci je wymieni¢ (patrz ,Prace
konserwacyjne®).

>
>

vV

Raz w roku
=> Zlecié przepisowa kontrole bezpieczen-
stwa wykwalifikowanemu elektrykowi.

Prace konserwacyjne

Wymiana belek ssawnych

Wskazowka

Belki ssawne zamocowane sg do urzadze-
nia za pomocq zazebienia i mozna je w pro-
sty sposéb zdjgc.

= Ustawi¢ pedat podnosnika belki ssacej
w pozycji ,odsysanie” (rys. 3 - pozycja
,1T/ON*, patrz Strona okfadki).

Zdja¢ zbiornik czystej wody.

Zdja¢ zbiornik brudnej wody.

Potozy¢ urzadzenie na tylng strone.
Odciagna¢ ku dotowi belke ssawna.
Wiozy¢ nowg szczotke i zatrzasnag.

L

Wymiana szczotki

= Zdja¢ zbiornik czystej wody.

= Zdja¢ zbiornik brudnej wody.

= Potozy¢ urzadzenie na tylng strone.

= Nacisna¢ przycisk odblokowujacy wat
szczotki, odchyli¢ wat szczotki ku doto-
wi i zdja¢ z zabieraka.

= Nowy wat szczotki nasung¢ na zabierak
i zatrzasna¢ po przeciwnej stronie.

Ochrona przed mrozem

Przy niebezpieczenstwie wystapienia mro-

Zu:

= Oproézni¢ zbiorniki czystej i brudnej wo-
dy.

= Wstawi¢ urzadzenie do pomieszczenia
zabezpieczonego przed mrozem.

A Niebezpieczenstwo

Niebezpieczenstwo zranienia przez nieza-
mierzone wigczenie sie urzgdzenia wzgl.
przez porazenie prgdem.

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzadzenia nalezy wytgczy¢ urza-
dzenie i odfgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

Uwaga

Niebezpieczenistwo uszkodzenia urzgdze-
nia przy wyciekajgcq wode. Opréznic zbior-
niki brudnej i czystej wody przed pracami
konserwacyjnymi przy urzadzeniu.

Przy usterkach, ktérych nie mozna usuna¢
przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy we-
zwac¢ autoryzowany serwis.
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Usterka

Usuwanie usterek

Nie mozna witaczy¢

Sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy jest podiaczony do sieci.

urzadzenia
Niewystarczajgca Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie koniecznosci uzupetnic
ilos¢ wody zbiornik

Otworzy¢ blokade zbiornika $wiezej wody. Jezeli przy otwarciu
stwierdzi sie podcisnienie w zbiorniku, wéwczas nalezy wyczyscic¢
zawor napowietrzania w blokadzie zbiornika swiezej wody.

Wyczysci¢ rozdzielacz wody (patrz ,,Czyszczenie rozdzielacza
wody").

Wyja¢ zbiornik swiezej wody i sprawdzi¢ czystosc¢ filtra siatkowe-
go. W razie potrzeby wyja¢ i wyczyscic filtr siatkowy.

Zdja¢ zawor z filtrem ze zbiornika $wiezej wody (rys. 4, patrz stro-
na okfadki) i wyptukac letnig woda.

Ze zbiornika czystej
wody kapie przy jego
napetnianiu

Zdja¢ zawor z filtrem ze zbiornika $wiezej wody (rys. 4, patrz stro-
na okfadki) i wyptukac letnig woda.

Nie wystarczajgca
moc ssania

Oprodznic zbiornik brudnej wody.

Zatrzasng¢ zbiornik brudnej wody w urzgdzeniu.

Oczysci¢ uszczelki miedzy zbiornikiem brudnej wody i pokrywa i
sprawdzi¢ ich szczelnos¢, w razie koniecznosci wymienié.

Sprawdzi¢ stan uszczelek miedzy pokrywa zbiornika brudnej
wody a urzadzeniem. W razie uszkodzenia uszczelek, skontakto-
wac sie z serwisem.

Sprawdzi¢, czy belki ssawne w gtowicy czyszczacej zaskoczyly.

Zapchana belka ssgca, wyczyscic.

Zuzyte belki ssace, zamieni¢ miejscami przednig i tylng belke
ssgca. Gdy obydwie belki ssace sa zuzyte, zatozy¢ nowe belki
ssace.

Sprawdzi¢, czy obydwie czesci rury ssawnej sg wiasciwie pota-
czone z rurg ssawna.

Sprawdzi¢ rure ssawng i kanat ssawny w gtowicy czyszczace;j
pod katem zatoréw, a w razie potrzeby usuna¢ zatory (patrz
,Czyszczenie rury ssawnej).

Sprawdzi¢, czy kabel nie zostat potozony ptasko za zbiornikami i
czy dotgczona pokrywa zostata umieszczona.

Niezadowalajacy wy-
nik czyszczenia

Sprawdzi¢ wat szczotki pod katem zuzycia, w razie koniecznosci
wymienié.

Szczotka sie nie
obraca

Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg watu szczotki, w razie ko-
niecznosci usung¢ obce ciata.

Skrzypienie, szczot-
ka sig nie obraca

Zadziatato sprzegto poslizgowe. Wytaczy¢ urzadzenie, spraw-
dzi¢/wyczysci¢ wat szczotki.




Czyszczenie rozdzielacza wody

= Wyjaé wat szczotki.

= Wyjac¢ listwe rozdzielacza wody w tune-
lu szczotki (rys. 5, patrz Strona oktadki).

= Wyczysci¢ kanat nawadniajacy i otwory
na listwie rozdzielacza wodnego pod
wodg biezaca.

Czyszczenie rury ssawnej

= Zdjac¢ z urzadzenia zbiornik czystej wo-
dy.
= Odchyli¢ ku dotowi patak nosny zbiorni-

= Wyjaé z urzadzenia ztacze rury ssawnej

do tytu i odchyli¢ na zewnatrz obydwa
konce rury ssawnej (rys. 6, patrz Strona
okfadki).

Rura ssawna jest przerwana i obydwa
konce sa dostepne do czyszczenia.
Odciagna¢ belke ssawnag ku dotowi, ka-
nat ssawny w glowicy czyszczacej jest
dostepny do czyszczenia (rys. 7, patrz
Strona oktadki).

Przeptuka¢ wodg waz ssawny i kanat
ssawny i wyja¢ albo wypchac zatory za

ka brudnej wody i zdjg¢ ten zbiornik.

Akcesoria

pomocg tepego przedmiotu.

Akcesoria Opis Nr katalogowy
Szczotka walcowa, Szczotka uniwersalna do wszystkich ro- | 4.762-428.0
czerwona dzajow wyktadzin podtogowych.
Szczotka walcowa, po- | Szczotka specjalna przeznaczona do 4.762-484.0
maranczowa podtdg karbowanych, jak ptytki lub podto-

za ze szczelinami
Szczotka walcowa, bia- | Migkka szczotka do wrazliwych podtog i | 4.762-452.0
fa do polerowania
Szczotka walcowa, nie- | Miekka szczotka do gtebokiego czysz- 4.762-499.0
bieska czenia dywanow
Wat z weluru pluszo- Szczotka czyszczaca z mikrofibry, spe- | 4.762-453.0
wego cjalnie do podtozy ze szlachetnych ptyt

kamiennych, ze szczegdlnie wysoka wy-

dajnoscig czyszczenia.
Listwa gumowa do wy- | Z kauczuku naturalnego. Wymagane 2 | 4.777-320.0.
miany sztuki.
Listwa gumowa do wy- | Do zanieczyszczen zawierajgcych oleji | 4.777-324.0
miany, olejoodporna smar, np. w kuchni i warsztacie. Wyma-

gane 2 sztuki.
Zestaw do czyszczenia | Gtebokie czyszczenie powierzchni teks- | 2.783-005.0
dywanow tylnych. Zestaw zawiera watki szczotek,

2 belki ssace, 1 litr koncentratu sSrodka

czyszczacedo i 500 ml srodka do usuwa-

nia plam
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Czesci zamienne

— Stosowac wytgcznie wyposazenie do-
datkowe i cze$ci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowa prace urzgdzenia.

— Wybor najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

W kazdym kraju obowigzujgq warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urza-
dzen Karcher. Jakiekolwiek usterki
akcesoriow usuwamy w okresie gwaranciji
bezptatnie, o ile spowodowane sg one bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczgacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Urzgdzenie do czyszczenia
podtog
Typ: 1.783-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01



Dane techniczne

| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0

Moc
Napiecie znamionowe \% 220...240
Czestotliwos¢ Hz 1~ 50/60
Sredni pobdr mocy w 820 750 750
Klasa ochrony I
Stopien ochrony IPX4
Odkurzanie
Moc ssania, ilos¢ powietrza I/s 26
Moc ssania, podcisnienie kPa 13
Szczotka czyszczaca
Szerokos$¢ robocza mm 300
Srednica szczotki mm 60
Liczba obrotéw szczotki 1/min 1450
Wymiary i ciezar
Teoretyczna wydajnosé powierzchnio- | mz/h 200
wa
Pojemnosc¢ zbiornika czystej/brudne;j I 4
wody
Dtug. x szer. x wys. mm 390 x 335 x 1180
Ciezar w czasie transportu (Adv) kg 12 (12,5)
Ciezar tgczny (Adv) kg 16 (16,5)
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72
Drgania przenoszone przez kofhczyny | m/s2 <2,5
gorne
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2
Poziom cisnienie akustycznego L, dB(A) 72
Niepewnos$¢ pomiaru K, dB(A) 1
Poziom mocy akustycznej Lyya dB(A) 85
Niepewnos$¢ pomiaru Ky dB(A) 1

PL -9
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A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Masuri de siguranta . . . . .. RO .. .1
Functionarea ........... RO .. .1
Utilizarea corecta . . . ... .. RO .. .1
Protectia mediului inconjurator RO . . .1
Elemente de operare . . . .. RO ...2
Prima punere in functiune . RO ...2
Functionarea ........... RO ...2
Transport . ............. RO .. .4
Depozitarea . ........... RO .. .4
Ingrijirea si intretinerea. . . . RO .. .4
Defectiuni.............. RO ...5
Accesorii. .. ... .. RO ...7
Piese de schimb......... RO ...8
Garantie............... RO ...8
Declaratie de conformitate CE RO ...8
Date tehnice. .. ......... RO ...9

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi si
respectati indicatiile acestui manual de uti-
lizare, precum si brogura anexata, Indicatii
de siguranta pentru aspiratoarele umede/

uscate nr. 5.956-251.0

Simboluri din manualul de utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatadmari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoaséa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

Atentie

Posibila situatie periculoaséa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare sau pa-
gube materiale.

Functionarea

Masina de aspirat si lustruit este utilizata
pentru curatarea umeda a podelelor plane.
Latimea de lucru de 300 mm si o capacitate
a rezervoarelor pentru apa curata si apa
uzata de cate 4 | asigura curatarea eficienta
a suprafetelor mai mici.

Alimentarea de la retea asigura o capacita-
te inalta de realizare fara limitarea timpului
de lucru.

Observatie

In functie de lucrarea de efectuat aparatul
poate fi dotat cu diferite accesorii. Solicitati
catalogul nostru sau vizitati site-ul nostru
pe internet la www.kaercher.com.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformita-
te cu datele din aceste instructiuni de utili-
zare.

— Aparatul poate fi utilizat numai pentru
curatarea suprafetelor dure lavabile si
rezistente la lustruit.

Domeniul temperaturilor de utilizare
este intre +5°C si +40°C.

— Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea podelelor inghetate (de ex. in Thca-
peri frigorifice).

— Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii si piese de schimb originale.

— Aparatul a fost conceput numai pentru
curatarea podelelor interioare respectiv
a suprafetelor protejate de un acoperis.

— Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea drumurilor publice.

— Aparatul nu este prevazut pentru utiliza-
rea in mediile cu pericol de explozii.

Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu tre-
buie aruncate Tn gunoiul mena-
jer, ci trebuie duse la un centru
de colectare si revalorificare a
deseurilor.
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Aparatele vechi contin materia-
le reciclabile valoroase, care
pot fi supuse unui proces de re-
valorificare. Bateriile, uleiul si
substantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Elemente de operare

Figura 1, vezi coperta

1 Maéner

2 Comutator pompa de apa

3 Comutator principal regim de periere/
aspirare

4 Maner pentru transport

5 Suport de suspensie rezervorul de apa
uzata

6 Rezervor pentru apa uzata

7 Rezervor de apa curata

8 Capac rezervor de apa curata

9 Sita

10 Cap de curatare

11 Pedala pentru ridicarea tijei de aspirare

12 Dispozitiv de deblocare pozitie de repaus

13 Tub de aspirare

14 Tmbinare teava de aspirare

15 Duza de aspirare (numai BR 30/4 C
Adv)

16 Tamburul periei

17 Tija de aspirare

18 Buton de deblocare, perie de inlocuire

19 Capac pentru rezervorul de apa uzata

20 Inchizatoare

21 Indicator pentru nivel de umplere

22 Suport pentru cablu, rotativ

23 Cablu de retea cu stecher

24 Maner duza de aspirare (numai BR 30/
4 C Adv)

RO -2

Cod de culori

Elementele de comanda pentru procesul
de curatare sunt de culoare galbena.
Elementele de comanda pentru intretine-
re si service sunt de culoare gri deschis.

Prima punere in functiune

Figura 2, vezi coperta

=> Introduceti teava de la capatul maneru-
lui Tn orificiul de pe aparat.

=> Apasati elementul de prindere si impin-
geti manerul induntru pana cand intra in
locas.

=> Amplasati cablul in aparat si puneti capa-
cul la loc, conform ilustratiei alaturate.

Functionarea

Umplerea rezervorului de apa
proaspata

Atentie

Pericol de deteriorare. Utilizati numai agen-
tii de curatare recomandati. Pentru alfi
agenti de curétare utilizatorul isi asuma in-
tregul risc din punct de vedere al sigurantei
in utilizare, al pericolului de accidente si al
scaderii duratei de viata a aparatului. Utili-
zati numai agenti de curatare faré dizol-
vanti, acid clorhidric si sare.

Tineti cont de instructiunile de siguranta de
pe solutiile de curétat.

Observatie

Nu utilizati agenti de curétare cu spumare
abundenta. Atentie la dozare!
Agent de curatare recomandat:

Domenii de utiliza- | Deter- Doza-
re gent re

Solutie de curatat RM 743 |0,5-
pentru intretinere, al- 2,0%
calina

Solutie de curatat pen- | RM 738 | 0,5 -
tru intretinere, acida, 3,0%

pentru utilizare in do-
meniul sanitar, pisci-
ne, etc. indeparteaza
depunerile de piatra.
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Solutie de spalatpe |RM 780 |0,5-
jos EXTRA 2,0%
Solutie de baza pen- | RM 751 | 1,0 -
tru curatat podele, 25%
acida

=> Demontati rezervorul de apa proaspata
de pe aparat.

=> Deschideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

=> Turnati amestecul de apa si solutie de
curatat. Temperatura maxima a lichidu-
lui 50 °C.

> Tnchidet,i capacul rezervorului pentru
apa curata.

=> Introduceti rezervorul de apa proaspata
in aparat.

Realizati conectarea la retea

= impingeti in sus carligul inferior de la
suportul de cablu si scoateti cablul.

=> Verificati cablul si fisa de alimentare sa
nu fie deteriorate sau rupte. Tnlocu-
irea poate fi efectuata numai de catre
serviciul clienti sau un electrician califi-
cat.

=> Introduceti stecherul in priza.

Curatarea

A\ Pericol

Pericol de electrocutare din cauza cablului

de refea deteriorat. Nu lasati ca periile rota-

tive s& atinga cablul de refea.

Atentie

Pericol de deteriorare a suprafetei de po-

dea. Metoda de curétare pentru murdaria

persistenta poate fi aplicatda numai in cazul

podelelor potrivite pentru aceasta.

Pericol de deteriorare a pompei de apa

proaspétd la functionare uscata din cauza

rezervorului de apd proaspéta gol. Supra-

vegheati indicatorul nivelului de umplere si

opriti comutatorul pompei de apd, dacé re-

zervorul de apa proaspata este gol.

Murdarire normala

=>» Aduceti pedala pentru ridicarea tijei de
aspirare in pozitia pentru "aspirare”

(Imaginea 3 - pozitia ,1/ON*, vezi co-
perta).

=> Apasati dispozitivul de deblocare pozi-
tie de repaus si rabatati manerul in spa-
te.

=> Rotiti comutatorul principal pentru re-
gim de periere/aspirare in pozitia ,1“.
Porniti comutatorul pompei de apa.

> Tmpinget,i aparatul peste suprafata care
trebuie curatata.

Murdarie persistenta

Atentie

Pericol de deteriorare a suprafetei de po-

dea. Metoda de curédtare pentru murdéria

persistenta poate fi aplicatda numai in cazul

podelelor potrivite pentru aceasta.

=>» Aduceti pedala pentru ridicarea tijei de
aspirare in pozitia pentru "oprire aspira-
re" (Imaginea 3 - pozitia ,0/OFF*, vezi
coperta) si efectuati curatarea ca si in
cazul murdariei normale. Lichidul de cu-
ratat raméane pe suprafata, care urmea-
za sa fie curatata si are timp pentru a
actiona.

=> Aduceti pedala pentru ridicarea tijei de
aspirare Tn pozitia pentru "aspirare” gi
parcurgeti inca o data suprafata, care
urmeaza sa fie curatata.

Aspirare in colturi (numai BR 30/4 C Adv)

=> Trageti in sus teava de aspirare de la
maner si scoateti-o apoi aplicati duza
de aspirare si aspirati murdaria.

2 Indepartati duza, introduceti din nou
teava de aspirare si fixati manerul.

Iincheierea curatarii

Opriti comutatorul pompei de apa.

Impingeti aparatul mai departe pe o dis-

tanta scurta, pentru a aspira restul de

apa.

=> Rotiti comutatorul principal pentru re-
gim de periere/aspirare in pozitia ,0“.

=>» Rabatati méanerul in fata si fixati- in po-
zitie de repaus.

=>» Scoateti stecherul din priza.

>
>
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Golirea rezervorului pentru apa uzata

Observatie

In cazul rezervorului de apa uzat plin, plu-
titorul obtureaza canalul de aspiratie. Aspi-
ratia este intrerupta. Goliti rezervorul
pentru apa uzata.

N\ Avertisment

Acordati atentie reglementérilor locale pri-
vind apele uzate.

Opriti aparatul.

Ridicati aparatul si fixati-l in pozitie de
repaus.

Demontati rezervorul de apa proaspata
de pe aparat.

Rabatati in jos suportul de suspensie a
rezervorului de apa uzata gi scoateti re-
zervorul.

Ridicati inchizatoarea si scoateti capa-
cul rezervorului de apa uzata.

Goliti apa uzata.

Dupa aceasta spalati rezervorul pentru
apa uzata cu apa curata.

Puneti la loc capacul rezervorului de
apa uzata si fixati-l.

Introduceti rezervorul de apa uzata in
aparat.

L N Y
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Golirea rezervorului pentru apa cu-
rata

Demontati rezervorul de apa proaspata
de pe aparat.

Deschideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

Goliti solutia de curatat.

inchidetj capacul rezervorului pentru
apa curata.

Introduceti rezervorul de apa proaspata
n aparat.

Atentie

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

La transport tinefi cont de greutatea apara-

tului.

=> Rabatati manerul in fata si fixati-I in po-
zitie de repaus.

v vy vV
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=> Rabatati ménerul in spate si impingeti
aparatul

sau

=>» Ridicati aparatul de la ménerul de trans-
port si transportati-l in acest fel

= In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Pericol de ranire din cauza pornirii acciden-
tale a aparatului.

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.
Atentie

Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
za apei scurse. Inaintea lucrarilor de ingriji-
re gi intretinere goliti rezervoarele de apéa
uzata gi curata..

Planul de intretinere

Dupa lucrul cu aspiratorul

Atentie

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul
cu apd si nu utilizati agenti de curéatare
agresivi.

Goliti rezervorul pentru apa uzata.
Curatati garniturile dintre rezervorul de
apa uzata si aparat.

Goliti rezervorul pentru apa curata.
Clatiti aparatul: Umpleti rezervorul de
apa curata cu apa (care nu contine so-
lutie de curatat) si Idsati aparatul sa
functioneze timp de un minut cu functia
pentru udarea periilor pornita.

Goliti rezervorul pentru apa curata.

L 2%

v
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=> Curétati aparatul la exterior cu o carpa
umeda imbibaté cu solutie de curatare
usoara.

=>» Curatati tijele de aspirare, verificati uzu-
ra gi in caz ca este necesar inlocuiti-le
(vezi "Lucrarile de intretinere").

=> Verificati uzura periei, inlocuiti-o, daca
este necesar (vezi "Lucrérile de intreti-
nere").

Anual
=> Realizati inspectia recomandata de ca-
tre un electrician calificat.

Lucrari de intretinere

Inlocuirea tijelor de aspirare

Observatie

Tijele de aspirare sunt fixate la aparat cu o
inchizatoare cu arc si pot fi pur si simplu
scoase.

=> Aduceti pedala pentru ridicarea tijei de
aspirare in pozitia pentru "aspirare”
(Imaginea 3 - pozitia ,1/0ON*, vezi co-
perta).

Demontati rezervorul de apa proaspata.
Demontati rezervorul de apa uzata.
Culcati aparatul pe partea din spate.
Trageti spre jos tijele de aspirare.
Introduceti tijele de aspirare noi si fixati-
o.

20 2 N 7

Schimbarea tamburului periei
Demontati rezervorul de apa proaspata.
Demontati rezervorul de apa uzata.
Culcati aparatul pe partea din spate.
Apasati butonul de deblocare a periei
cilindrice si rabatati in jos peria, apoi
trageti-o de pe piesa de antrenare.
Aplicati peria cilindrica pe piesa de an-
trenare si blocati-o pe partea opusa.

LA

v

Protectia impotriva inghetului

in caz de pericol de inghet:

=>» Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

=>» Depozitati aparatul in spatii ferite de in-
ghet.

A Pericol

Pericol de ranire din cauza pornirii acciden-
tale a aparatului.

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.
Atentie

Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
za apei scurse. Inaintea lucrarilor de ingriji-
re si intretinere goliti rezervoarele de apa
uzata si curata..

Tn cazul defectiunilor care nu pot fi indepar-
tate cu ajutorul acestui tabel, anuntati ser-
viciul pentru clienti.
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Defectiunea

Remedierea

Aparatul nu porneste

Verificati daca stecherul este introdus in priza.

Cantitate de apa in-
suficienta

Verificati nivelul apei curate, in caz ca este necesar umpleti rezer-
vorul.

Deschideti inchizatoarea rezervorului de apa curata. In cazul in
care la deschidere observati o subpresiune in rezervor, curatati
supapa de aerisire din inchizatoarea rezervorului.

Curatati distribuitorul de apa (consultati capitolul ,Curatarea dis-
tribuitorului de apa”).

Scoateti rezervorul de apa proaspata si verificati filtrul in privinta
murdaririi. Scoateti filtrul si curatati-l daca este nevoie.

Scoateti supapa cu filtru de la rezervorul de apa curata (Imaginea
4, vezi coperta) si clatiti-o Tn apa calduta.

Rezervorul de apa
curata picura la um-
plere

Scoateti supapa cu filtru de la rezervorul de apa curata (Imaginea
4, vezi coperta) si clatiti-o Tn apa calduta.

Putere de aspiratie
insuficienta

Goliti rezervorul pentru apa uzata.

Fixati rezervorul de apa curata pe aparat.

Curatati si verificati etanseitatea garniturilor intre rezervorul de
apa uzata gi capac, in caz ca este necesar inlocuiti-le.

Verificati garniturile dintre capacul rezervorului de apa uzata si
aparat. Daca acestea sunt deteriorate luati legatura cu un service
autorizat.

Controlati daca tijele de aspirare sunt bine fixate pe capul de cu-
ratare.

Tija de aspirare este infundata, curatati-l.

Daca tijele de aspiratie sunt uzate, preschimbati tijele de aspiratie
anterioare si posterioare intre ele. In cazul in care sunt uzate am-
bele dintre tije Tnlocuiti-le cu unele noi.

Verificati, daca cele doua piese ale tevii de aspirare sunt imbinate
fn mod corespunzator.

Verificali daca teava de aspirare si canalul de aspirare din capul
de aspirare sunt infundate, in caz ca este necesar, desfundati-le
(vezi ,Curatarea tubului de aspiratie®)

Verificati daca cablul in spatele rezervorului este plasat plat si ca-
pacul alaturat este montat.

Rezultat nesatisfaca-
tor dupa curatare

Verificati uzura periei cilindrice, daca este necesar inlocuiti-o.

Peria nu se roteste

Verificati existenta corpurilor straine, care blocheaza periile cilin-
drice, in caz ca este necesar indepartati corpurile straine.

Aparatul produce un
huruit, peria nu se ro-
teste

S-a declansgat cuplajul de siguranta cu frictiune. Opriti aparatul,
verificati/curatati peria cilindrica.

RO-6
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Curatarea distribuitorului de apa

Scoateti peria cilindrica.

Scoateti bara de distribuire a apei din
canalul de perii (Imaginea 5, vezi coper-
ta).

=> Curatati canalul de distribuire a apei si

orificiile de pe bara de distribuire a apei
sub apa curenta.

Curatarea tubului de aspirare

=> Demontati rezervorul de apa proaspata

de pe aparat.

=>» Rabatati in jos suportul de suspensie a

rezervorului de apa uzata si scoateti re-
zervorul.

=> Trageti afara din aparat in spate piesa

de imbinare a tevii de aspirare si raba-
tati Tn exterior ambele capete ale tevii
de aspirare (Imaginea 6, vezi coperta).
Teava de aspirare este desfacuta si
ambele capete sunt accesibile pentru
curatare.

Scoateti n jos tijele de aspiratie, cana-
lul de aspirare de pe capul de curatare
este accesibil pentru curatare (Imagi-
nea 7, vezi coperta).

Clatiti cu apa furtunul si canalul de aspi-
rare sau desfundati-le cu ajutorul unui
obiect bont.

Accesorii Descriere Nr. de comanda
Perie cilindrica, rogie Perie universala pentru toate tipurile de | 4.762-428.0
podea.
Perie cilindrica, porto- | Perie speciala pentru podele structurate, | 4.762-484.0
calie cum sunt gresia sau rosturile
Perie cilindrica, alba Perie moale pentru podele sensibile si 4.762-452.0
pentru lustruire
Perie cilindrica, albas- | Perie moale pentru curatarea covoarelor | 4.762-499.0
tra
Perie cu microfibre Destinata in special pentru gresie fina, 4.762-453.0
perie de curatare din microfibre cu o pu-
tere de curatare foarte mare.
Lama de aspiratie de Din cauciuc natural. Sunt necesare 2 4.777-320.0.
rezerva buc.
Lama de aspiratie de | Pentru curatarea murdariei cu continut | 4.777-324.0
rezerva, rezistenta la de ulei si grasimi, de exemplu in bucatarii
ulei sau ateliere. Sunt necesare 2 buc.
Set de curatat covoare | Curatarea suprafetelor textile. Compus | 2.783-005.0
din perii cilindrice, 2 tije de aspiratie, 1 li-
tru solutie de curatat concentrat, 500 ml
solutie universala pentru indepartarea
petelor
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Piese de schimb

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranté si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
accesoriilor, care survin in perioada de ga-
rantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie si
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat pentru curatat podele
Tip: 1.783-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Insé&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01
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Date tehnice

| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0
Putere
Tensiunea nominala \% 220...240
Frecventa Hz 1~ 50/60
Putere absorbita medie w 820 750 750
Clasa de protectie I
Protectie IPX4
Aspirare
Puterea de aspiratie, cantitatea de aer | I/s 26
Puterea de aspiratie, depresiune kPa 13
Peria pentru curatat
Latimea de lucru mm 300
Diametru perie mm 60
Turatia periei 1/min 1450
Dimensiuni si masa
Capacitatea teoretica de suprafata m2/h 200
Volumul rezervoarelor de apa curata / | | 4
apa uzata
Lungime x latime x Tnaltime mm 390 x 335 x 1180
Greutate de transport (Adv) kg 12 (12,5)
Masa totala (Adv) kg 16 (16,5)
Valori determinate conform EN 60335-2-72
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2
Nivel de zgomot L, dB(A) 72
Nesiguranta K, dB(A) 1
Nivelul puterii acustice Ly, dB(A) 85
Coeficient de nesiguranta Ky dB(A) 1
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A M Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpecénostné pokyny . . .. SK ...1
Funkcia................ SK ...1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim ........... SK ...1
Ochrana zivotného prostredia SK .. .1
Ovladacie prvky . ........ SK ...2
Prvé uvedenie do prevadzky SK ...2
Prevadzka ............. SK ...2
Transport .............. SK .. .4
Uskladnenie ... ......... SK .. .4
Starostlivost a udrzba . . . . SK ...4
Poruchy ............... SK ...5
PrisluSenstvo .. ......... SK ...7
Nahradné diely. .. ....... SK ...8
Zaruka .. ... SK ...8
Vyhlasenie o zhode s normami

EU ... SK ...8
Technické udaje . . ....... SK ...9

Bezpecénostné pokyny

Pred prvym pouzitim zariadenia si precitaj-
te tento navod na obsluhu a reSpektujte pri-
loZenu brozuru Bezpecnostné pokyny pre
umyvacie stroje s kefami a striekacie ex-
trakéné zariadenia 5.956-251.0

Pouzité symboly

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spésobi vazne zranenia alebo
smrt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smirti.
Pozor

V pripade moZnej nebezpeclnej situacie by
mohla viest k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

SK -1

Tento zametaci a vysavaci stroj sa pouziva
na Cistenie rovnych podlah za mokra.
Pracovna Sirka 300 mm a schopnosti nadr-
Ze na Cistu a znedistenu vodu 4 | umozriuju
efektivne Cistenie malych ploch.

Sietova prevadzka umozriuje vysoky vykon
bez obmedzenia pracovného Casu.
Upozornenie

Zhodne s prislusnymi Cistiacimi ulohami je
mozné stroj vybavit' réznym prislusen-
stvom. Spytajte sa na nas katalég alebo
nas navstivte na internete na www.Kkar-
cher.com.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

PouZivajte tento stroj vyhradne podfa uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Stroj sa smie pouzivat' len na Cistenie
tvrdych podlah, ktoré nie su chulostivé
na vlhkost a leStenie.

Rozsah pouzivanych teplét lezi medzi
+5°C a +40°C.

— Stroj nie je vhodny na &istenie zmrznu-
tych podlah (napr. v chladiarfiach).

— Stroj sa smie vybavit len originalnym
prisluSenstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

— Stroj bol vyvinuty na Cistenie podlah vo
vnutornych priestoroch, popr. Cistenie
zastreSenych ploch.

— Stroj nie je uréeny na Cistenie verejnych
komunikacii.

— Stroj nie je uréeny na nasadenie v pro-
stredi ohrozenom vybuchom.

Ochrana zivotného prostredia
e

Obalové materialy su recyklo-
vatelné. Obalové materialy las-
kavo nevyhadzujte do
komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhot-
nych surovin.
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Vyradené stroje obsahuju hod-
notné recyklovatelné latky, kto-
ré by sa mali opat zuzitkovat.
Batérie, olej alebo podobné lat-
ky sa nesmu dostat do Zivotné-
ho prostredia. Vyradené
pristroje likvidujte preto len
prostrednictvom na to urCe-
nych zbernych systémov.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Ovladacie prvky

Obrazok 1, vid’ nasledujuca strana
Drzadlo

Spinac¢ vodného Cerpadla

Hlavny vypina¢ prevadzky kief/vysavania
Rukovéat' na prenasanie

Prenosna rukovat nadrze na zneciste-
na vodu

Nadrz znecistenej vody

Nadrz na Cistu vodu

Uzaver nadrze na Cistu vodu

9 Sito

10 Cistiaca hlava

11 Pedal zdvihnutia vysavacieho ramu
12 Uvolnenie parkovacej polohy

13 Vyséavacia rura

14 Spojenie vysavacej rury

15 Vysavacia tryska (len BR 30/4 C Adv)
16 Valec kefy

17 Vyséavacie rameno

18 Uvoltovacie tlagidlo vymennej kefy
19 Kryt nadrze znecistenej vody

20 Uzaver

21 Indikator stavu naplne

22 Hak na kabel, oto¢ny

23 Sietovy kabel so sietovou zastrékou
24 Drziak vysavacej rury (len BR 30/4 C Adv)

2
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Farebné oznacenie

— Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su
zlté.

— Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su
svetlosivé.

Prvé uvedenie do prevadzky

Obrazok 2, vid' nasledujuca strana

=>» Rdru na konci drziaka zasurite do otvo-
ru zariadenia.

=>» Zatlate zapadku a drziak zasurite tak,
aby zapadol na svoje miesto v zariadeni.

=>» Kabel v zariadeni upravte a veko na-
sadte tak, ako je zobrazené na priloze-
nom liste.

Naplnenie nadoby na ¢istu vodu

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia. PouZivajte
len odporucané Cistiace prostriedky. Pri
inych Cistiacich prostriedkoch znasa pre-
vadzkovatel zvySené riziko pokial ide o
prevadzkovu bezpeénost, nebezpeéenstvo
poranenia a skratenu Zivotnost zariadenia.
Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré
neobsahuju rozpustadla, kyselinu solnu a
kyselinu flu6rovodikovd.

Dodrzujte bezpeénostné pokyny uvedené
na Cistiacich prostriedkoch.

Upozornenie

Nepouzivajte Ziadne silne peniace Cistiace
prostriedky. DodrzZujte pokyny pre davko-
vanie.

Odporucané Cistiace prostriedky:

Pouzitie Cistiaci | Davko-
prostrie- | vanie
dok

Alkalicky Cistiaci RM 743 |0,5-

prostriedok 2,0%

Kysly Cistiaci pros- | RM 738 | 0,5 -

triedok pre social- 3,0%

ne zariadenia,

plavarne atd. Od-

stranuje usadeni-

ny vodného

kamena.

Cistiaci prostrie- |RM 780 |0,5 -

dok EXTRA 2,0%

Zakladny podla- RM 751 |1,0-

hovy gisti¢, kysly 25%
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= Zo zariadenia demontujte nadrz na Cis-
tu vodu.

Otvorte veko nadrze na Cistu vodu.
Naplrite zmesou Cistiaceho prostriedku
a vody. NajvySSia teplota kvapaliny 50
°C.

Uzavrite veko nadrze na Cistu vodu.
Nadrz na Cistu vodu vlozZte do zariade-
nia.

vV
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Vytvorenie pripojenia siete

= Spodny hék pre kabel zdvihnite sme-
rom hore a kabel vyberte.

= Skontrolujte kabel a zastrcku elektrickej
siete, Ci nie su poSkodené alebo poru-
$ené. Vymenu nechaijte previest zakaz-
nickemu servisu alebo odbornému
elektrikarovi.

=> Zasunte sietovu zastr¢ku do zasuvky.

Cistenie

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pru-

dom z dévodu poskodenia vedenia elektric-

kého napajania. Vedenie elektrického

napajania sa nesmie dostat’ do styku s ro-

tujacimi kefami.

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia povrchu pod-

lahy. Spésob Cistenia pri silnom znedcisteni

sa smie pouzit' len na vhodnu podlahu.

Nebezpecenstvo poskodenia pre cerpadlo

na Cerstvu vodu pri suchom chode sp6so-

benom prazdnou nadrzou na Cistu vodu.

Skontrolujte indikator stavu naplne a vypni-

te pri prazdnej nadobe na ¢erstvu vodu vy-
pinac¢ vodného cerpadla.

Normalne zneéistenie

= Pedal zdvihnutia vysavacieho ramu daj-
te do polohy "vysavat™ (obr. 3 - poloha
,1/ON*, pozri dalSiu stranu).

Stlacte uvolnenie parkovacej polohy a
drziak sklopte smerom dozadu.

Hlavny vypinac prevadzky kief alebo
vysavania prepnite do polohy , 1.
Zapnite vypinac vodného Cerpadla.
Zariadenim pohybuijte po Cistenej ploche.

L 20 J
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Silné znecistenie

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia povrchu pod-

lahy. Spésob Cistenia pri silnom znecéisteni

sa smie pouZzit' len na vhodnt podlahu.

= Pedal zdvihnutia vysavacieho ramu daj-
te do polohy "nevysavat™ (obr. 3 - polo-
ha ,0/OFF*, pozri stranu obalky) a
Cistenie vykonajte ako pri normalnom
znedisteni. Cistiaca kvapalina zostava
na Cistenej ploche a ma ¢as na pdsobe-
nie.

= Pedal zdvihnutia vysavacieho ramu daj-
te do polohy ,vysavat* a prislusné plo-
chy prejdite este raz.

Vysavanie v rohoch (len BR 30/4 C Adv)

=>» Vysavaciu ruru vytiahnite za drziak
smerom hore, zasunte vysavaciu trysku
a vysajte nedistoty.

= Odoberte trysku, opat zasunte vysava-
ciu ruru a drziak nechajte zapadnut na
svoje miesto.

Ukoncenie Cistenia

Vypnite vypina¢ vodného Cerpadla.
Zariadenim este kratko pohybujte, aby
sa vysala zvy3$na voda.

Hlavny vypinac prevadzky kief alebo
vysavania prepnite do polohy ,0".
Drziak sklopte smerom dopredu a ne-
chajte zapadnut do parkovacej polohy.
Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

L 2 T N

Vyprazdnenie nadoby na znediste-
nu vodu

Upozornenie

Pri pinej nadrzi na znecistent vodu plavak

uzavrie nasavaci kanal. Vysavanie sa pre-

ru8i. Vyprazdnite nadrz na znedcistenu vo-

du.

A\ Pozor

Dodrziavajte miestne predpisy na upravu

odpadovych véd.

=> Pristroj vypnite.

=>» Zariadenie nastavte a nechajte zapad-
nut do parkovacej polohy.
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= Zo zariadenia demontujte nadrz na Cis-
tu vodu.

= Prenosny drziak nadrze na znecistenu

vodu sklopte smerom dole a nadrz na

znedistenu vodu vyberte.

Zdvihnite uzaver a odoberte veko nadr-

Ze na znecistenu vodu.

Vypustite znecistenu vodu.

Nakoniec nadobu na znecistenu vodu

vyplachnite Cistou vodou.

Nasadte veko na nadrz na znedistenu

vodu a nechajte zapadnut do spravnej

polohy.

= Nadrz na znecistenu vodu vlozte do za-
riadenia.

v oYY v

Vypustenie nadrze na ¢ista vodu

= Zo zariadenia demontujte nadrz na Cis-
tu vodu.

= Otvorte veko nadrze na Cistu vodu.

= Vypustite Cistiacu kvapalinu.

= Uzavrite veko nadrze na &istu vodu.

=> Nadrz na &istu vodu vlozte do zariadenia.

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

jeho hmotnost.

= Drziak sklopte smerom dopredu a ne-
chajte zapadnut do parkovacej polohy.

=>» Drziak sklopte smerom dozadu a zaria-
denim posuvaijte

alebo

=>» Zariadenie zdvihnite a prenasajte za
prenosny drziak.

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo zranenia neumyselnym
rozbehnutim zariadenia a zasiahnutim
elektrickym pradom.

Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia zariadenia
vypustanou vodou. Pred zalatim tdrzbar-
Skych prac na zariadeni vypustite nadrz na
znedcistenu vodu.

Plan udrzby

Po praci

Pozor

Nebezpeclenstvo poskodenia. Zariadenie

neostrekujte vodou a nepouZzivajte Ziadne

agresivne cCistiace prostriedky.

=> Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.

=> Vycistite tesnenia medzi nadrzou na

znecistenu vodu a zariadenim.

Vypustite nadrz na Cistu vodu.

Preplachnutie zariadenia: Nadrz na Cis-

tu vodu naplrite €istou vodou (bez &is-

tiaceho prostriedku) a zariadenie

nechajte v prevadzke jednu minutu so

zapnutym navlh&ovanim kief.

=>» Vypustite nadrz na €istu vodu.

=>» Stroj zvonka ocistite pomocou vihkej
handry namocenej do mierneho umyva-
cieho roztoku.

= Vydistite vysavaci ram, skontrolujte z
hladiska opotrebovania a v pripade po-
treby vymerite (pozri ,Udrzbarske pra-
ce").

=>» Skontrolujte opotrebovanie kefy, v pri-
pade potreby ju vymeite (pozri ,Udrz-
barske prace®).

>
2>

Rocne
= Nechajte vykonat predpisané bezpe¢-
nostné preskusanie elektrikarom.

SK -4



Udrzbarske prace

Vymena vysavacieho ramu
Upozornenie
Viysavacie ramy su na zariadeni upevnené
pomocou spoja, ktory navzajom do seba
zapadé a daju sa jednoducho vytiahnut.
= Pedal zdvihnutia vysavacieho rdmu daj-
te do polohy "vysavat™ (obr. 3 - poloha
»,1/ON*, pozri dalSiu stranu).
Odoberte nadrz na Cistu vodu.
Odoberte nadrz na znecistenu vodu.
Zariadenie polozte na zadnu stranu.
Vysavacie ramy vytiahnite smerom do-
le.
Nasadte nové vysavacie ramy a ne-
chajte zapadnut na svoje miesto.

L2

Vymena valca kefy

Odoberte nadrz na Cistu vodu.
Odoberte nadrz na znecistend vodu.
Zariadenie poloZte na zadnu stranu.
Stlacte tla¢idlo uvolnenia valcovej kefy,
valcovu kefu sklopte smerom dole a vy-
tiahnite unasac.

Novu valcovu kefu nasurite na unasac a
nechaijte ju zapadnut na opacénu stranu.

v b

7

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpeenstve zamrznutia:

= Vyprazdnite nadrz na Cistl a na znedis-
tenu vodu.

=>» Zariadenie odstavte v miestnosti, kde
nehrozi nebezpeenstvo zamrznutia.

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo zranenia neumyselnym
rozbehnutim zariadenia a zasiahnutim
elektrickym pradom.

Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia zariadenia
vypustanou vodou. Pred zalatim tdrzbar-
Skych prac na zariadeni vypustite nadrz na
znedcistenu vodu.

Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit
pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu
sluzbu.
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Porucha

Odstranenie

Stroj sa neda nastar-
tovat

Prekontrolujte, ¢i je zasunuta sietova zastrcka.

Nedostatocné mnoz-
stvo vody

Skontrolujte stav Cistej vody, v pripade potreby doplrite nadrz.

Otvorte uzaver nadrze na &istu vodu. Ak sa pri otvarani zisti v na-
drzZi podtlak, vycistite zavzdu$fiovavaci ventil v uzavere nadrze na
¢Gistu vodu.

Vygistite rozvadzac¢ vody (pozri “Cistenie rozvadzaca vody”).

Vyberte nadrz na Cerstvu vodu a skontrolujte sitko kvéli zneciste-
niu. V pripade potreby vyberte a vy istite sitko.

Z nadrze na &istu vodu vyberte ventil (obrazok 4, pozri stranu
obalky) a vyplachnite vlaznou vodou.

Nadrz na €istu vodu
pri doplneni kvapka

Z nadrze na &istu vodu vyberte ventil (obrazok 4, pozri stranu
obalky) a vyplachnite vlaznou vodou.

Nedostato&ny saci
vykon

Vyprazdnite naddrz na Spinavu vodu.

Nadrz na znedistenu vodu nechajte zapadnut na svoje miesto v
zariadeni.

Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi nadrzou na znedistenu
vodu a vekom, &i tesni a popr. ho vymerite.

Vycistite tesnenia medzi krytom nadrze na znecistent vodu a pri-
strojom. Pri poSkodenych tesneniach zavolajte zakaznicky servis.

Skontrolujte, €i vysavacie ramy zapadli do Cistiacej hlavy.

Vyséavaci kanal je upchaty. Vycistite ho.

Uzavrite vysavacie nadstavce, vymerite navzajom predny a za-
dny vysavaci nadstavec. Ak su oba vysavacie nadstavce opotre-
bené, musia sa pouZit nové vysavacie nadstavce.

Skontrolujte, ¢i su obidve Casti vysavacej rury spravne spojené
pomocou spojky vysavacej rary.

Skontrolujte, ¢i nie je upchata vysavacia rura a kanal v Cistiacej
hlave. V pripade potreby upchatie odstrarite (pozri ,Vycistenie vy-
savacej rary*).

Skontrolujte, €i je kabel ulozeny za nadrzou na plocho a €i je na-
sadené prilozené veko.

Nedostatoény vysle-
dok Cistenia

Skontrolujte opotrebovanie valcovej kefy. V pripade potreby ju vy-
merite.

Kefa sa neotaca

Skontrolujte, €i cudzie telesa neblokuju valcovu kefu, popr. cudzie
telesa odstrante.

Skripajuci zvuk, kefa
sa neotaca

Klzna spojka sa vypla. Zariadenie vypnite, skontrolujte valcovu
kefu alebo ju vycistite.
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Cistenie rozvadzaéa vody

Vyberte valcovu kefu.

Z tunela kefy vytiahnite rozvadzaciu lis-
tu vody (obrazok 5, pozri stranu obal-
ky).

= Pod te€ucou vodou vygdistite zavodno-
vaci kanal a otvory v rozvadzacej liste
vody.

L 7

Vycistenie vysavacej rary

=>» Zo zariadenia demontujte nadrz na Cis-
tu vodu.

=> Prenosny drziak nadrze na znecistenu
vodu sklopte smerom dole a nadrz na
znedistenu vodu vyberte.

=> Spojku vysavacej rury vytiahnite zo za-
riadenia smerom dozadu a obidva kon-
ce vysavacej rury vyklopte (obrazok 6,
pozri stranu obalky).
Vysavacia rura je prerudena a obidva
konce su pristupné pre Cistenie.

= Vysavacie ramy potiahnite smerom do-
le, vysavaci kanal v Cistiacej hlave je
pristupny na Cistenie (obrazok 7, pozri
stranu obalky).

= Vyséavaciu hadicu a vysavaci kanal pre-
plachnite vodou alebo upchatie od-
strafite pomocou tupého predmetu.

Prislusenstvo

PrisluSenstvo Popis Objednavacie cis-
lo
Valcova kefa, Cervena | Univerzélna kefa na vSetky podlahové 4.762-428.0
krytiny.
Valcova kefa, oranzova | Specialna kefa na $truktirované povr- 4.762-484.0
chy, ako bezpeénostné dlazdice alebo
Strbiny
Valcova kefa, biela Makka kefa na citlivé povrchy a leStenie | 4.762-452.0
Valcova kefa, modra Makka kefa na hibkové &istenie kobercov | 4.762-499.0
Valec s mikrovliaknami | Speciélne dlaZdice z jemnej kameniny, | 4.762-453.0
Cistiaca kefa z mikrovlakien s mimoriad-
ne vysokym Cistiacim vykonom.
Nahradna nasavacia Z prirodného kauc€uku. Potrebné 2 kusy. | 4.777-320.0.
prisavka
Néahradna nasavacia Na nedistoty s obsahom oleja a tuku nap- | 4.777-324.0
prisavka, odolna proti | riklad v kuchyni alebo dielni. Potrebné 2
oleju kusy.
Cistiaca suprava na ko- | Hibkové &istenie textilnych povrchov. 2.783-005.0
berce Sklada sa z valcovych kefiek, 2 nasava-
cich nadstavcov, 1 litra koncentratu Cis-
tiaceho prostriedku, 500 ml
odstrafiovaca Skvfn
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Nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zarucuju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.
Vyber naj¢astejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na strdnke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prisluSenstve odstrani-
me pocas zarucnej lehoty bezplatne, ak su
ich pric¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kUpe zariadenia laskavo obrét‘-

vany zakaznicky servis.

Vyhlasenie o zhode s norma-
mi EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpec€nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok:
Typ:

Cisti¢ podlah
1.783-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatiiované narodné normy:

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatel’stva

2 @
%& ol - / S’Q(
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01



Technické udaje

| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0
Vykon
Menovité napatie \% 220...240
Frekvencia Hz 1~ 50/60
Stredny prikon w 820 750 750
Krytie I
Druh krytia IPX4
Sanie
Saci vykon, mnozstvo vzduchu I/s 26
Saci vykon, podtlak kPa 13
Cistiaca kefa
Pracovna Sirka mm 300
Priemer kefy mm 60
Pocet otacok kefy 1/min 1450
Rozmery a hmotnost'
Teoreticky ploSny vykon m2/h 200
Objem nadrze Cistej/znecistenej vody | | 4
Dizka x Sirka x Vyska mm 390 x 335 x 1180
Prepravna hmotnost (Adv) kg 12 (12,5)
Celkova hmotnost (Adv) kg 16 (16,5)
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-72
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,2
Hluénost La dB(A) 72
Nebezpecnost K, dB(A) 1
Hluénost Ly, dB(A) 85
Nebezpecénost Ky dB(A) 1
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A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci. . . . .. .. HR .. .1
Funkcija ............... HR ...
Namjensko koristenje. . . . . HR ...
Zastitaokolida .......... HR .. .1
Komandni elementi ... ... HR ...2
Prvo pustanjeurad . ... .. HR ...2
Uradu ................ HR ...2
Transport . ............. HR ...4
Skladistenje . ........... HR ...4
Njega i odrzavanje . . ... .. HR ...4
Smetnje . .............. HR ...5
Pribor................. HR ...7
Pri€uvni dijelovi ......... HR ...8
Jamstvo . ........... ... HR ...8
EZ izjava o uskladenosti . . HR ...8
Tehnicki podaci.......... HR ...9

Sigurnosni napuci

Prije prvog koristenja stroja procitajte i uz-
mite u obzir ove upute za rukovanije te pri-
loZenu broSuru sa sigurnosnim napucima
za uredaje za CiScenje Cetkanjem i ekstrak-
tore, 5.956-251.0

Simboli u uputama za rad

A Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tielesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Usisavac s funkcijom ribanja namijenjen je
za mokro €iSc¢enje ravnih podova.

Radna Sirina od 300 mm i prihvatni volu-
men spremnika svjeze i prljave vode od po
4 1 omogucuju efikasno CiS¢enje malih povr-
Sina.

Mrezni pogon omoguéava visok uc¢inak bez
ograni¢avanja radnog vremena.
Napomena

Ovisno o zahtjevima stroj se moZe opremiti
razli¢itim priborom. ZatrazZite na$ katalog ili
posjetite nadu Internet stranicu pod
www.kaercher.com.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Uredaj se smije koristiti iskljucivo za €i-
8¢éenje tvrdih podova koji nisu osjetljivi
na vlagu niti poliranje.

Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

— Uredaj nije prikladan za ¢iS¢éenje smr-
znutih podova (npr. u rashladnim komo-
rama).

— Uredaj se smije opremati iskljucivo ori-
ginalnim priborom i pri€uvnim dijelovi-
ma.

— Uredaj je koncipiran za €iSéenje podova
u zatvorenim odnosno natkrivenim pro-
storijama.

— Uredaj nije predviden za ¢iS¢enje javnih
prometnih povrSina.

— Uredaj nije prikladan za primjenu u po-
drucjima gdje postoji opasnost od ek-
splozija.

Zastita okolisa
@ Materijali ambalaze se mogu
reciklirati. Molimo Vas da am-
%8 balaZzu ne odlaZete u ku¢ne ot-

patke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.
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Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu recikli-
rati te bi ih stoga trebalo predati
kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i sli¢ni materijali ne
smiju dospjeti u okolis. Stoga
Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih
sabirnih sustava.

2

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Komandni elementi

Slika 1, vidi ovoj

Rukohvat

Prekida¢ pumpe za vodu

Glavna sklopka za rad &etki i usisavanje
Rukohvat

Kuka za noSenje spremnika prljave vode
Spremnik prljave vode

Spremnik svjeze vode

Zatvara€ spremnika svjeze vode

9 Mrezica

10 Blok Cistaca

11 Papucica dizaca usisnih konzola

12 Bravica za parkirni polozaj

13 Usisna cijev

14 Spoj usisne cijevi

15 Usisni nastavak (samo BR 30/4 C Adv)
16 Valjkasta Cetka

17 Usisna konzola

18 gumb za odglavljivanje, zamjenska Cetka
19 Poklopac spremnika prljave vode

20 Zatvarag

21 Pokaziva¢ napunjenosti

22 Okretna kukica za kvacenje kabela

23 Strujni kabel sa strujnim utikacem

24 Rudica usisne cijevi (samo BR 30/4 C Adv)

O ~NOO O WN -~

Oznaka u boji

— Komandni elementi za proces CiS¢enja
su zuti.

— Komandni elementi za odrzavanje i ser-
vis su svijetlo sivi.

HR -2

Prvo pustanje u rad

Slika 2, vidi ovoj

=>» Cijev na kraju rucice utaknite u otvor na
uredaju.

=>» Pritisnite rezu i ru€icu ugurajte tako da
dosjedne u ureda;.

= Usmijerite kabel u uredaju i postavite
poklopac kao $to je prikazano na prilo-
Zenom listu.

Dopunjavanje spremnika svjeze
vode

Oprez

Opasnost od ostecenja. Koristite samo pre-
poruCena sredstva za pranje. Za druga
sredstva za pranje korisnik na sebe preuzi-
ma povecan rizik od nesreca, remecenja Si-
gurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog
vijeka uredaja. Koristite samo sredstva za
pranje koja ne sadrze otapala, solnu i fluo-
rovodi¢nu kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene
na sredstvima za pranje.

Napomena
Ne primjenjujte sredstva za pranje koja jako
pjene. Obratite pozornost na naputke za

doziranje.
Preporu€ena sredstva za pranje:
Primjena Sred- Dozira-
stvoza | nje
pranje
Alkalnosredstvoza | RM 743 | 0,5 -
redovito CiS¢enje 2,0%
Kiselo sredstvoza | RM 738 | 0,5 -
redovito CiScenje, 3,0%
za sanitarne pro-
storije, bazene itd.
uklanja naslage
kamenca.
Sredstvo za brisa- | RM 780 | 0,5 -
nje EXTRA 2,0%
Kiselo sredstvoza | RM 751 1,0 -
dubinsko Cidcenje 25%
podova
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Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.

Otvorite poklopac spremnika svjeze vo-

de.

= Ulijte mjeSavinu vode i sredstva za pra-
nje. NajviSa temperatura tekucine smije
biti 50 °C.

=>» Zatvorite poklopac spremnika svjeze

vode.

=>» Spremnik svjeze vode umetnite u ure-
daj.

Prikljuc¢ivanje na elektricnu mrezu

vV

= Donju kukicu za kvacgenje kabela pre-
klopite prema gore i skinite kabel.

=> Provjerite jesu li strujni kabel i strujni uti-
kac osteceni ili potrgani. Zamjenu dije-
lova prepustite iskljuivo servisnoj
sluzbi ili elektriCaru.

=> Strujni utika€ utaknite u uti€nicu.

Ciséenje
A\ Opasnost
Opasnost od strujnog udara uslijed oStece-
nja strujnog prikljuénog kabela. Ne dopusti-

te da strujni priklju¢ni kabel dode u dodir s
rotirajuc¢im cetkama.

Oprez

Opasnost od o$tecenja podne obloge. Me-
toda CiS¢enja za jaka zaprljanja smije se
primjenjivati samo na podovima koji su po-
desni za to.

Opasnost od oStecenja pumpe za svjezu
vodu pri radu na suho uslijed ispraznjenog
spremnika svjeZe vode. Nadzirite indikator
napunjenosti pa ako je spremnik svjeZe vode
prazan, iskljucite prekida¢ pumpe za vodu.
Normalno zaprljanje

= Postavite papucicu diza¢a usisnih kon-
zola u polozaj "usisavanje" (slika 3 - po-
lozaj "1/ON", vidi ovoj).

Pritisnite bravicu za parkirni polozaj pa
rucicu preklopite unatrag.

Glavnu sklopku za rad etki i usisavanje
postavite na "1".

Ukljugite prekida¢ pumpe za vodu.
Uredaj pomicite po povrSini koju treba
odistiti.
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Jaka zaprljanja

Oprez

Opasnost od ostecenja podne obloge. Me-

toda CiS¢enja za jaka zaprljanja smije se

primjenjivati samo na podovima Koji su po-

desni za to.

=>» Postavite papucicu diza¢a usisnih kon-
zola u polozaj "bez usisavanja" (slika 3
- polozaj "0/OFF", vidi ovoj) i obavite ¢i-
8¢éenje kao i kod normalnih zaprljanja.
Tekucinu za pranje treba ostaviti na po-
vrSini koju treba ocistiti odredeno vrije-
me kako bi djelovala.

=>» Postavite papucicu diza¢a usisnih kon-
zola u polozaj "usisavanje" i jos jednom
predite preko povrSine koju Cistite.

Usisavanje u kutovima (samo BR 30/4 C

Adv)

=>» Usisnu cijev na rugici izvucite uvis, na-
taknite usisni nastavak i usisajte prljav-
Stinu.

=>» Skinite nastavak, ponovo nataknite usi-
snu cijev i uglavite rucicu.

ZavrSetak ¢iSéenja

Iskljucite prekida€¢ pumpe za vodu.

Jo$§ malo pomicite uredaj kako biste usi-
sali preostalu vodu.

Glavnu sklopku za rad &etki i usisavanje
postavite na "0".

Rucicu preklopite prema naprijed i ugla-
vite u parkirni poloZaj.

Izvucite utikag iz uti¢nice.

v v v vy

Praznjenje spremnika prljave vode

Napomena

Kad se spremnik prijave vode napuni, plo-

vak blokira usisni kanal. Usisavanje se pre-

kida. Ispraznite spremnik prijave vode.

A\ Upozorenje

PridrZavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

=> Iskljucite uredaj.

=>» Uspravite uredaj i uglavite u parkirni po-
lozaj.

=>» Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.
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Kuku za noSenje spremnika prljave
vode preklopite prema dolje i skinite
spremnik.

Podignite zatvarac i skinite poklopac
spremnika prljave vode.

Izlijte prljavu vodu.

Nakon toga spremnik prljave vode ispe-
rite Cistom vodom.

Postavite poklopac na spremnik prljave
vode i pri¢vrstite ga.

Spremnik prljave vode umetnite u ure-
daj.

v v vy Y

Praznjenje spremnika svjeze vode

Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.
Otvorite poklopac spremnika svjeze vo-
de.

Izlijte tekucinu za pranje.

Zatvorite poklopac spremnika svjeze
vode.

Spremnik svjeze vode umetnite u ure-
daj.

Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= Rucicu preklopite prema naprijed i ugla-
vite u parkirni polozaj.

= Rudicu preklopite unatrag i gurajte ure-
daj.

ili

=>» Uredaj podignite i nosite drzeci ga za
rucicu za noSenje.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i o8tecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

v oYY VY
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Njega i odrzavanje

A Opasnost

Postoji opasnost od ozljeda uslijed nehotic-
nog pokretanja uredaja i strujnog udara.
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.

Oprez

Opasnost od oStecenja stroja uslijed ispu-
Stanja vode. Spremnike prijave i svjeZe
vode ispraznite prije radova na odrzavanju
uredaja.

Plan odrzavanja

Nakon rada

Oprez

Opasnost od oStecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne primjenjujte nagrizajuca sred-

stva za pranje.

=> Ispraznite spremnik prljave vode.

= Ocdistite brtvila izmedu spremnika prija-
ve vode i uredaja.

=> Ispraznite spremnik svjeZe vode.

=> Isperite uredaj: Spremnik svjeZe vode

napunite ¢istom vodom (bez sredstva

za pranje) i pustite uredaj da radi u tra-

janju od jedne minute s aktiviranim na-

vlazivanjem cetki.

Ispraznite spremnik svjeze vode.

Uredaj prebriSite izvana vlaznom krpom

natopljenom u otopinu blagog sredstva

za pranje.

=>» Ocistite usisne konzole, provjerite po-
habanost i po potrebi ih zamijenite (vidi
poglavlje "Radovi na odrzavanju").

=> Provjerite istrodenost Cetke, po potrebi
je zamijenite (vidi poglavlje "Radovi na
odrzavanju").

L 7

Godisnje
=>» Uredaj predajte elektri¢aru radi provo-
denja propisanog ispitivanja sigurnosti.
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Radovi na odrzavanju

Zamjena usisnih konzola
Napomena

Usisne konzole su za uredaj pri¢vrs¢ene
uskocnim zatvarac¢em i mogu se lako izvu-

Ve

Postavite papucicu diza¢a usisnih kon-
zola u polozaj "usisavanje" (slika 3 - po-
lozaj "1/ON", vidi ovoj).

Skinite spremnik svjeze vode.

Skinite spremnik prljave vode.

Polozite uredaj na straznju stranu.
Skinite usisne konzole prema dolje.
Namjestite i pri¢vrstite nove usisne kon-
zole.

2 2 7

Zamjena valjkaste cetke

=> Skinite spremnik svjeze vode.

=> Skinite spremnik prljave vode.

= PoloZzite uredaj na straznju stranu.

=> Pritisnite gumb za deblokiranje valjka-
stih Cetki pa zatim valjkastu Cetku pre-
klopite prema dolje i skinite je sa
zahvatnika.

= Nove valjkaste Cetke nataknite na za-
hvatnik i blokirajte na suprotnoj strani.

Zastita od mraza

Pri opasnosti od mraza:

=>» |spraznite spremnik za svjezu i prljavu
vodu.

=> Uredaj spremite u prostoriju zasti¢enu
od smrzavanja.

A Opasnost

Postoji opasnost od ozljeda uslijed nehotic-
nog pokretanja uredaja i strujnog udara.
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.

Oprez

Opasnost od oStecenja stroja uslijed ispu-
Stanja vode. Spremnike prijave i svjeZe
vode ispraznite prije radova na odrzavanju
uredaja.

U sluc€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
uz pomoc ove tablice, pozovite servisnu
sluzbu.
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Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne moze
pokrenuti

Provijerite je li strujni utika¢ utaknut u uti€nicu.

Nedovoljna koli¢ina
vode

Provijerite razinu svjeze vode i po potrebi dopunite spremnik.

Otvorite zatvara¢ spremnika svjeze vode. Ako se prilikom otvara-
nja ustanovi podtlak u spremniku, o€istite ventil za odzracivanje u
zatvaracu spremnika svjeze vode.

Ocistite razdjelnik vode (vidi poglavlje "CiS¢enje razdjelnika vo-
de").

Izvadite spremnik svjeZe vode i provijerite je li mreZica zaprljana.
Po potrebi izvadite i oCistite mrezicu.

Skinite ventil s filtrom na spremniku svjeze vode (slika 4, vidi ovoj)
i isperite mlakom vodom.

Iz spremnika svjeZe
vode moze tijekom
dopunjavanja kapati
voda

Skinite ventil s filtrom na spremniku svjeze vode (slika 4, vidi ovoj)
i isperite mlakom vodom.

Nedovoljan uginak
usisavanja

Ispraznite spremnik prljave vode.

Postavite spremnik prljave vode u uredaj da dosjedne.

Ocistite brtvila izmedu spremnika prljave vode i poklopca, provje-
rite zabrtvljenost i po potrebi zamijenite.

Provijerite brtvila izmedu poklopca spremnika prljave vode i ure-
daja. Ako su brtvila oSteéena, obratite se servisnoj sluzbi.

Provijerite jesu li usisne konzole uglavljene u blok ¢istaca.

Usisna konzola je zagepljena - oCistite je.

Ako su usisne konzole pohabane, zamijenite prednju sa stra-
Znjom. U slu€aju da su obe usisne konzole pohabane, postavite
nove.

Provijerite jesu li su oba dijela usisne cijevi ispravno spojena sa
spojem usisne cijevi.

Provjerite zaepljenost usisne cijevi i usisnog kanala, po potrebi
otklonite zacepljenja (vidi poglavlje "CiS¢enje usisne cijevi").

Provijerite je li kabel iza spremnika poloZen ravno i je li postavljen
priloZeni poklopac.

Nezadovoljavajuéi
rezultat ¢iScenja

Provijerite istroSenost valjkastih €etki, po potrebi ih zamijenite.

Cetka se ne vrti

Provjerite da neko strano tijelo ne blokira valjkaste Cetke te ga ot-
klonite.

Zvuk 8kripanja, Cetka
se ne okrecée

Aktivirala se klizna spojka. Iskljucite aparat, provjerite/ogistite valj-
kastu Cetku.

HR -6
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Ciséenje razdjelnika vode

Izvadite valjkaste Cetke.

Izvucite letvicu za distribuciju vode u tu-
nelu sa ¢etkama (slika 5, vidi ovoj).

= Tekuéom vodom odcistite kanal za na-
vodnjavanje i otvore na letvici za distri-
buciju vode.

L 7

Ciséenje usisne cijevi

Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.

=>» Spoj usisne cijevi izvucite unatrag iz
uredaja i oba kraja usisne cijevi okrenite
prema van (slika 6, vidi ovoj).
Usisna cijev je odvojena i oba kraja su
dostupna za CiSc¢enje.

=>» Skinite usisne konzole na dolje, usisni
kanal na bloku Cistaca je dostupan za
CiS¢enje (slika 7, vidi ovoj).

=>» Usisno crijevo i usisni kanal isperite vo-
dom ili nekim tupim predmetom izvucite
ili izgurajte zac€epljenja.

L 7

Kuku za noSenje spremnika prljave

vode preklopite prema dolje i skinite

spremnik.

Pribor Opis Kataloski broj
Crvena valjkasta Cetka | Univerzalna ¢etka za sve podne obloge | 4.762-428.0
Narancasta valjkasta Specijalna ¢etka za hrapave podove, kao | 4.762-484.0
Cetka Sto su neklizajuce plocice i fuge
Bijela valjkasta Cetka Mekana Cetka za osjetljive podove te za | 4.762-452.0
poliranje
Plava valjkasta ¢etka Mekana Cetka za dubinsko €idcenje tepi- | 4.762-499.0
ha
Valjak od mikrovlakana | Specijalno za gres ploc€ice, Cetka za Ci- | 4.762-453.0
Séenje od mikrovlakana s posebno viso-
kom snagom ¢iSéenja.
Rezervna gumica za Od prirodnog kaucuka. Potrebna 2 ko- 4.777-320.0.
usisavanje mada.
Rezervna gumica za Za uklanjanje masnih mrlja, npr. u kuhi- | 4.777-324.0
usisavanje, otporna na | njama i radionicama. Potrebna 2 koma-
ulje da.
Komplet za €iSéenje te- | Dubinsko CiScenje tekstilnih povrsina. 2.783-005.0
piha Sastoji se iz valjkaste Cetke, 2 usisne
konzole, 1 lit. koncentrata sredstva za
pranje i 500 ml sredstva za uklanjanje
mrlja
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Pri€uvni dijelovi EZ izjava o uskladenosti

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri¢uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najcesce potrebnih pricuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na priboru za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo besplat-
no ukoliko je uzrok greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podlijeZze garan-
ciji obratite se, uz prilaganje potvrde o kup-
nji, Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s hama.

Proizvod: cistaC podova
Tip: 1.783-xxx

Odgovarajuce smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

e

i
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01

HR-8 185



Tehnicki podaci

| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0
Snaga
Nazivni napon \% 220...240
Frekvencija Hz 1~ 50/60
ProsjeCna potrosSnja energije w 820 750 750
Klasa zastite I
Zastita IPX4
Usisivanje
Snaga usisavanja, protok zraka I/s 26
Snaga usisavanja, podtlak kPa 13
Cetka za ciSéenje
Radna Sirina mm 300
Promjer Cetki mm 60
Broj okretaja Cetki 1/min 1450
Dimenzije i tezine
Teoretski povrSinski u€inak m2/h 200
Zapremnina spremnika svjeze/prljave | | 4
vode
Duljina x Sirina x visina mm 390 x 335 x 1180
Transportna tezina (Adv) kg 12 (12,5)
Ukupna tezina (Adv) kg 16 (16,5)
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-72
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Razina zvuénog tlaka L, dB(A) 72
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Razina zvuéne snage Ly, dB(A) 85
Nepouzdanost Ky dB(A) 1
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A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene. . . . SR ...1
Funkcija ............... SR ...1
Namensko korisc¢enje. . . .. SR ...1
Zastita zivotne sredine.. . . . SR ...2
Komandni elementi .. .. .. SR ...2
Prvo pustanjeurad . ..... SR ...2
Rad................... SR ...2
Transport . ............. SR .. 4
Skladistenje . ........... SR .. .4
Nega i odrzavanje ....... SR .. .4
Smetnje . .............. SR ...5
Pribor ................. SR ...7
Rezervni delovi. .. ....... SR ...8
Garancija .............. SR ...8
Izjava o uskladenosti sa

propismaEZ ........... SR ...8
Tehnicki podaci. . ........ SR ...9

Sigurnosne napomene

Pre prvog koris¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo uputstvo za rukovanje
kao i priloZzenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za uredaje za CiSéenje
Cetkanjem i ekstraktore, 5.956-251.

Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do laksih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

SR -1

Masina za ribanje i usisavanje je
namenjena za mokro €iS¢enje ravnih
podova.

Radna Sirina od 300 mm i zapremina
rezervoara za svezu i prljavu vodu od po 4
lit. omogucavaju efikasno €is¢enje malih
povrsina.

Mrezni pogon omogucava visoku snagu
bez ograni¢avanja radnog vremena.
Napomena

Zavisno od zahteva CiS¢enja uredaj moze
da se opremi razli¢itim priborom. ZatraZite
na$ katalog ili posetite nasu Internet
stranicu pod www.kaercher.com.

Namensko koriséenje

Ovaj uredaj koristite iskljuivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Uredaj sme da se koristi samo za
CiScenje tvrdih povrsina otpornih na
vlagu i sredstva za poliranje.

Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

Uredaj nije prikladan za ¢is¢enje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

— Uredaj se sme opremati isklju¢ivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

— Uredaj je razvijen za CiS¢enje podova u
zatvorenim prostorijama odnosno
podova natkrivenih povrsina.

— Uredaj nije namenjen za ¢iS¢enje javnih
saobracajnih povrsina.

— Uredaj nije prikladan za primenu u
podrucjima gde postoji opasnost od
eksplozija.
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Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
preraditi. Molimo Vas da
ambalaZu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

b

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnos¢u
recikliranja i treba ih dostaviti
za ponovnu preradu. Baterije,
ulje i slicne materije ne smeju
dospeti u Covekovu okolinu.
Stoga Vas molimo da stare
uredaje odstranjujete preko
primerenih sabirnih sistema.

| >4

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Komandni elementi

Slika 1, vidi omot

1 Rucka

2 Prekida¢ pumpe za vodu

3 Glavni prekida¢ za rad Cetki i
usisavanje

4 Rucka za noSenje

5 Kuka za noSenje rezervoara za prljavu
vodu

6 Rezervoar prljave vode

7 Rezervoar za svezu vodu

8 ZatvaraC rezervoara sveze vode

9 MreZica

10 Blok gistaca

11 Papucica dizaca usisnih konzola

12 Bravica za parkirni polozaj

13 Usisna cev

14 Spoj usisne cevi

15 Usisni nastavak (samo BR 30/4 C Adv)

16 Valjkasta Cetka

17 Usisna konzola

18 dugme za odglavljivanje, rezervna
Cetka

19 Poklopac rezervoara za prljavu vodu

20 Zatvara€

21 Indikator napunjenosti

22 Obrtne kukice za kacenje kabla

23 Strujni kabl sa utikaCem

24 Rucka usisne cevi (samo BR 30/4 C
Adv)

Oznaka u boji

— Komandni elementi za proces CiS¢enja
su zuti.

— Komandni elementi za odrzavanje i
servis su svetlo sivi.

Prvo pustanje u rad

Slika 2, vidi omot

= Cev na kraju ru¢ke utaknite u otvor na
uredaju.

=>» Pritisnite rezu i ru¢ku ugurajte tako da
se uglavi u ureda;.

= Usmerite kabl u uredaju i postavite
poklopac onako kako je prikazano na
prilozenom listu.

Dopunjavanje rezervoara sveze
vode

Oprez

Opasnost od osStecenja. Upotrebljavajte
samo preporuéene deterdZente. Za druge
deterdZente korisnik na sebe preuzima
povecan rizik od nesreca, remecenja
sigurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog
veka uredaja. Upotrebljavajte samo
deterdZente koji ne sadrzZe rastvarace,
sonu i fluorovodoniénu kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene
na pakovanjima deterdZenata.
Napomena

Ne upotrebljavajte deterdZente koji jako
pene. Vodite racuna o uputstvima za
doziranje.

Preporuceni deterdzenti:
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Primena Deterdz | Doziranje
ent

Alkalno sredstvo RM 743 |0,5-

za redovno 2,0%

Ciscenje

Kiselo sredstvoza | RM 738 | 0,5 -

redovno CiSéenje, 3,0%

za sanitarne

prostorije, bazene

itd. uklanja

naslage kamenca.

Sredstvo za RM 780 |0,5-

brisanje EXTRA 2,0%

Kiselo sredstvoza | RM 751 1,0 -

dubinsko pranje 25%

podova

=> Skinite rezervoar sveze vode s uredaja.

=> Otvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

= Ulijte meSavinu vode i deterdzenta.
NajviSa temperatura te€nosti sme da
iznosi 50 °C.

=>» Zatvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

= Rezervoar sveze vode stavite u ureda;.

Prikljucivanje na elektricnu mrezu

= Donju kukicu za kacenje kabla
preklopite prema gore i skinite kabl.

=> Proverite da li su strujni kabl i strujni
utika¢€ oSteceni ili polomljeni. Delove
sme da zamenjuje iskljucivo servisna
sluzba ili elektricar.

=>» Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

Ciséenje
A\ Opasnost

Opasnost od strujnog udara usled
ostecenja strujnog priklju¢nog kabla.
Nemoajte dozvoliti da strujni prikljuéni kabl
dode u kontakt s rotiraju¢im Cetkama.

Oprez
Opasnost od ostecenja podne obloge.
Metoda cisc¢enja za jaka zaprijanja sme da

SR -3

se primenjuje samo na podovima koji su
podesni za to.

Opasnost od oStecenja pumpe za sveZzu
vodu pri radu na suvo zbog praznog
rezervoara sveZe vode. Nadgledajte
indikator napunjenosti i u slu¢aju da je
rezervoar sveze vode prazan iskljucite
prekida¢ pumpe za vodu.

Normalna zaprljanost

=>» Postavite papucicu diza¢a usisnih
konzola u poloZaj "usisavanje" (slika 3 -
polozaj "1/ON", vidi omot).

Pritisnite bravicu za parkirni polozaj i
ru¢ku preklopite unazad.

Glavni prekida¢ za rad cetki i
usisavanje postavite na "1".

Ukljugite prekida¢ pumpe za vodu.
Uredaj pomerajte po povrsini koju treba
ocistiti.

L 2% 2

Jaka zaprljanost

Oprez

Opasnost od oStecenja podne obloge.

Metoda ¢iScenja za jaka zaprijanja sme da

se primenjuje samo na podovima koji su

podesni za to.

=>» Postavite papucicu diza¢a usisnih
konzola u polozaj "bez usisavanja"
(slika 3 - polozaj "0/OFF", vidi omot) i
obavite CiS¢enje kao i kod normalnih
zaprljanja. Te€nost za pranje
(deterdzent) treba ostaviti na povrsini
koju treba odistiti izvesno vreme kako bi
delovala.

=>» Postavite papucicu diza¢a usisnih
konzola u polozaj "usisavanje" i jo$
jednom predite preko povrsine koju
Cistite.

Usisavanje u uglovima (samo BR 30/4 C

Adv)

=>» Usisnu cev na rucki izvucite prema
gore, nataknite usisni nastavak i
usisajte prljavstinu.

=>» Sklonite usisni nastavak, usisnu cev
ponovo nataknite i uglavite rucku.
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ZavrSetak CiSéenja

Iskljucite prekida¢ pumpe za vodu.
Jos malo pomerajte uredaj kako biste
usisali preostalu vodu.

Glavni prekida¢ za rad cetki i
usisavanje postavite na "0".

Rucku preklopite prema napred i
uglavite u parkirni polozaj.

Izvucite utikac iz uti¢nice.

v v v vV

Praznjenje rezervoara prljave vode

Napomena

Kada se rezervoar prijave vode napuni,
plovak zatvara usisni kanal. Usisavanje se
prekida. Ispraznite rezervoar za prijavu
vodu.

A\ Upozorenje

PridrZzavajte se lokalnih propisa za
otklanjanje otpadne vode.

Iskljucite uredaj.

Uspravite uredaj i uglavite u parkirni
polozaj.

L2 2 N

Kuku za noSenje rezervoara za prljavu
vodu preklopite na dole i skinite
rezervoar.

Podignite zatvarac i skinite poklopac
rezervoara za prljavu vodu.

Izlijte prljavu vodu.

Zatim rezervoar za prljavu vodu isperite
Cistom vodom.

Postavite poklopac na rezervoar za
prljavu vodu i uglavite ga.

Rezervoar za prljavu vodu stavite u
ureda;.

L 20 N N

Praznjenje rezervoara za svezu
vodu

Otvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

Izlijte te€nost za pranje.

Zatvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

L O

Skinite rezervoar sveze vode s uredaja.

Skinite rezervoar svezZe vode s uredaja.

Rezervoar sveze vode stavite u uredaj.

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= Rucku preklopite prema napred i
uglavite u parkirni polozaj.

= Rucku preklopite unazad i gurajte
uredaj.

ili

=>» Uredaj podignite i nosite drzeéi ga za
rucku za noSenje.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazecéim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
Skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A Opasnost

Postoji opasnost od povreda usled
nehoti¢nog pokretanja uredaja i strujnog
udara.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

Oprez

Opasnost od ostecenja uredaja usled
ispustanja vode. Rezervoare za priljavu i
svezu vodu ispraznite pre radova na
odrzavanju uredaja.

Plan odrzavanja

Nakon rada

Oprez

Opasnost od ostecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne upotrebljavajte agresivna

sredstva za CiScenje.

=>» |spraznite rezervoar prljave vode.

=> Ocistite zaptivke izmedu rezervoara
prljave vode i uredaja.

=> Ispraznite rezervoar sveze vode.
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=> Isperite uredaj: Rezervoar svezZe vode
napunite ¢istom vodom (bez
deterdZenta) i pustite uredaj da radi
jedan minut sa aktiviranim
navlazivanjem cCetki.
Ispraznite rezervoar sveze vode.
Uredaj prebrisite spolja vlaznom krpom
natopljenom u rastvor blagog sredstva
za pranje.
=> Ocistite usisne konzole, proverite
pohabanost i po potrebi ih zamenite

>
>

(vidi poglavlje "Radovi na odrzavanju").

= Proverite istroSenost Eetke i ako je
potrebno zamenite je (vidi poglavlje
"Radovi na odrzavanju").

GodiSnje

= Uredaj predajte elektri¢aru radi
sprovodenja propisanog ispitivanja
bezbednosti.

Radovi na odrzavanju

Zamena usisnih konzola

Napomena

Usisne konzole su za uredaj pricvr§¢ene
uskocnim zatvaraéem i mogu se lako
izvuci.

=> Postavite papucicu diza¢a usisnih
konzola u polozaj "usisavanje" (slika 3 -
polozaj "1/ON", vidi omot).

Skinite rezervoar sveze vode.
Skinite rezervoar za prljavu vodu.
PolozZite uredaj na zadnju stranu.
Skinite usisne konzole na dole.
Namestite i uglavite nove usisne
konzole.

L 2

Zamena valjkaste cetke

Skinite rezervoar sveze vode.
Skinite rezervoar za prljavu vodu.
Polozite uredaj na zadnju stranu.
Pritisnite dugme za odglavljivanje
valjkastih €etki pa potom valjkastu
Cetku preklopite na dole i skinite je sa
zahvatnika.

Nove valjkaste ¢etke nataknite na
zahvatnik i blokirajte na suprotnoj
strani.

L

v

Zastita od mraza

U sludaju opasnosti od mraza:

=>» |spraznite rezervoar za svezu i prljavu
vodu.

=>» Uredaj Cuvajte u prostoriji zasti¢enoj od
smrzavanja.

A Opasnost

Postoji opasnost od povreda usled
nehoti¢nog pokretanja uredaja i strujnog
udara.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

Oprez

Opasnost od oStecenja uredaja usled
ispus$tanja vode. Rezervoare za prijavu i
sveZu vodu ispraznite pre radova na
odrZzavanju uredaja.

U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
uz pomo¢ ove tabele, pozovite servisnu
sluzbu.
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Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne moze
pokrenuti

Proverite da li je strujni utika¢ utaknut u uti€nicu.

Nedovoljna koli¢ina
vode

Proverite nivo sveze vode i po potrebi dopunite rezervoar.

Otvorite zatvarac rezervoara sveze vode. Ukoliko se prilikom
otvaranja utvrdi podpritisak u rezervoaru, o€istite odusni ventil u
zatvaraCu rezervoara sveze vode.

Ocistite razdelnik vode (vidi poglavlje "CiS¢enje razdelnika
vode").

Izvadite rezervoar sveZe vode i proverite da li je mreZica
zaprljana. Po potrebi izvadite i oCistite mrezicu.

Skinite ventil sa filterom na rezervoaru sveze vode (slika 4, vidi
omot) i isperite mlakom vodom.

Iz rezervoara za
svezu vodu moze
kapati voda prilikom

Skinite ventil sa filterom na rezervoaru sveze vode (slika 4, vidi
omot) i isperite mlakom vodom.

dopunjavanja

Nedovoljan ucinak Ispraznite rezervoar prljave vode.

usisavanja Uglavite rezervoar za prljavu vodu u uredaj.
Ocistite zaptivke izmedu rezervoara prljave vode i poklopca,
proverite zaptivenost i po potrebi zamenite.
Proverite zaptivke izmedu poklopca rezervoara prljave vode i
uredaja. Ukoliko su zaptivke oSte¢ene, obratite se servisnoj
sluzbi.
Proverite da li su usisne konzole uglavljene u blok Cistac¢a.
Usisna konzola je zaCepljena - oCistite je.
Ako su usisne konzole pohabane, zamenite prednju i zadnju
medusobno. Ako su obe usisne konzole pohabane, postavite
nove.
Proverite da li su oba dela usisne cevi ispravno spojena sa
spojem usisne cevi.
Proverite zaCepljenost usisne cevi i uvsisnog kanala, po potrebi
otklonite zacepljenja (vidi poglavlje "CiS¢éenje usisne cevi").
Proverite da li je kabl iza rezervoara poloZen ravno i da li je
postavljen prilozeni poklopac.

Nezadovoljavajuéi Proverite istroSenost valjkastih Cetki i ako je potrebno zamenite ih.

rezultat ¢iS¢enja

Cetka se ne vrti

Proverite da neko strano telo ne blokira valjkaste ¢etke pa ga
otklonite.

Zvuk 8kripanja, Cetka
se ne okreée

Aktivirala se klizna spojnica. Iskljucite aparat, proverite/oCistite
valjkastu Cetku.
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Ciséenje razdelnika vode

Izvadite valjkaste Cetke.

Izvucite letvicu za distribuciju vode u
tunelu sa ¢etkama (slika 5, vidi omot).
= Tekuéom vodom odcistite kanal za
navodnjavanje i otvore na letvici za
distribuciju vode.

L 7

Ciséenje usisne cevi

Skinite rezervoar sveze vode s uredaja.

=>» Spoj usisne cevi izvucite unazad iz

uredaja i oba kraja usisne cevi okrenite
prema spolja (slika 6, vidi omot).
Usisna cev je odvojena i oba kraja su
dostupna za CiSc¢enje.

Skinite usisne konzole na dole, usisni
kanal na bloku Cistaca je dostupan za
Cisc¢enje (slika 7, vidi omot).

Usisno crevo i usisni kanal isperite
vodom ili nekim tupim predmetom
izvucite ili izgurajte zaCepljenja.

L 7

Kuku za noSenje rezervoara za prljavu

vodu preklopite na dole i skinite

rezervoar.

Pribor Opis Broj narudzbe
Crvena valjkasta Cetka | Univerzalna ¢etka za sve podne obloge | 4.762-428.0
Narandzasta valjkasta | Specijalna Cetka za hrapave podove kao | 4.762-484.0
Cetka Sto su neklizajuce plocice i fuge
Bela valjkasta Cetka Mekana Cetka za osetljive podove i za 4.762-452.0
poliranje
Plava valjkasta ¢etka Mekana Cetka za dubinsko €iSéenje 4.762-499.0
tepiha
Valjak od mikrovlakana | Specijalno za gres plocice, Cetka za 4.762-453.0
CiS¢enje od mikrovlakana s posebno
visokom mod¢i Ciséenja.
Rezervna gumica za Od prirodnog kaucuka. Potrebna 2 4.777-320.0.
usisavanje komada.
Rezervna gumica za Za uklanjanje masnih mrlja, npr. u 4.777-324.0
usisavanje, otporna na | kuhinjama i radionicama. Potrebna 2
ulje komada.
Komplet za ¢iScenje Dubinsko €iSc¢enje tekstilnih povrsina. 2.783-005.0
tepiha Sastoji se iz valjkaste Cetke, 2 usisne
konzole, 1 lit. koncentrovanog sredstva
za pranje i 500 ml sredstva za uklanjanje
mrlja
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Rezervni delovi

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najceScée potrebnih rezervnih
delova naci cete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobiéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slucaju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovladéenoj servisnoj sluzbi.

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana maS$ina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1.783-xxx

Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

2 Wisa

o
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01



Tehnicki podaci

| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0

Snaga
Nominalni napon \% 220...240
Frekvencija Hz 1~ 50/60
Prosecna potrosnja energije w 820 750 750
Klasa zastite I
Stepen zastite IPX4
Usisivanje
Snaga usisavanja, protok vazduha I/s 26
Snaga usisavanja, podpritisak kPa 13
Cetka za ciSéenje
Radna Sirina mm 300
Precnik Cetki mm 60
Broj obrtaja Cetki 1/min 1450
Dimenzije i tezine
Teoretski povrSinski u€inak m2/h 200
Zapremina rezervoara sveze/prljave I 4
vode
Duzina x $irina x visina mm 390 x 335 x 1180
Transportna tezina (Adv) kg 12 (12,5)
Ukupna tezina (Adv) kg 16 (16,5)
IzraGunate vrednosti prema EN 60335-2-72
Vrednost vibracije na ruci m/s? <25
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Nivo zvuc€nog pritiska L, dB(A) 72
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Nivo zvuéne snage Lya dB(A) 85
Nepouzdanost Ky dB(A) 1
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c M Mpean NbpBOTO M3NoN3BaHe Ha
L] Baluwns ypepn npoyeTteTe TOBa Opu-
TMHaIHO MHCTPYKUYS 3a paboTa, AelicTeanTte

crnopen Hero U ro 3aanasete 3a Nno-KbCHO U3-
nonsesaHe Unu 3a crneasalliua nputexaren.

YkasaHus 3a 6e3onacHocCT . BG ...1
PyHKUMA . .. BG ...1
Ynotpeba no npegHasHaveHne BG .. .1
OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG .. .2
O6cnyxxBaLy enemMeHT . . BG .2
MbpBO NyckaHe B ekcnnoara-

(11 BG ...2
Ekcnnoatauus . ......... BG ...2
TpaHcnopT . ............ BG .. .4
CbXpaHeHue. ........... BG .. .4
Mpwxun 1 nogapbxKa. . . . .. BG ...5
MoBpeamn. .............. BG ...5
MpuHagnexHocTun. . ...... BG ...7
PesepBHn yactn. ........ BG ...8
MapaHumsa . ............. BG .8
[eknapauus 3a CboTBETCTBME

HAEO................. BG .8
TEeXHNYEeCKN OaHHU . . . . . .. BG ...9

YKka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Mpeaun aa ekcnnoatupaTe ypeaa 3a nbpsu
nbT, NpoyeTeTe U cbbniogaBanTe HaACTo-
ALMTE MHCTPYKUMKM 3a ynoTpeba v npuro-
XeHaTa bpowypa ,YkasaHusa 3a
6e30nacHOCT 3a NpaxoCcMyKayku 3a CyxXo U
MOKpO nouynctBaHe Ne 5.956-251.0

CumBonu Ha YnbTBaHeToO 3a ynoTpeba

A\ OnacHocm

83a HerocpedcmeeHo epo3silya onacHocm,
K0simo 800U A0 meXxKU mesiecHU rnospedu
unu 6o cMbpm.

A\ MpedynpexdeHue

83a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosmo
6u moena 0a 0osede 00 MEXKU mernecHuU
rospedu unu cMbpm.

BHumaHue

8a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosmo
6u moena 0a doeede 00 fieKu mesiecHU ro-
8pedu unu MamepuasnHu wemu.

TbpKallaTa M3CMyKBaLla MallMHa Ce Us-
nona3sa 3a MOKpPO NOYUCTBaHE Ha paBHW Mo-
noBe.

Pa6oTtHaTa wupuHa ot 300 MM 1 BMeCTU-
MOCTTa Ha pe3epBoapa 3a Y1cTta u MpbCHa
BOAa OT CbOTBETHO 4 1N No3BonaBar edek-
TMBHO MOYUCTBAHE HA Manku NOBbLPXHO-
cTu.

3a4€eliCTBaHETO B MpeXaTa faBa Bb3MOX-
HOCT 3a BM1COKa npoussBoanTenHocT 6e3
orpaHnyeHne Ha paboTHOTO BpeMe.

YkazaHue

B cbomeemcmesue cbc cbomeemHama 3a-
Oaya 3a noyucmeaHe ypedbm Moxe Oa ce
obopydea ¢ pasnuyHU rnpuUHadIexHocmu.
lMonumalime 3a Hawus Kamarsnoa unau HU
nocememe 8 MlimepHem Ha adpec
www.kaercher.com.

YnoTtpeba no npegHa3sHauve-

Hue

M3nonsBainTe To3M ypes camo B CbOTBET-
CTBME CbC 3aJa4MTe B HACTOAWOTO YNbT-
BaHe 3a eKkcnnoarauus.

—  YpeObT MOXe [a ce M3norn3Ba caMo 3a
noyncrTteaHe Ha He YyBCTBUTEJTHU KbM
Brara e He YyBCTBUTENHWN KbM Nonupa-
He TBbPAM NOBbPXHOCTHU.
TeMmnepaTypHUAT 06XBaT Ha NPUNoXe-
Hue e mexay +5°C n +40°C.

— YpenbT He e nogxoasiiy, 3a noYncTeaHe
Ha 3aMpb3Hanu nogose (Hanp. B xna-
OUINHWU MOMELLEHMS).

— YpeonsT MOXxe aa ce obopyasa camo ¢
OpUrMHasHu NPUHaanIexHocTu u pe-
3epBHM YacTu.

— YpenbT e paspaboTeH 3a NnoyncTeaHe
Ha NoJioBe BbB BbTPELLHN NPOCTpaH-
CTBa pecr. Ha NOKPUTU NOBbPXHOCTHU.

— YpenbT He e NpefHasHa4yeH 3a NoYncT-
BaHe Ha 0bLLEeCTBEHU TPAHCMNOPTHU Mb-
Tywa.

— YpenwbT He e noaxoasLy, 3a npurnoxe-
HMe B 3acTpalleHun OT eKcnno3mmn oo-
KpBXKEHUS.
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Ona3BaHe Ha oKonHaTta cpena

OnakoBbYHUTE MaTepuanm
MoraT Aia ce peuuknumpar.
Mons He xBbpnanTe onakos-
KWTE Npu omallHuTe oTnagb-
uu, a rv npeganTe Ha
BTOPWYHMN CYPOBUHM C LIEN NOB-
TopHa ynoTpeba.

CrapuTte ypeaun cbabpxat
LEeHHM MaTepuanu, noanexa-
LM Ha peunKnmpaHe, KoUTo
Morat Aa 6baat ynotpebenu
noeTopHo. batepuu, macna n
noao6HW Ha TAX He BuBa Aa
nonagaT B OKosfiHaTa cpega.
Mopagu ToBa Mons OTCTpaHsi-
BaliTe cTapuTe ypeau, U3nons-
BaWKM NOAXOoAsLLM 3a uenTa
cucTemu 3a cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbetaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkuTe LWe
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

O6cnyxBalim eneMeHTu

dwurypa 1, BUXxTe cTpaHuuaTa Ha Kopum-

uara.

1 [Opbxka

2 [lpekbcBay BogHa nomna

3 [naBseH npekbceay Pexum Ha yeTkaHe/
BCMYKBaHe

4 [IpbxKa 3a HoceHe

5 [pbxka pesepBoap 3a MpbCHa Boaa

6 PesepBoap MpbcHa Boga

7

8

&b

| >4

PesepBoap uucta Boga
3aTBapsiHe Ha pe3epBoapa 3a Y1cTa
BoAa

9 LUegka

10 lMouncrtBala rnaea

11 lNMepan noBavraHe Ha neHTa 3acMykBa-
He

12 [ebnoknpaHe Ha NOJIOXKEHNETO Npwn
napkvpaHe

13 BcmykaTtenHa Tpbba

14 Bpb3ka BCcMyKaTenHa Tpbba

BG-2

15 BcmykaTenHa gro3a (camo BR 30/4 C
Adv)

16 Bansk c yeTka

17 IleHTa 3acmykBaHe

18 Bnokupaly MexaHusbM, CMeHsILa ce
yeTka

19 Kanak pesepBoap MpbCHa Boaa

20 3aknoyBaHe

21 Nngukatop 3a HMBOTO

22 Kyka 3a kabena, BbpTsLa ce:

23 MpexoBu kaben ¢ wencen

24 [pbxka BcMykaTenHa Tpbba (camo BR
30/4 C Adv)

LiseTHO 0603HauYeHue

— O6cnyxBaluTe enemMeHTU 3a npoweca
Ha obcnyBaHe ca XbNTu.

— O6cnyxBalumTe enemMeHTH 3a noa-
OpbXKa 1 cepBU3 ca CBETNIOCUBM.

MbpBO NyckaHe B eKcnsioaTta-

ums

durypa 2, BUXXTe cTpaHuLaTa Ha Kopu-

uara.

=> [locTaBeTe TpbbaTa Ha kpas Ha OpPbXK-
KaTa B OTBOpa Ha ypeaa.

=>» [llpuTucHeTe ukcaTopa 1 NbxXHeTe
OpbXKaTta, 4oKaTo ce dmkeupa B ype-
ha.

= HacoueTte kabena B ypeaa v noctaBseTe
Kanaka, KakTo e nokasaHo Ha npunoxe-
HaTa bpoLuypa.

ExkcnnoaTtauuna

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a YMcTa
BoAa

BHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe. Msnonseatime
eduHcmeeHo npednucaHume rno4yucmea-
wu npenapamu. 3a ocmaHanume no4yucm-
salwju rpenapamu uma rnosuweHa
onacHocm 3a nompebumerns o omHowe-
Hue Ha rpou3sodcmeeHama 6e3onac-
HOCm, ornacHocm om 3710M0yKU U
HamarssisaHe Ha CpoKa Ha eKkcriioamauyusi
Ha ypeda. [a ce usnonzeam camMo no4yucm-

197



198

salwu cpedcmea, Koumo He cbObpKam
pasmeopumeru, coriHa u ¢hriyoposodo-
pOOHa KucesnuHa.

Cniassalime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm
3a noyucmeauwume cpedcmea.

Yka3aHue

[a He ce u3nonseam cusHoO NeHnueu ro-
yucmeauju cpedcmea. [a ce cnaszsam
yKasaHusima 3a dosupaHe.
MpenopbyYnTENHO CPEACTBO 3a NOYUCTBAHE:

Ynotpe6a MouncTt- | Jo3un-
Baly Npe- | poBKa
napar

Mopabprkaly no- RM 743 |0,5-

yucTBall anapat 2,0%

ankaneH

Mopavpxaw no- |RM 738 |[0,5-

yucTBaL, anapat 3,0%

Kucen, 3a caHu-

TapHaTta obnacr,

©acenHn N T.H.

OTcTpaHsiBa oT-

naraHusi Ha Ko-

TNEH KaMbK.

pwxa npy n3tpn- | RM 780 | 0,5 -

BaHe EXTRA 2,0%

OcHoBeH nounct- |RM 751 |1,0-

Ball, npenapar 3a 25%

nogose, Kucen

= Ceanete pesepBoapa 3a 41cta Boga oT
ypena.

= OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yncTa Boaa.

=>» HanewTte pa3TBop Ha BOAa M NOYUCT-
Bawy npenapat. MakcumanHa Temnepa-
Typa Ha Te4HocTTa 122.00 °F.

=> 3arBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yncTa Boaa.

=> [MocTaBeTe pe3epBoapa 3a 4Y1cTa Boga
B ypena.

YcTtaHoBfiBaHe Ha BPBb3Ka C MpeXxa-
Ta

=>» HaknoHeTe JonHata Kyka Ha kabena
Harope 1 ceaneTe kabena.

=> [MpoBepeTe MpexoBUs kaben u Lience-
na 3a yBpexaaHusi u cuyneaHe. CmsiHa

[a ce n3BbpLIBa CaMo B CepBmM3a uUnu
OT eNEeKTPOTEXHMK.
= Bknio4yeTe Liencena B KOHTakTa.

MouncrTBaHe

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsisaHe om efnleKkmpu-
yecku yped rnopadu rnospedeH Mpexosu
3axpaHeauwy kaben. Mpexosusim 3axpaH-
sauwy kabesn He busa da ce dokocea 00 8bp-
mswume ce Yemku.

BHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe 3a nodogama
Hacmurnka. Memodbm Ha noyucmeaHe 3a
CUIMIHO 3ambpcseaHe criedsa Oa ce npuna-
2a rpu nodxodsuwu 3a mosa nodose.
OnacHocm om yspexdaHe 3a nomnama 3a
yucma eo0da rpu cyx xo0 nopadu rnpas3eH
pesepesoap 3a yecma eoda. Habnwodasal-
me uHOuUKamopa 3a HU8OMO U rpu rpaseH
pesepesoap 3a Yucma eoda U3Knyeme
rnpekbceaya Ha e00Hama riomrna.

HopmanHo 3ambpcsiBaHe

=> [lpemecTteTe negana Ha NOBAUraHETo
Ha neHTa 3aCMyKBaHe B MOMOXeHne
"nscmyksaHe" (ur. 3 - nonoxexue ,1/
ON*, BWXTe cTpaHuLaTa Ha Kopuuara).

=» HartucHeTe aebnokupaHeTo Ha noso-
YKEHMETO Npu NapKMpaHe 1 3aBbpTETE
OpbXKaTa Hasag.

=> [MocTaBeTe rmaBHMA NpekbeBay Pexum
Ha YyeTkaHe/BCMyKBaHe Ha ,1°.

=> BknioyeTe npekbcBaya Ha BogHaTta
nomna.

=> [MpuaswxeTe ypeaa Hag NOBbLPXHOCTTa
3a noyncTBaHe.

CunHo 3ambpcsiBaHe

BHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe 3a nodosama

Hacmunka. Memodwbm Ha noyucmeaHe 3a

CUsIHO 3ambpcsieaHe criedsa Oa ce npuna-

ea rpu nodxodsuu 3a mosa rodose.

= [locTaBeTe negana Ha NOBOUraHeTo Ha
NieHTa 3acMyKBaHe B MOJIOXEHNE ,He
nscmyksamnTe” (ur. 3 - nonoxenue ,,0/
OFF*, BxXTe cTpaHuuaTta Ha kopuuarta)
N N3BbPLUETE NOYMCTBAHETO KaTo NpU
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HOpMarnHo 3ambpcsBaHe. [ouncrtea-
LaTa TEYHOCT OCTaBa Ha NOBbLPXHOCT-
Ta 3a NOYMCTBaHE M NMa Bpeme aa
nogencTea.

=> [MocTaBeTe negana Ha NoOBAWraHeETo Ha
NeHTa 3acMyKBaHe B NOroXeHune "ns-
CMYyKBaHe" 1 NpeMuHeTe OLle BeOHbX
Nno NOBbPXHOCTTA 3a NOYUCTBAHE.

U3cmykBaHe B brnu (camo BR 30/4 C

Adv)

=> lI3BageTe BCMykaTenHata Tpbba ot
ApbXKaTa Harope, nocTaBeTe BCMyKa-
TenHata 4to3a 1 uscMy4eTe MpbcoTusTa.

= OrtcTpaHeTe gio3arta, nocrasete obpa-
THO BCMyKBaLlaTa Tpbba u dukcmpaii-
Te ApbXkaTa.

ﬂpuxmquaHe Ha No4YncrBaHeTo

= U3knoyeTe npekbcBava Ha BogHaTa
nomna.

= [lpogvrxeTe aa bytarte ypeaa owe
Marsko, 3a Ja M3cMy4eTe ocTaHanarta
BOAa.

= [locTaBeTe rnaBHUSA Npekbeaay Pexnm
Ha YyeTKkaHe/BCMyKBaHe Ha ,0“.
3aBbpTeTe ApbXKKaTa Hanpea n pUKcu-
panTe B MONOXEHNE Npu NapKkMpaHe.

= W3BageTe Liencena oT KOHTakTa.

M3npa3BaHe Ha pesepBoapa 3a
MpbCHa BoAa

Yka3aHue

lpu nbreH pesepsoap 3a MpbCHa 8oda rno-

rnasbKbM 3ameapsi CMyKameJsiHUs KaHail.

U3cmykeaHemo cnupa. U3npasHeme pe-

3epeoap MpbCHa 800a.

A\ MpedynpexdeHue

[a ce cnazsam mecm+Hume pasnopedbu 3a

paboma c omnadHu 800u.

= Wa3sknoyeTe ypeaa.

= W3npaseTe ypea v ro pukcupanTe B
NonoXeHne nNpy napkMpaxe.

=> Caanete pe3epBoapa 3a 41cTa Boaa ot
ypena.

= 3aBbpTeTe ApbXKaTa Ha pesepeoapa

3a MpbCHa BoAa Hagony v ceaneTe pe-

3epBoapa 3a MpbCHa Bofa.

BG-4

v

MoBaurHeTe 3akonyankarta u ceaneTe
Kanaka Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BO-
na.

M3nente mpbcHaTa Boaa.

Hakpasi pe3epBoapbT 3a MpbCHa Boaa
[a ce usnnakHe ¢ 4YvicTa Boaa.
MocTaBeTe Kanaka Bbpxy pe3epBoapa
3a MpbCHa Bofa 1 ro oukcupanTe.
lMocTaBeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOAa B ypeaa.

v v vy

ManpasBaHe Ha pe3epBoapa 3a Yuc-
Ta BoAa

CBaneTe pe3epBoapa 3a 4Y1McTa Boga oT
ypena.

OTBOpEeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yucTa Boga.

M3nente noyncreawlaTa T€4HOCT.
3aTBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yucTa Boaa.

MocTaBeTe pe3epBoapa 3a 4ncTa Boaa
B ypeaa.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal

lpu mpaHcriopm umatime rped sud me-

aromo Ha ypeda.

= 3aBbpTeTe ApbXKaTa Hanpeg u ukeu-
paiiTe B MOMNOXEHWNE Npu NapkupaHe.

> 3aBbpTeTe ApbXKKaTa Hasag v u3by-
TanTe ypeaa

unm

=> [MoBaurHeTe ypeaa 3a ApbXkKarta v ro
HoceTe.

=> [pw TpaHcnopT B aBTOMOGUNY ocUry-
psiBaiiTe ypea CbrfacHo BanuaHuTe
OVPEKTUBM NPOTMB NTb3raHe v Npeo-
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsisaHe u riogpedal
lpu cvxpaHeHue umalime nped sud me-
2/710mo Ha ypeda.

CbxpaHeH/eTo Ha To3u ypen e NO3BONeHo
CaMO BbB BbTPELUHM NMOMELLEHNS.

L 2 T N 7
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I'meM n noaapbXKa

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe rnopadu He-
rnpedHamepeHo nomeensauw, yped u enek-
mpuyecku ydap.

lpedu ecuyku detiHocmu o ypeda mod 0a
ce usknoyu u Oa ce ussadu wericena.
BHumaHue

OnacHocm om yepex0daHe 3a ypeda ropa-
Ou usamuyauwa eoda. lNpedu deliHocmu no
noddpwxxkama ro ypeda usnpasHeme pe-
3epeoapume 3a MpbCHa U 3a Yucma eoda.

MnaH no noaapbXKKa

Cnep paborta
BHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe. He npbckalime
ypeda ¢ 8ola u He usrnonaealime azpecus-
HU oyucmeauwju npenapamul.
M3npa3saHe Ha pe3epBoap MpbCHa Boaa.
MouncTeTe ynnbTHEHMATA MEXAY pe-
3epBoapa 3a MpbCHa Boga v ypeaa.
M3npasHeTe pe3epBoapa 3a 4yucta Boga
W3annakeaHe Ha ypeaa: HanbnHeTe pe-
3epBoapa 3a 4YncTa Boja ¢ Y1cTa Boga
(6e3 nouncrteawy npenapar) v paboteTte
C ypena eqHa MUHyTa C BKITHOYEHO MO-
JaBaHe Ha Boaa KbM YeTKuTe.
W3npasHeTe pe3epBoapa 3a 4y1cta Boga
YpenbT fia ce NoYMCTY OTBBH C BMaXeH,
HaTOMEH B Meka NoYMCTBaLLa Nyra napuarn.
=> [louncTeTe NeHTa 3acMykBaHe, NpoOBEpeTe
32 M3HOCBaHEe 1 CMeHeTe npu Heobxoam-
MocT (BwxTe ,JleiHoCTN No noaapbxkkaTa®).
=> [poBepsiBanTe YeTkaTa 3a N3HOCBaHe,
npv HeO6XOANMOCT S CMEHSIATE (BUXKTE
"[lernHOCTM No nogapbxkata").

L2 2 7
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ExerogHo
=>» [lpoBegeTe npegnucaHaTa NpoBepka
Ha 6e30nacHOCTTa OT eNEeKTPOTEXHUK.

OdeiHocTu no nogapbLXKKaTa

CMsiHa Ha neHTa 3acMyKBaHe
Yka3zaHue

JleHmu 3acmykeaHe ce 3akpernsim Ha ype-
0a ¢ NpyXUHEH 3ameop U Mo2am rpocmo
Oa ce uszdvbprnam.

v

MpemecTteTe negana Ha NoBAWUraHETO
Ha NeHTa 3aCMyKBaHe B MONOXeHne
"nacmykBaHe" (dur. 3 - nonoxexwue ,1/
ON*, BWXTe cTpaHuLaTa Ha Kopuuara).
CsaneTe pesepBoapa 3a 4YnicTa Boaa.
CsaneTte pe3epBoapa 3a MpbCHa Boga.
Ypena aa ce nonoxu HacTpaHu.
M3BapeTe Hagony neHTa 3acMykBaHe.
MocTaBeTe HOBa NneHTa 3aCMyKBaHe 1 A
doukcupanTe.

2 2 N

CmMeHeTe Bansika ¢ YyeTka

CsaneTte pesepBoapa 3a 4nicTa Boaa.
CsaneTte pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.
Ypena aa ce nonoxun HacTpaHu.
MpuTtucHeTe KonyeTo 3a aebnokupaHe
Ha Bansika Ha YeTkaTa, 3aBbpTeTe s Ha-
[Ony 1 51 cBaneTe OT MSACTOTO Ha 3axBa-
LaHe.

[NocTaBeTe HOB Barnsik Ha YyeTkaTa Ha
MSICTOTO Ha 3axBallaHe U ro uKcu-
panTe Ha NPOTUBOMOMOXHATa CTpaHa.

L2 7

v

MpepnassaHe OT 3ampb3BaHe

Mpy onacHoCT OT 3aMpb3BaHe:

= V3neliTe pesepBoapuTe 3a yucrata u
3a MpbcHaTa Boja.

=>» [locTaBeTe ypena B 3aLUUTEHO OT 3aMm-
pb3BaHe NomeLleHue.

A Onacvocm

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu He-
npedHamepeHO rnomearnsiw, ypeod U esek-
mpuyecku yoap.

lpedu ecuyku deliHocmu o ypeda modl 0a
ce uskmoyu u da ce usgadu wercerna.
BHumaHue

OnacHocm om yspexdaHe 3a ypeda nopa-
Ou uamuyauwja eoda. lNpedu deliHocmu o
noddpwxxkama o ypeda usrnpasHeme pe-
3epeoapume 3a MPbCHa U 3a Yucma 8o0a.
Mpu noBpeawn, kKoMTo He Morat aa 6baar
OTCTpPaHeH C NOMOLLTa Ha HacTosiarta
Tabnuua, noBmKanTe cepsu3a.
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HeunsnpaBHocT

OTcTpaHsiBaHe

YpenbT He MoXe Aa
ce cTapTupa

[MpoBepeTe ganu e BKNIOYEH Lencena.

HepoctaTb4yHO KOMK-
4eCTBO Ha BoAaTa

[a ce npoeepun HNBOTO Ha YnucTaTta BoAa, nNpu HeobxoamnmocT ga
Cce OonbliHU pes3epBoapa.

OTBOpeTe 3aKonyarnkarta Ha pe3epBoapa 3a YncTa Boaa. AKo npu
OTBapsIHETO Ce YCTaHOoBW, Ye B pe3epBoapa uMa Bakyym, Tpabea
[a ce noYMcTu BeHTUna 3a 06e3Bb3ayLllaBaHe B 3akonyaskara
Ha pe3epBoapa 3a u1cTa Boja.

MouncTeTe Bogopasnpenenutens (BwkTe ,[loyncTtBaHe Ha BOOO-
pasnpegenutens)”.

CeareTe pesepBoapa 3a 41cTa BoJa v NpoBepeTe Leakara 3a
3aMbpcAaBaHUA. npl/l Hy>XOa cBaneTe ueakata u a4 nodynucrete.

M3BageTte BeHTMNa ¢ hmunTbpa OT pe3epBoapa 3a yucra Boaa (wr.
4, BUXTe CTpaHaTa Ha Kopuuara) 1 ro usnnakHeTe B Xnajka Boaa.

Pe3epBoapbT 3a unc-
Ta BoAa Kanv npu oo-
nvBaHe

M3BageTe BeHTUNa ¢ hunTbpa OT pe3epBoapa 3a 4YMcta Boaa
(dour. 4, BUXTE CTpaHaTa Ha kopuuaTta) U ro usnnakHeTe B Xnagka
BOAa.

HepocTtaTbyHa MoOLL-
HOCT Ha M3CMyKBaHe

WanpaseaHe Ha pesepBoap MpbCHa Boga.

dukcupariTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boga B ypeaa.

[la ce noumncTaT ynbTHEHUSITa MeXay pesepBoapa 3a MpbCHa
BOJA 1 Kanaka, 4a ce NpoBepsAT 33 XePMETUYHOCT, Npu HeobXxo-
AMMOCT a Ce CMeHsT.

MpoBepeTe yNmbTHEHUATA MEXAY Karnaka Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa
Bofa 1 ypega. MNpy noBpeAeHW YNITbTHEHUS! NOTbPCETE CepBU3a.

MpoBepeTe, Aanv NeHTU 3acMykBaHe ca oUKCUpaHu B MOYNCTBA-
waTta rnasa.

JleHTa 3acMykBaHe e 3arnylueHa, NoYncTeTe.

JleHTn 3aCMyKBaHe Ca U3HOCEHU, padMeHeTe npeaHaTta 1 3agHa-
Ta NNeHTa 3aCMyKBaHe. AKO 1 oBeTE NEHTH 3aCMyKBaHe ca U3HO-
CEeHW, noctaBeTe HOBWU NEHTU 3aCMyKBaHe.

MNpoBepeTe, fanu YacTMTe Ha BCMyKaTenHaTa Tpbba ca cBbp3a-
HW KOPEKTHO C BCMyKaTenHaTa Tpbba.

MpoBepeTe BcMmykaTenHaTa Tpbba n BCMykaTenHWs kaHarn B no-
yucTBallaTa rnaea 3a 3anyLBaHus, Npu Heobx. oTcTpaHeTe 3a-
nywsaHusTa (BuwxTe "lMouyncreaHe Ha BCMykaTenHata Tpboa”).

MpoBepeTe, fanu kabenbT 3a pe3epBoapa € NosIoKeH KbM Mro-
ckaTta CM CTpaHa W Janv e NocTaBeH NPUoXeHUsT Kanak.

HepoctaTtbuyeH pe-
3ynTaT oT NoYncTBa-
HeTo

Banska Ha YeTkaTa fia ce NpoBepw 3a U3HOCBaHe, Npu Heobxoaw-
MOCT Aa Ce CMEHMU.

YeTkaTa He ce BbpTHu

MpoBepeTe, ganu HyXXau Tena He ca 6J'IOKI/1paJ'IVI Bansdka Ha 4YeT-
KaTta, npu HeobxoanMocCT i OTCTpaHeTe.

Ckbpualy Wym, yeT-
KaTa He ce BbpTU

Mnb3rawmaT ce CbeaMHUTen ce e 3aaenctean. [la ce Uskno4n
ypena, Aa ce NpoBepWU/NMOYNCTY Bansika Ha YeTkaTa.

BG-6

201



=> WM3BageTe Bpb3kaTa Ha BCMyKaTenHaTa
Tpbba Hagony OT ypeaa u HaknoHeTe
[BaTa Kpasl Ha BcMyKkaTenHaTa Tpbba
HaBbH (dur. 6, BMXTE CTpaHaTa Ha Ko-
puuara).
BcmykatenHaTa Tpbba e npekbcHaTa u
[BaTa Kpas ca AOCTbMHU 3a NoYMCTBa-
HeTo.

MouncTBaHe Ha Bogopasnpegenu-
Tens

= CaaneTe Bansika Ha YyeTkaTa.

= W3BapgeTe naricHaTa Ha Bogopasnpe-
OennTens B TyHena Ha YyeTkaTa (dowr. 5,
BVXTE CTpaHaTa Ha kopuuara).

= [louyncreTe HaNOUTENHUSA KaHan u oT-

BOpUTE B NaiicHaTa Ha Bogopasnpese- = l13BapeTe neHTa 3acMyKBaHe Hagony,
nuTens nog Tevalla Boga. BCMYyKaTeNMHUAT KaHan B no4ucTealla-
Ta rnaea e JOCTbMEH 3a NOYMCTBaHe
MouyncrTBaHe Ha BCMyKaTenHata
TOB63 (dowr. 7, BUXKTe cTpaHaTa Ha kopuuara).
P = 3nnakHeTe BCMyKaTeNHUSI MapKyy 1

=> Caanete pesepBoapa 3a 4Y1cTa Boga ot
ypeaa.

= 3aBbpTeTe ApbXKaTa Ha pe3epeoapa
3a MpbCHa BoAa Hafony v ceaneTe pe-
3epBoapa 3a MpbCHa Bofa.

MpuHagnexHocTn

BCMYyKaTeNHWSA KaHan unu nseageTe us-
OyTanTe 3anyLIBaHETO C TbM NPeAMeT.

MpuHagnexHocTu OnucaHue Howmep 3a nopbu-
KN
UeTka-Bansik, YepBeHa | YHMBepcarnHadeTka 3a Bcakaksu nogosun | 4.762-428.0
NoKpUTHS.
UeTka-Bansik, opeHxe- | CneuunanHa 4yeTka 3a CTpyKTypupaHu no- | 4.762-484.0
Ba [oBe kaTo npeanaseH asHc unu dyrm
YeTka-Bansk, 6ana Meka yeTka 3a yyBCTBUTENHN NogoBe U | 4.762-452.0
3a nonupaHe
YeTKa-Bansk, CUHSA Meka 4yeTka 3a Abn6oko noyncTeaHe Ha | 4.762-499.0
KMnumm
Bansik ot Mukpodunbbp | CneumanHo 3a NroYkn oT OUH KaMbK, 4.762-453.0
noyMcTBalla YeTka oT MUKpodubsp ¢
MHOrO BUCOKAa MOLLIHOCT Ha NMOYMCTBaHe.
PesepBHo3acmykBalo | OT ectecTBeH kaydyk. Heobxogmumm ca 2 | 4.777-320.0.
esnye Opos.
PesepBHo 3acmykBaLLo | 3a cbabpalln Macna u MasHuHU 3a- 4.777-324.0
e3nye, MacrnoycTonyun- | MbpcsiBaHWs Hanp. B KyxHsiTa 1 B pabo-
BO TunHuuarta. Heobxogmmm ca 2 6posi.
KomnnekT 3a nounct- | Abnboko noynctBaHe Ha TEKCTUMHU MO- 2.783-005.0
BaHe Ha Kunmmu BbPXHOCTW. CBCTOM Ce OT Bansk Ha YeTka-
Ta, 2 NEeHTN 3aCMyKBaHe, 1 NUTLP
KOHLeHTpaT oT noyncTBaLy npenapat u 500
MI1 npenapar 3a NoYncTBaHe Ha neTHa.
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Pe3epBHU 4yacTu

— Morart ga ce usnonssat camo npuHag-
NEXHOCTM N pe3epBHN YacTu, KOMTO ca
no3BosieHn oT npounssoauTens. Opuru-
HanHUTE NPUHAOIEXHOCTU U OPUrn-
HanHW pe3epBHM YacTu aasat
rapaHLums 3a ToBa, ypeabT Aa Moxe Aa
Ce u3nonsea curypHo n 6e3 nospeau.

— Cnucbk Ha Hal-4ecTo HeobxoaummuTe
pe3epBHM YacTu LWe HaMmepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a ekcnnoaTauus.

— [Opyrn nHdopmaumm 0THOCHO pe3epB-
HUTE YacT! MOXETe Aa MoNyyYnTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.

BbB BCsika cTpaHa ca BanuaHu nsgageHu-
Te OT OTOPM3NPAHUSA HM AMCTPUBYTOP ra-
paHUMOHHM ycroBwus. EBeHTyarnHn
noepeau Ha BawnTte npMHagnexxHocTH we
OTCTPaHWM B paMKMTE Ha rapaHLUMOHHMS
cpok 6e3nnaTHo, ako ce Kacae 3a gedekT B
maTepuanuTe unun npy NpoussoacTeo. B
cnyyan, Ye TpsiGBa aa npeasBuTe NPaBoTo
CW Ha 13non3saHe Ha rapaHumus ce oobp-
HeTe KbM crieuuanuavpaHaTa TbproBcka
Mpexa Unu KkbM Hai-6nmskus Bu otopman-
paH cepBu3, KaTo NpeacTaBUTe U JOKYMEH-
TUTE 3a NoKynkaTa.

Heknapauus 3a cboOTBeET-
cTtBue Ha EO

C HacToALOTO Aeknapupame, vye umTmpa-
HaTa no-AoNy MallvHa CboTBETCTBA MO
KOHLIENLUMSA 1 KOHCTPYKLUMSA, KaKTO U NO Ha-
YMH Ha NPOM3BOACTBO, MpWaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHMN U3NCKBaHUS 3a
TexHuyecka 6esonacHocTt n 6e3spegHocCT
Ha OupektueuTe Ha EO. Mpu npomeHn Ha
MalunHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu ¢
Hac, HacToslLwaTa Aeknapaums ryou Banua-
HOCT.

Ypepn 3a nouncteaHe Ha noa
1.783-xxx

MpopaykT:
Tun:

Hamupawm npunoxeHune OupekTuem Ha
EO:

2006/42/EO (+2009/127/EO)

2004/108/A1

Hamepunu npunoxeHue xapMoHu3upa-
HU CTaHZapPTK:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpunoXxumu HauMoHarnHM CTaHAApPTH

[MNognucanuTte gencreaT Mo Bb3MOXeHWE U
KaTo MbJIHOMOLLHMUN Ha ynpaBUTENMTHOTO
TANO.

%D\s/ /e

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MBJIHOMOLLHUK NO AOKYMEHTauuaTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01
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TexHNn4YecKn gaHHU

| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0

MolLuHocT
HomuHanHo HanpexeHne \% 220...240
YecToTa Hz 1~ 50/60
CpeaHa KOHCyMMpaHa MOLLHOCT w 820 750 750
Knac 3awuta |
Bupg 3awura IPX4
U3cmykBaHe
CmykaTernHa MOLLHOCT, KONMYeCcTBO Ha | n/cek 26
Bb3ayxa
CwmykaTernHa MOLLHOCT, BakyyM kPa 13
MouuncTBawa yeTka
PaboTHa wupuHa MM 300
OnameTbp Ha YeTKkUTE MM 60
O06opoTK Ha YeTknTe 1/MuH 1450
Mepku n Terna
TeopeTnyHa NOBbPXHOCTHA MOLIHOCT | m%h 200
O6ewm pesepBoap yncta/ MpbCcHa Boga | n 4
ObmkrHa X WMPOYMHA X BUCOYMHA MM 390 x 335 x 1180
Terno npw TpaHcnopt (Adv) Kr 12 (12,5)
O6wwo Terno (Adv) kg 16 (16,5)
YcTtaHoBeHM cToMHOoCcTU cbrnacHo EN 60335-2-72
CToliHOCT Ha BubpaumuTe B obnactra | m/ <25
Ha AnaHTa — pbkaTta cek?
HecurypHocT K m/ 0,2

cek?
HuBo Ha 3ByKa L, dB(A) 72
HeyctonuumsocT K, dB(A) 1
HnBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Ly dB(A) 85
HeycTtonumsocT Kyya dB(A) 1
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A M Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused . . ET .. .1
Funktsioon ............. ET .. .1
Sihipdrane kasutamine. . . . ET .. .1
Keskkonnakaitse . ....... ET .. .1
Teeninduselemendid . . ... ET ...2
Esmakordne kasutuselevott ET ...2
Kaitamine.............. ET ...2
Transport . ............. ET ...4
Hoiulepanek . ........... ET ...4
Korrashoid ja tehnohooldus ET ...4
Rikked ................ ET ...5
Tarvikud . .............. ET ...6
Varuosad .............. ET ...7
Garantii. . .............. ET ...7
EU vastavusdeklaratsioon . ET ...7
Tehnilised andmed . . ... .. ET ...8

Ohutusalased markused

Lugege enne masina esmakasutust Iabi

kasutusjuhend ja kaasasolev brosiir “Har-

jadega puhastusseadmege ja pihustus-

ekstraktsiooniseadmete ohutusnduded”,

5.956-251.0, ning jargige neid.
Kasutusjuhendis leiduvad siimbo-

lid

A\ ont

Vahetult Ghvardava ohu puhul, mis toob

kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.

A\ Hoiatus

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

Ettevaatust

Vbéimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada kergeid vigastusi vbi materiaal-
set kahju.

Seda kudrimisumurit kasutatakse tasaste
pdrandate margpuhastuseks.

300 mm tddlaius ning puhta- ja musta vee
paagi 4 | mahutavus véimaldavad vaikesi
pindu tdhusalt puhastada.

T66 vérgureziimil véimaldab saavutada
suure jéudluse ilma t6daja piiranguta.
Maérkus

Olenevalt konkreetsetest puhastamistingi-
mustest voib seade olla varustatud erine-
vate lisaseadmetega. Kiisige meie
kataloogi vbi kiilastage meid internetis aad-
ressil www.kaercher.com.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

— Seadet on lubatud kasutada ainult niis-

kus- ja poleerimiskindlate kévade pin-

dade puhastamiseks.

Kasutustemperatuuri vahemik on +5°C

ja +40°C vahel.

Seade ei sobi kilmunud pdrandate pu-

hastamiseks (nt kilmhoonetes).

Seadet tohib varustada ainult originaal-

tarvikute ja -varuosadega.

— Seade on vélja td6tatud pdrandate pu-
hastamiseks siseruumides voi katuse-
aluste pindade puhastamiseks.

— Seade ei ole ette nahtud avalike teede
puhastamiseks.

— Seade ei sobi kasutamiseks plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

QY

6o

ET -1 205



206

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale,
mis tuleks suunata taaskasu-
tusse. Patareid, 6li ja muud
sarnased ained ei tohi jduda
keskkonda. Seetbttu palume
vanad seadmed likvideerida
vastavate kogumissisteemide
kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Teeninduselemendid

Joonis 1, vt imbris

Kaepide

Veepumba liliti
Harja-/imireziimi pealdliti
Kandekaepide

Musta vee paagi kandesang
Musta vee paak

Puhta vee paak

Puhta vee paagi lukk

9 Soel

10 Puhastuspea

11 Imiotsaku téstmise pedaal
12 Parkimisasendi lukustusest vabastamine
13 Imitoru

2

O ~NO O WN -~

Esmakordne kasutuselevott

Joonis 2, vt iimbris

= Torgake toru kdepideme otsast sead-
mes olevasse avasse.

=>» Suruge fiksaatorid sisse ja likake kae-
pide kohale, kuni see seadmes asen-
disse fikseerub.

= Rightige kaabel seadmes véljaja pange
kaas kohale nagu naidatud juuresoleval
tootelehel.

Puhta vee paagi tditmine

Ettevaatust

Vigastusoht. Kasutage ainult soovitatud
puhastusaineid. Muude puhastusainete
eest lasub kéitajal kbrgendatud risk seoses
tébohutuse, 6nnetusohu ning seadme li-
hema elueaga. Kasutage ainult puhastu-
saineid, mis on vabad lahustitest, soolast ja
Jjéehappest.

Jérgige puhastusvahenditel olevaid ohu-
tusnéudeid.

Markus

Arge kasutage tugevasti vahutavaid puhas-
tusaineid. Jérgige doseerimisnéudeid.
Soovitatavad puhastusained:

) . Kasutamine Puhas- | Doseeri-
14 Imitoru Uhendus tusva- mine
15 Imidaus (ainult BR 30/4 C Adv) hend
16 Harjavalts Igapaevane pu- |RM 743 [0,5-
17 Imiotsak hastusvahend, 2,0%
18 Vahetatava harja vabastusnupp leeliseline
19 Musta vee paagi kaas Igapaevane puhas- | RM 738 [ 0,5 -
20 Lukk tusvahend, happe- 3,0%
21 Taituvuse nait line,
22 Pooratav kaablikonks sanitaarruumide,
23 Pistikuga toitekaabel ujulate jne jaoks.
24 Imitoru kaepide (ainult BR 30/4 C Adv) Eemaldab katlakivi.
. w Pihkimisvahend |RM 780 |0,5-
Varvitde tdhendus EXTRA 2.0%
— Puhastusprotsessi juhtelemendid on P&randate pdhi- RM751 [1,0-
kollased. puhastusvahend, 25%
- Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid happeline
on helehallid.
ET -2



Votke puhta vee paak seadme killjest ara.
Avage puhta vee paagi kaas.

Valage sisse vee-puhastusvahendi segu.
Vedeliku maksimaalne temperatuur 50 °C.
Pange puhta vee paagi kaas kinni.
Pange puhta vee paak seadmesse.

L 20 2 R

Elektrivorku ithendamine

7

Kerake alumine kaablikonks Ules ja vot-
ke kaabel &ra.

Kontrollige toitekaablit ja -pistikut vigas-
tuste ja murdumiste osas. Vahetamise
peab teostama klienditeenindus voi
kvalifitseeritud elektrik.

= Torgake vdrgupistik seinakontakti.

v

Puhastamine

A\ ont

Katkisest toitekaablist 1dhtub elektriléogist
tingitud vigastusoht. Véltige toitekaabli kok-
kupuutumist p6érilevate harjadega.

Ettevaatust

Pérandakatte vigastamise oht. Tugeva
mustuse eemaldamiseks méeldud puhas-
tusmeetodit tohib kasutada ainult selleks
sobival pinnal.

Tiihjast puhta vee paagist tingitud kuivkai-
gu korral v6ib puhta vee pump viga saada.
Kontrollige taituvusnditu ja lilitage vee-
pump vélja, kui puhta vee paak on tiihi.
Normaalne maiardumus

=> Viige imiotsaku tdsteseadise pedaal
asendisse ,imeda“ (joonis 3 - asend ,1/
ON*, vt kaane p6ordel).

Suruge parkimisasendi lukustusest vabas-
tusseadis sisse ja keerake kaepide taha.
Seadke harja-/imireziimi pealiiliti asen-
disses , 1"

Lilitage veepumba lilit sisse.

Lukake seadet lile puhastatava pinna.

L7 2 T

Tugev maardumus
Ettevaatust

Pérandakatte vigastamise oht. Tugeva

mustuse eemaldamiseks mbéeldud puhas-

tusmeetodit tohib kasutada ainult selleks

sobival pinnal.

= Seadke imiotsaku tésteseadise pedaal
asendisse ,mitte imeda“ (joonis 3 -

m
—
|

asend ,0/OFF*, vt kaane p&6rdel) ja pu-
hastage nagu normaalse maardumuse
korral. Puhastusvedelik jaab puhastata-
vale pinnale ja sellel on aega mdjuda.

=> Viige imiotsaku tosteseadise pedaal
asendisse ,imeda“ ja sditke veelkord
Ule puhastatava pinna.

Imemine nurkades (ainult BR 30/4 C Adv)

= Témmake imitoru kdepidemest suuna-
ga ules vélja, torgake imidlls otsa ja
imege praht ara.

= Eemaldage dus, pange imitoru uuesti
tagasi ja laske kaepidemel asendisse
fikseeruda.

Puhastamise Iopetamine

Lilitage veepumba liilit valja.

Likake masinat veel natuke maad edasi,
et llejadnud vesi masinasse tdmmata.
Seadke harja-/imireziimi pealiliti asen-
disses ,0

Keerake kaepide ette ja laske parkimis-
asendisse fikseeruda.

Tommake vorgupistik seinakontaktist valja.

v v v VY

Musta vee paagi tiihjendamine

Mérkus

Kui musta vee paak on tais, sulgeb ujuk
imikanali. Imemisprotsess katkestatakse.
Tihjendage musta vee paak.

A\ Hoiatus

Jérgige kohalikke heitvete kéitlemise ees-
kirju.

Lilitage seade valja.

Seadke masin pussti ja laske parkimis-
asendisse fikseeruda.

Voétke puhta vee paak seadme kuljest
ara.

Keerake musta vee paagi kandesang
alla ja vdtke musta vee paak ara.
Tostke lukk Ules ja votke musta vee
paagi kaas ara.

Valage must vesi vélja.

Loputage seejarel musta vee paaki
puhta veega.

Asetage kaas musta vee paagile ja las-
ke asendisse fikseeruda.

Pange musta vee paak seadmesse.

S R T L N T T N
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Puhta vee paagi tilhjendamine

> Votke puhta vee paak seadme kiiljest ara.
= Avage puhta vee paagi kaas.

= Valage puhastusvedelik valja.

=> Pange puhta vee paagi kaas kinni.

= Pange puhta vee paak seadmesse.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jalgige sead-

me kaalu.

= Keerake kdepide ette ja laske parkimis-
asendisse fikseeruda.

= Keerake kaepide taha ja likake masinat

vOi

= Toéstke seade kandesangast Ules ja
kandke.

=>» Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A ont

Eksikombel kéivitunud seadmest ja elektri-
166gist lahtub vigastusoht.

Enne kbiki téid seadme juures tuleb seade vélja
lilitada ja pistik seinakontaktist vélja tbmmata.

Ettevaatust

Véljavoolavast veest lahtuv seadme vigas-

= Tihjendage musta vee paak.

= Puhastage musta vee paagi ja masina
vahel olevad tihendid.

=>» Tuhjendage puhta vee paak.

=>» Masina pesemine: taitke puhta vee paak
puhta veega (ilma puhastusvahendita) ja
laske masinal Gihe minuti valtel sisselilita-
tud harjaniisutusega té6tada.

=>» Tuhjendage puhta vee paak.

=>» Puhastage seadet niiske, pehmetoime-

lise puhastusvahendi lahuses niisuta-
tud lapiga.

=>» Puhastage imiotsakut, kontrollige kulu-
mist ja vahetage vajadusel valja (vt
"Hooldust66d").

=>» Kontrollige harja kulumise osas, vajadu-
sel vahetage valja (vt "Hooldust66d").

Kord aastas
=> Laske ettenahtud ohutuskontroll viia
labi valjadppinud elektrikul.

Hooldustood

Imiotsaku vahetamine

Markus

Imiotsakud on masina klilge kinnitatud ved-
ruklambriga ning neid on lihtne kiiljest dra
témmata.

=> Viige imiotsaku tosteseadise pedaal
asendisse ,imeda“ (joonis 3 - asend ,1/
ON*, vt kaane pdodrdel).

Vétke puhta vee paak ara.

Votke musta vee paak ara.

Asetada seade tagumisele kiiljele.
Tdmmake imiotsak suunaga alla valja.
Pange uus imiotsak kohale ja laske
asendisse fikseeruda.

LA A A A

Harjavaltsi vahetamine

° e = Vbtke puhta vee paak ara.
tusoht. Enne seadme juures hooldusté6de > Votke musta vee paak ara.
t?gfamist fuleb musta vee ja puhta vee paak = Asetada seade tagumisele kiiljele.
tihjendada. =>» Vajutage harjavaltsi lukustusest vabas-
Hooldusplaan tamise nupule ja keerake harjavalts alla
ning tdmmake nukilt maha.
Parast t6od = Torgake uus harjavalts nukile ja laske
Ettevaatust vastaspoolel asendisse fikseeruda.
Vigastusoht. Arge pritsige seadet veega ega
kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.
ET -4



Kiilmumiskaitse

KUlmumisohu korral:

=>» Tihjendage puhta- ja mustaveepaagid.
= Hoidke seadet kiilmakindlas ruumis.

A\ ohnt

Eksikombel Kéivitunud seadmest ja elektri-

Enne kéiki tbid seadme juures tuleb seade vélja
lilitada ja pistik seinakontaktist vélja tbmmata.

Ettevaatust

Véljavoolavast veest Idhtuv seadme vigas-
tusoht. Enne seadme juures hooldustééde
tegemist tuleb musta vee ja puhta vee paak
tiihjendada.

Kui riket ei ole vdimalik selle tabeli abil kdrval-
dada, pédérduge klienditeeninduse poole.

166gist ldhtub vigastusoht.

Rike

Korvaldamine

Seadet ei saa kaivitada

Kontrollige, kas toitepisstik on thendatud.

Ebapiisav veekogus

Kontrollige puhta vee taset, vajadusel taitke paak.

Avage puhta vee paak. Kui avamisel iimneb paagis alaréhk, pu-
hastage puhta vee paagi luku dhuklappi.

Puhastage veejagajat (vt ,Veejagaja puhastamine)”.

Vétke puhta vee paak vélja ja kontrollige, kas séel on puhas. Va-
jadusel votke soéel vélja ja puhastage.

Tdmmake puhta vee paagi ventiil koos filtriga &ra (joonis 4, vt kaa-
ne poordelt) ja peske leige veega.

Puhta vee paak til-
gub, kui vett lisatakse

Témmake puhta vee paagi ventiil koos filtriga &ra (joonis 4, vt kaa-
ne poordelt) ja peske leige veega.

Ebapiisav imivéim-
sus

Tuhjendage musta vee paak.

Laske musta vee paagil masinas kohale fikseeruda.

Puhastage tihendeid musta vee paagi ja kaane vahel ning kont-
rollige tihedust, vajadusel vahetage valja.

Kontrollige musta vee paagi kaane ja seadme vahel olevaid tihen-
deid. Kui tihendid on defektsed, p66roduge klienditeenindusse.

Kontrollige, kas imiotsakud ja puhastuspea on asendisse fikseerunud.

Imiotsak ummistunud, puhastage.

Imiotsak kulunud, vahetage omavahel eesmine ja tagumine imi-
otsak. Kui mélemad imiotsakud on kulunud, paigaldage uued.

Kontrollige, kas mélemad imitoru osad on digesti imiotru tGihen-
duskohaga tihendatud.

Kontrollige puhastuspea imitoru ja imikanalit ummistuse osas, va-
jadusel kdrvaldage ummistus (vt ,Imitoru puhastamine®).

Kontrollige, kas kaabel on paakide taha siledalt paigutatud ning
juuresolev kaas kohale pandud.

Mitterahuldav puhas-
tamise tulemus

Kontrollige harjavaltsi kulumise osas, vajadusel vahetage valja.

Hari ei pdorle

Konrollige, kas harjavaltsi blokeerib v66rkeha, vajadusel eemal-
dage see.

Krigisev heli, hari ei
pborle

Liugsidur vallandus. Liilitage seade valja, kontrollige/puhastage
harjavaltsi.

ET -5
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Veejagaja puhastamine

Vétke harjavalts vélja.

Tdmmake veejagaja liist harjatunnelist
valja (joonis 5, vt kaane poordel).

= Puhastage niisutuskanalit ja veejagaja
liistu avasid voolava vee all.

L 7

Imitoru puhastamine

= Témmake imitoru Ghendus suunaga

taha masinast valja ja keerake imitoru
molemad otsad vélja (joonis 6, vt kaane
poordel).

Imitoru on katkestatud ja mélemale ot-
sale on vdimalik puhastamiseks ligi
paaseda.

Tdmmake imiotsak suunaga alla ara,

puhastuspeas olevale imikanalile on
=> Vobtke puhta vee paak seadme killjest voimalik puhastamiseks juurde paase-
ara. da (joonis 7, vt kaane p6ordel).
Keerake musta vee paagi kandesang = Peske imivoolikut ja imikanalit veega
alla ja votke musta vee paak ara. v6i tbmmake voi liikake ummistus tombi
esemega valja.

Tarvikud

Kirjeldus Tellimisnumber

Valtshari, punane Universaalhari kdigile porandakatetele. | 4.762-428.0

Valtshari, oranz Spetsiaalhari struktuursetele pindadele, | 4.762-484.0

nt péranda turvaplaadid vdi vuugid

Valtshari, val- Pehme hari érnadele pérandapindadele | 4.762-452.0
geWalzenbdrste, weild | ning poleerimiseks

Valtshari, sinine Pehme hari vaipade slivapuhastuseks 4.762-499.0
Mikrokiudvalts Spetsiaalselt keraamilistele plaatidele, 4.762-453.0
eriti hasti puhastav mikrokiust puhastus-
hari.
Tagavara imihuul. Looduslikust kautSukist. 2 tk vajalikud. 4.777-320.0.
Tagavara imihuul, 8li- | Oli ja rasva sisaldava mustuse jaoks, nt | 4.777-324.0

kindel kodgis ja todkojas. 2 tk vajalikud.

Vaibapuhastuskomp- | Tekstiilpindade suvapuhastuseks. Koos- | 2.783-005.0
lekt neb harjavaltsidest, 2 imiotsakust, 1 |
kontsentreeritud puhastusvahendist, 500
ml plekieemaldusvahendist
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EU vastavusdeklaratsioon

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on vdimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di Idpust.

— Téaiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com I8igust
Service.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mud-
giesindaja antud garantiitingimused. Tarvi-
kutel esinevad rikked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pé6rduda miuja voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode:
Tulip:

pdrandapuhastaja
1.783-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01

ET -7 211



Tehnilised andmed

| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0
Voéimsus
Nominaalpinge \% 220...240
Sagedus Hz 1~ 50/60
Keskmine vdimsustarbimine w 820 750 750
Elektriohutusklass I
Kaitse liik IPX4
Imemine
Imivdimsus, dhukogus I/s 26
Imivdimsus, alardhk kPa 13
Puhastushari
Toolaius mm 300
Harja 18bimd6t mm 60
Harjade p6drlemisarv 1/min 1450
Mo6tmed ja kaalud
Teoreetiline pinnavdimsus m?/h 200
Puhta-/musta vee paagi maht | 4
pikkus x laius x kdrgus mm 390 x 335 x 1180
Transpordikaal (Adv) kg 12 (12,5)
Kogukaal (Adv) kg 16 (16,5)
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-72
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2
Helirbhu tase L, dB (A) 72
Ebakindlus K, dB (A) 1
Muratase Lya dB (A) 85
Ebakindlus Kya dB (A) | 1

212 ET -8



A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantosanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

DroSibas noradijumi. . . . .. Lv ..A1
Darbiba ............... Lv ..A1
Noteikumiem atbilsto3a lietoSa-

Na. ... A
Vides aizsardziba. . ... ... Lv ...1
Vadibas elementi . ... .. .. Lv ...2
Ekspluatacijas uzsaksana . Lv ...2
Darbiba ............... Lv ...2
TransportéSana ......... Lv ...4
Glabadsana ............. Lv ...4
Kopsana un tehniska apkope LV ...4
Traucgjumi............. Lv ...5
Piederumi.............. Lv ...6
Rezervesdalas ......... Lv ...7
Garantija. .............. Lv ...7
EK Atbilstibas deklaracija. . Lv ...7
Tehniskiedati........... Lv .8

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto brosiru DroSibas noradijumi
suku tiriSanas aparatiem un striklas eks-

trakcijas aparatiem, 5.956-251.0

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

/\ Bistami

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraistt navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

So gridas slauci$anas masinu lieto lTdzenu
gridu slapjai tirisanai.

Ar 300 mm darba platumu un 4 litru tira
Odens un netira tdens tvertnes tilpumu ie-
sp€jama efektiva mazu virsmu tiriSana.
BaroSana no tikla dod iespé&ju sasniegt
augstu razigumu bez darba laika ierobezo-
juma.

Norade

Atbilsto$i attiecigajam tiriSanas uzdevu-
mam, ierice var tikt aprikota ar dazadiem
piederumiem. Jautgjiet masu katalogu vai
apmeklgjiet mas interneta www.kaerc-
her.com.

Noteikumiem atbilstosa lieto-
Sana

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstosi Saja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Aparatu drikst lietot tikai tadu virsmu {i-
riSanai, kuras nav jatigas pret mitrumu
un pret puléSanu.

Darba temperatiru diapazons ir starp
+5°C un +40°C.

— Aparats nav piemérots sasaluSu virsmu
tirnsanai (piem., saldétavas).

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

— Aparats ir piemérots iekstelpu gridam
vai virsmam ar jumta parsegumu.

— Aparats nav paredzéts koplietoSanas
satiksmes ceu tiridanai.

— Aparats nav paredzéts izmantoSnai
spradzienbistamas vides.

Vides aizsardziba

@ lepakojuma materialus ir ie-
sp€jams parstradat atkartoti.
%@ Lddzu, neizmetiet iepakojumu
majsaimniecibas atkritumos,
bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja
parstrade.
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Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespé-
jams parstradat un izmantot
atkartoti. Baterijas, ella un tam-
lTdzigas vielas nedrikst nok|at
apkartgja vidé. ST iemesla da|
IGdzam utilizét vecas ierices ar
atbilstoSu atkritumu savaksa-
nas sistému starpniecibu.

Ekspluatacijas uzsakSana

2. attéls, sk. apversto lappusi

=> levietojiet roktura gala esoSo cauruli
aparata atveré.

=>» Paspiediet fiksatorus un iebidiet rokturi,
[Tdz tas nofikséjas aparata.

= Novietojiet kabeli pareizi iericé un uzlie-
ciet vaku, ka tas paradits pielikuma.

Tira adens tvertnes uzpilde

2

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

Vadibas elementi

. attéls, sk. apveérsto lappusi
Rokturis
Udens siikna slédzis
Suku/stuk$anas rezima galvenais slédzis
Rokturis aparata parnésasanai
Netira Gdens tvertnes rokturis
Netira ddens tvertne
Tira Gdens tvertne
Tira Gdens tvertnes noslégs
9 Sietveida filtrs
10 TiriSanas galvina
11 Pedalis siikSanas stiena pacelSanai
12 StavésSanas pozicijas atblokéSanas svira
13 SdkSanas caurule
14 SiukSanas caurules savienotajs

Uzmanibu
Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos ti-

ri8anas lidzek|us. Izmantojot citus tiriSanas
lidzeklus, lietotajs uznemas atbildibu par
paaugstinatu risku attieciba uz darba drosi-
bu, nelaimes gadijumu briesmam un sama-
zinatu aparata kalpo$anas laiku.
Izmantojiet tikai tos tiriSanas lidzeklus, kuri
nesatur skidinatajus, salsskabi un fluor-
tdenraZa skabi.

levérojiet uz tirisanas lidzekliem dotos dro-
Sibas noradijumus.

Norade

Neizmantojiet stipri putojosus tiriSanas Ii-
dzeklus. levérojiet dozéSanas noradiju-
mus.

leteicamais tiriSanas I1dzeklis:

O~NO AR WN-_-2=

15 SlkSanas sprausla (tikai BR 30/4 C Adv) LietoSana Mazga- | Dozésa-
16 Sukas veltnitis Sanas Ii- | na
17 Stksanas stienis dzekli
18 Mainamas sukas fiksacijas poga Pamata tirnsanas | RM 743 |0,5-
19 Netira Gdens tvertnes vaks [Tdzeklis, sarmains 2,0%
20 Aizslegs Pamata tirisanas | RM 738 | 0,5 -
21 Piepildijuma ITmena indikators [Tdzeklis, skabs, 3,0%
22 Kabela akis, grozams sanitaram telpam,
23 Elektrotikla kabelis ar kontaktdak3u baseiniem utt. No-
24 Siksanas caurules rokturis (tikai BR nem kalka nosé-
30/4 C Adv) dumus.
Krasu markéjums Kop$anas lidzek- | RM 780 |0,5 -
3 B ) - lis EXTRA 2,0%
- TTrTsangs procesa vadibas elementi ir Gridas mazgasa- | RM 751 10-
dzelteni. nas Iidzeklis, 25%
— Apkopes un servisa vadibas elementi ir skabs
gaisi peléki.
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Nonemiet no aparata tira Gdens tvertni.
Atveriet tird Gdens tvertnes vaku.
lepildiet Gdens-tiriSanas [1dzekla maisi-
jumu. Skidruma maksimala temperati-
ra 50 °C.

vV

=> Aizveriet tird Gdens tvertnes vaku.
= levietojiet tira Gdens tvertni atpaka|
aparata.

PieslegSana elektrotiklam

=>» Pavirziet apakséjo kabela aki uz augsu
un nonemiet kabeli.

=>» Parbaudiet, vai nav bojats un parrauts tikla
kabelis un tikla kontakts. Nomainu drikst
veikt tikai klientu dienests vai elektrikis.

=>» lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.

TiriSana

/\ Bistami

Bojata elektribas vada dé| elektriskas stra-
vas trieciena rezultata pastav savaino$a-
nas risks. Nelaut elektribas vadam nonakt
saskaré ar rotéjoSam sukam.

Uzmanibu

Risks sabojat gridas sequmu. TiriSanas
metodi lielas netiribas gadijuma drikst pie-
lietot tikai tad, ja ir piemérota grida.

Ja tird ddens tvertne darbojas tuk$gaita,
pastav risks sabojat tird ddens sakni. Uz-
raugiet piepildijuma IfTmena indikatoru un,
Ja tira adens tvertne ir tukSa, izslédziet
tdens sikna slédzi.

Vidéja netiriba

= Novietojiet pedali sikSanas stiena pa-
cel$anai pozicija "nosukt" (3. att. - pozi-
cija "1/ON", skat. vaka lapu).
Nospiediet stavéSanas pozicijas atbloke-
8anas sviru un pavirziet rokturi atpakal.
Pagrieziet suku/sukSanas rezima gal-
veno slédzi uz "1".

leslédziet Gdens sukna sledzi.
Parvietojiet aparatu pa tirramo virsmu.

L 20 2 T

Liela netiriba
Uzmanibu

Risks sabojat gridas segumu. TiriSanas
metodi lielas netiribas gadijuma drikst pie-
lietot tikai tad, ja ir piemérota grida.

-
<
|
w

=> Novietojiet pedali sikSanas stiena pacel-
8anai pozicija "nesikt" (3. att. - pozicija
"0O/OFF", skat. vaka lapu) un veiciet tiriSa-
nu ka normalas netiribas gadijuma. TirT-
8anas Skidrums paliek uz tiramas virsmas
un tam ir laiks, lai iedarbotos.

= Novietojiet pedali sik8anas stiena pa-
celSanai pozicija "nosukt" un vélreiz
parvirziet pari tiramajai virsmai.

Siiksana staros (tikai BR 30/4 C Adv)

=> lIzvelciet sikSanas cauruli aiz roktura uz
augsu, uzlieciet sikSanas sprauslu un
uzsuciet netirumus.

= Nonemiet sprauslu, sabidiet sikSanas
cauruli atkal kopa un nofikséjiet rokturi.

TiriSanas beigas

Izsleédziet Gdens sikna slédzi.

Pabidiet aparatu vél nedaudz uz priek-
Su, lai uzsiktu atlikuSo Gdeni.
Pagrieziet suku/stikSanas rezZima gal-
veno slédzi uz "0".

Pavirziet rokturi uz priekSu un nofiksé-
jiet stavéSanas pozicija.

Atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

L 2 T

Netira udens tvertnes iztukSosana

Piezime
Ja netiré adens tvertne ir pilna, pludins no-
slédz sukSanas kanalu. Nosiksana tiek

partraukta. IztukSojiet netira tdens tvertni.
A\ Bridinajums

levérojiet notekidenu attiriSanas vietéjos
noteikumus.

Izslédziet ierici.

Novietojiet aparatu stavus un nofikséjiet
stavésanas pozicija.

Nonemiet no aparata tira Gdens tvertni.
Pavirziet netira Gdens tvertnes rokturi uz
leju un nonemiet netira tGdens tvertni.
Paceliet noslégu un nonemiet netira
Udens tvertnes vacinu.

Izlejiet netiro Gdeni.

Péc tam ar tiru tdeni izskalojiet netira
adens tvertni.

Uzlieciet vacinu uz netira Gdens tvert-
nes un nofiksgjiet.

levietojiet netira tdens tvertni atpaka|
aparata.

L 2 R 7 T T 7
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Tira adens tvertnes iztukSoSana

= Nonemiet no aparata tira ddens tvertni.
=>» Atveriet tira Gdens tvertnes vaku.

= |zlejiet tiriSanas Skidrumu.

=> Aizveriet tira Gdens tvertnes vaku.

=> levietojiet tira Gdens tvertni atpakal aparata.

Transportéesana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véré aparata svaru.

= Pavirziet rokturi uz priekSu un nofiksée-
jiet stavéSanas pozicija.

=> Pavirziet rokturi atpakal un stumiet aparatu

vai

= Paceliet aparatu aiz roktura un nesiet.

= Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esosajam direktivam nodrosSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

SavainoS8anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jjot nemiet vérg aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Savaino$anas risks nejausi iedarbinata
aparata un stravas trieciena rezultata.
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.
Uzmanibu

Udens noplides gadijuma pastav aparata
bojajumu risks. Pirms aparata apkopes
darbu veik$anas izlejiet netira ddens un tira
adens tvertnes.

Apkopes grafiks

Péc darba

Uzmanibu

Bojajuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar

adeni un neizmantojiet agresivus tiriSanas

lidzeklus.

= |ztukSojiet netira Gdens tvertni.

=> Notiriet blivéjumu starp netira Gdens
tvertni un aparatu.

IztukSojiet tira Gdens tvertni.

Izskalojiet aparatu: piepildiet tira Gdens

tvertni ar tiru Gdeni (bez tiriSanas I1-

dzekla) un darbiniet aparatu vienu mi-

nati ar ieslégtu Gdens padevi sukam.

IztukSojiet tira Gdens tvertni.

No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-

patinu, kas piestcinata ar maigi sarmai-

nu adeni.

=> |ztiriet sGkSanas stieni, parbaudiet ta
nodilumu un vajadzibas gadijuma no-
mainiet (skat. "Apkopes darbi").

= Parbaudiet sukas nodilumu, nepiecie-

Samibas gadijuma nomainiet (skat.

"Apkopes darbi").

L7

A7

lk gadu
=> Laujiet elektrikim veikt priekSrakstos
noteikto droSibas parbaudi.

Apkopes darbi

SiuikSanas stiena nomaina

Piezime

Siaksanas stieni ar sasprauZzamu savieno-
Jjumu ir nostiprinati pie aparéata un tos var
vienkarsa veida nonemt.

= Novietojiet pedali sikSanas stiena pa-
cel$anai pozicija "nosukt" (3. att. - pozi-
cija "1/ON", skat. vaka lapu).
Nonemiet tira Gdens tvertni.

Nonemiet netira Gdens tvertni.

lerici novietojiet uz mugurpuses.
Izvelciet sikSanas stieni virziena uz leju.
levietojiet jaunu siikSanas stieni un no-
fiksgjiet.

LA A AR

Sukas veltnisa nomaina

Nonemiet tira Gdens tvertni.

Nonemiet netira Gdens tvertni.

lerici novietojiet uz mugurpuses.
Nospiediet suku veltna atblokéSanas
pogu un pavirziet suku veltni uz leju un
nonemiet no turétaja.

Uzlieciet jaunu suku veltni uz turétaja
un pretéja pusé nofikségjiet.

A7

L7

v

Aizsardziba pret salu

Sala briesmu gadijuma:

=> |ztukSojiet tira un netira ddens tvertnes.

= Novietojiet aparatu pret salu aizsargata
telpa.
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Traucéjumi

A\ Bistami

Savaino$anas risks nejausi iedarbinata
aparata un stravas trieciena rezultata.
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksSu.

Uzmanibu

Udens nopliides gadijuma pastav aparata
bojajumu risks. Pirms aparata apkopes
darbu veik$anas izlejiet netira ddens un tira
adens tvertnes.

Ja rodas traucé&jumi, kurus nav iespéjams
novérst ar §Ts tabulas palidzibu, izsauciet
klientu apkalpoSanas dienestu.

Darbibas traucejums

Traucéjuma novérsana

Aparatu nevar iedar-
binat

Parbaudiet, vai tikla kontaktdak3a ir iesprausta.

NepietiekoSs tdens
daudzums

Parbaudiet tira Gdens daudzumu, nepiecieSamibas gadijuma pie-
pildiet tvertni.

Atveriet tird Gdens tvertnes aizslégu. Ja, atverot tvertni, taja tiek
konstatéts parak zems spiediens, iztiriet ventilacijas varstu tira
Gdens tvertnes aizsléga.

Iztiriet Gdens sadalitaju (skat. "Udens sadalitaja tiriSana").

Iznemiet tira ddens tvertni un parbaudiet, vai nav netirs siets. Ja
nepiecieSams, sietu iznemiet un iztiriet.

Nonemiet no tira Gdens tvertnes varstu ar filtru (4. att., skat. vaka
lapu) un izskalojiet ar remdenu Gdeni.

UzpildiSanas laika pil
tira Gdens tvertne

Nonemiet no tira Gdens tvertnes varstu ar filtru (4. att., skat. vaka
lapu) un izskalojiet ar remdenu Gdeni.

Nepietiekosa sikSa-
nas jauda.

IztukSojiet netira Gdens tvertni.

Nofiksgjiet aparata netira Gdens tvertni.

Notiriet blives starp netira Gdens tvertni un vaku un parbaudiet to
hermétiskumu, vajadzibas gadijuma nomainiet tas.

Notiriet blivéjumus starp netira dens tvertnes vaku un aparatu. Ja
blivéjums ir bojats, sazinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu.

Parbaudiet, vai skSanas stieni ir nofikséti tiriSanas galvina.

Aizsprostots sok3anas stienis, iztiriet.

Nodilis sik8anas stienis, samainiet vietam priekS§&jo un aizmugu-
réjo sukSanas stieni. Ja ir nodilusi abi sik8anas stieni, uzstadiet
jaunus sikSanas stienus.

Parbaudiet, vai abas sUkSanas caurules dalas ir savienotas ar
stk8anas caurules savienotaju.

Parbaudiet, vai sikSanas caurule un sikSanas kanals tiriSanas
galvina nav aizsprostots, vajadzibas gadijuma likvidéjiet aiz-
sprostojumu (skat. "StkSanas caurules tiriSana").

Parbaudiet, vai kabelis aiz tvertném ir izvietots plakaniski un vai ir
uzlikts komplekta esoSais vacins.

Nepietiekoss tirsa-
nas rezultats

Parbaudiet suku veltna nodilumu, nepiecieSamibas gadijuma no-
mainiet.

Suka negriezas

Parbaudiet vai suku veltni nebloké sveskermeni, nepiecieSami-
bas gadijuma nonemiet svesSkermenus.

CikstoS8s troksnis,
suka negriezas

Reagéjis drosibas sajugs. Izslégt ierici, parbaudit/iztirit suku velt-
ntti.

LV -5
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Udens sadalitaja tiri$ana => |zvelciet skSanas caurules savienotaju

virziena uz aizmuguri ara no aparata un
izvirziet ara abus stkSanas caurules
galus (6. att., skat. vaka lapu).
Siksanas caurule ir atvienota un abi
gali ir pieejami tiriSanai.

Izvelciet siikSanas stieni ara virziena uz
leju, sikSanas kanals tiriSanas galvina
ir pieejams tiriSanai (7. att., skat. vaka
lapu).

Izskalojiet stikSanas Slateni un stk3a-
nas kanalu ar ddeni vai izvelciet jeb iz-
stumiet aizsprostojumu ar neasu

Iznemiet suku veltni.

Iznemiet no suku tunela Gdens sadales

[Tsti (5. att., skat. vaka lapu).

=>» |ztiriet Gdens padeves kanalu un atve-

res 0dens sadales [1sté zem tekoSa >
ddens.

L 7

SuksSanas caurules tiriSana

Nonemiet no aparata tira tGdens tvertni. >

Pavirziet netira Gdens tvertnes rokturi
uz leju un nonemiet netira tdens tvert-

L 7

ni. priekSmetu.
Piederumi
Piederumi Apraksts Pasutijuma nu-
murs
Veltna suka, sarkana Universala suka visu veidu gridas segu- | 4.762-428.0
miem.
Veltna suka, oranza Speciala suka strukturétiem gridas segu- | 4.762-484.0
miem, ka, piem., pret slidéSanu dro§am
flizém vai Suvém
Veltna suka, balta Miksta suka jutigdm gridam un puléSanai | 4.762-452.0
Veltna suka, zila Miksta suka paklaju dzilai tiriSanai 4.762-499.0
MikroSkiedras veltnis Speciali paredzéts smalkakmens flizém, | 4.762-453.0
tiriSanas suka no mikroskiedras ar 1pasi
augstu tiriSanas efektivitati.
Rezerves sukSanas No dabiga kau€uka. NepiecieSamas 2 4.777-320.0.
méelite gab.
Rezerves sikSanas Ellas un taukus saturoSiem netirumiem, | 4.777-324.0
meélite, izturiga pret ellu | piem., virtuvé un darbnica. NepiecieSa-
mas 2 gab.
Paklgju tiriSanas kom- | Tekstila virsmu dzilai tiri§anai. Komplek- | 2.783-005.0
plekts ta suku veltni, 2 stkSanas stieni, 1 litrs ti-
riSanas Ilidzekl|a koncentrata un 500 ml
traipu tiriSanas I1dzekla
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Rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét droSi un bez traucéju-
miem.

- Visbiezak pieprasrto rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
|am JUs sanemsiet saita www.kaerc-
her.com, sadala Service.

Muasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtie garantijas noteikumi ir spéka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laika més bez
maksas noveérsisim radusos darbibas trau-
céjumus Jusu piederumos, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam griez-
ties pie Jlsu tirdzniecibas parstavja vai
tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas
centra, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.

EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art musu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droS$ibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:
Tips:

Gridas mazgasanas iekarta
1.783-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemeérotas harmonizétas normas:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

I;;ié@ — i/ @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga

persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01
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Tehniskie dati

| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0
Jauda
Nominalais spriegums \% 220...240
Frekvence Hz 1~ 50/60
Vidéja uznemsanas jauda w 820 750 750
Aizsardzibas klase I
Aizsardziba IPX4
Suksana
Sidksanas jauda, gaisa daudzums I/s 26
SidksSanas jauda, zemspiediens kPa 13
TiriSanas suka
Darba platums mm 300
Suku diametrs mm 60
Sukas apgriezienu skaits 1/min 1450
Izmeéri un svars
Teorétiska jauda uz virsmas vienibu m?/h 200
Tira/netira Gdens tvertnes tilpums I 4
Garums x platums x augstums mm 390 x 335 x 1180
Transportéjamais svars (Adv) kg 12 (12,5)
Kopégjais svars (Adv) kg 16 (16,5)
Saskana ar EN 60335-2-72 aprekinatas vértibas
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2
Skanas spiediena limenis L, dB(A) 72
Nenoteiktiba K, dB(A) 1
Skanas jaudas ITmenis Ly dB(A) 85
Nenoteiktiba Ky dB(A) 1
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A M PrieS pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Saugos reikalavimai. . . . . . LT .. A1
Veikimas............... LT .. A1
Naudojimas pagal paskirtj . LT .. .1
Aplinkos apsauga. . ...... LT .. .1
Valdymo elementai. . ... .. LT ...2
Naudojimo pradzia. . ... .. LT ...2
Naudojimas ............ LT ...2
Transportavimas. . ....... LT ...4
Laikymas .............. LT ...4
Priezidra ir aptarnavimas . . LT ...4
Gedimai ............... LT ...5
Dalys ................. LT ...7
Atsarginés dalys. . ....... LT ...8
Garantija. .............. LT ...8
EB atitikties deklaracija . . . LT ...8
Techniniai duomenys . . . .. LT .9

Saugos reikalavimai

Prie§ pradédami naudoti prietaisa, atidziai

perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir

kartu pridétg informacine broSidrg - "Sau-

gos nurodymai dél Sepetiniy valymo ir valy-

mo oro srove jrenginiy” 5.956-251.0

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
suZalojimus arba materialinius nuostolius.

Sis $veitimo-siurbimo prietaisas skirtas ly-
giy grindiniy drégnam valymui.

Efektyviam mazy pavirsiy valymo efektui uzti-
krinti reikia 300 mm plocio darbo vietos ir 4 |
talpos baky Svariam bei uzterStam vandeniui.
Maitinant prietaisa iS tinklo, uztikrinimas ge-
ras darbo naSumas neapribojant darbo laiko.
Pastaba

Priklausomai nuo valymo uZduoties, prie-
taisas gali bdti komplektuojamas su jvai-

riais priedais. Teiraukités mdsy katalogo

arba apsilankykite masy interneto svetai-
néje www.kaercher.com.

Naudojimas pagal paskirtj

S| prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

— Prietaisu galima valyti tik kietus pavirSius,
kurie néra jautrls drégmei ir poliravimui.
Naudojimo temperatara turi bati nuo
+5°C iki +40°C.

— Prietaisas netinka valyti apSalusiems
pavirSiams (pvz., Saldyklose).

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

— Prietaisas yra skirtas valyti apdengtus
arba esancius patalpose pavirSius.

— Prietaisas netinka valyti atvirus, eismui
skirtus kelius.

— Prietaiso negalima naudoti patalpose,
kuriose yra sprogimy pavojus.

Aplinkos apsauga

@ Pakuotés medziagos gali bati

perdirbamos. NeiSmeskite pa-
%@ kuogiy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas perdirbti.
Naudoty prietaisy sudétyje yra
£ | vertingu, antriniam Zaliavy per-
“ dirbimui tinkamy medziagy, to-
N\ | dél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumulia-
toriai, alyvos ir panasios medzia-
gos neturéty patekti | aplinka.
Todeél naudotus prietaisus Salin-
kite pagal atitinkama antriniy Za-
liavy surinkimo sistema.

=d)

©
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Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Valdymo elementai

1 pav. zr. virSelio puslapj.

Rankena

Vandens siurblio mygtukas
Pagrindinis valymo Sepeciais/siurbimo
rezimo mygtukas

4 Rankena

5 UzterSto vandens bako rankena

6 UzterSto vandens bakas
7

8

WN =

Svaraus vandens bakas
Svaraus vandens bako dangtelis

9 Sietelis

10 Valymo galva

11 Siurbimo rémelio pakélimo pedalas

12 Laikymo padéties fiksatorius

13 Siurbimo vamzdis

14 Siurbimo vamzdzio jungtis

15 Siurbimo antgalis (tik BR 30/4 C Adv)

16 Sepedio velenas

17 Siurbimo rémelis

18 Keciamo Sepecio atblokavimo mygtu-
kas

19 UzterSto vandens bako dangtis

20 Fiksatorius

21 UzZpildymo lygio indikatorius

22 Sukamas kabelio kablys

23 Maitinimo kabelis su kiStuku

24 Siurbimo vamzdzio rankena (tik BR 30/
4 C Adv)

Spalvinis zenklinimas

— Valymo proceso valdymo elementai yra
geltonos spalvos.

— Techninés priezilros valdymo elemen-
tai yra Sviesiai pilkos spalvos.

Naudojimo pradzia

2 pav. zr. virSelio puslapj.

= Vamzdj rankenos gale statykite | prie-
taiso anga.

=>» Paspauskite Ziedg ir stumkite rankena,
kol ji uzsifiksuos prietaise.

=> ISlygiuokite prietaise kabelj ir uzdékite
dangtj, kaip parodyta jdétiniame lape.

Svaraus vandens bako uzpildymas

Atsargiai

Pazeidimo pavojus. Naudokite tik nurody-
tas valymo priemones. Jei naudojamos ki-
tos valymo priemonés, iSkyla pavojus
naudotojo saugumui ir padidéja nelaimingy
atsitikimy rizika, sutrumpéja prietaiso tar-
navimo trukmé Naudokite tik tas valymo
priemones, kuriose néra tirpikliy, druskos
ragsties ir kity skysty ragsciy.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy
pateikty saugos reikalavimy.

Pastaba

Nenaudokite stipriai putojanciy valymo prie-
moniy. Laikykités nurodymy dél dozavimo.
Rekomenduojamos valymo priemonés:

Naudojimas Valomo- | Dozavi-
sios mas
priemo-
nés

Sarminis buitinis | RM 743 [ 0,5 -

valiklis 2,0%

Ragstinis buitinis | RM 738 | 0,5 -

valiklis, skirtas sa- 3,0%

nitariniams maz-

gams, baseinams

ir t. t. Pasalina kal-

kiy nuosédas.

Valomoji priemo- |[RM 780 |0,5-

né EXTRA 2,0%

Intensyvus, $armi- | RM 751 1,0 -

nis grindy valiklis 25%

=>» Svaraus vandens baka nuimkite nuo
prietaiso.

=> Atidarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.

=>» |pilkite vandens ir valomosios priemo-
nés misinio. Didziausia leistina skyscio
temperatira yra 50 °C.
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=> Uzdarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.
= Svaraus vandens bakg jdékite j prietaisa.

Jjunkite prietaisg j elektros tinklg

=>» Apatinj kabelio kablj pakelkite j virSy ir
iSimkite kabelj.

=> Patikrinkite, ar nepazeisti ir nesutroke
maitinimo laidas ir tinko kiStukas. Juos
pakeisti gali tik klienty aptarnavimo tar-
nyba arba kvalifikuotas elektrikas.

=> |kiSkite prietaiso kiStukg j rozete.

Valymas

A Pavojus

Suzalojimy pavojus dél elektros Soko, kai
maitinimo laidas paZzeistas. Saugokite, kad
maitinimo laidas nesiliesty su besisukan-
Ciais Sepediais.

Atsargiai

Kyla pavojus paZeisti grindy pavirsiy. Dide-
lio uzterstumo valymo metodas gali bdti
naudojamas tik tokioms grindims, kurios
tam pritaikytos.

Svaraus vandens siurblio paZeidimy pavojus
veikiant tucia eiga, kai Svaraus vandens ba-
kas tu$cias. Stebékite uzpildymo lygio indika-
toriy ir iSjunkite vandens siurblio jungiklj, kai
Svaraus vandens bakas yra tuscias.
|prastas uzterStumas

=>» Siurbimo rémelio pakélimo pedalg nu-
statykite | ,nusiurbimo® padétj (3 pa-
veikslas — padétis ,1/ON*, Zr. virSelio
puslapj).

Paspauskite laikymo padéties fiksatoriy
ir atgal atlenkite rankena.

Pagrindinj valymo Sepeciu/siurbimo re-
zimo jungiklj nustatykite ties ,1“.
Paspauskite vandens siurblio mygtuka.
Stumkite prietaisg valomu pavirSiumi.

L 28 N

Didelis uzterStumas

Atsargiai

Kyla pavojus pazeisti grindy pavirsiy. Dide-
lio uzterstumo valymo metodas gali bati
naudojamas tik tokioms grindims, kurios
tam pritaikytos.

=>» Siurbimo rémelio pakélimo pedalg nu-
statykite | padétj ,nesiurbti (3 paveiks-
las — padétis ,0/0FF*, Zr. virSelio
puslapj) ir valykite, kaip esant jprastam
uzterStumui. Valomasis skystis lieka ant
valomo pavirSiaus ir turi laiko sigerti.

=>» Siurbimo rémelio pakélimo pedalg nu-
statykite | padétj ,nusiurbti“ ir dar kartg,
traukite per valoma plota.

Siurbimas kampuose (tik BR 30/4 C Adv)

=>» Siurbimo vamzdj uz rankenos iStraukite
j virSy, iStraukite siurbimo antgalj ir susi-
urbkite purva.

=> Nuimkite antgalj, vél sustumkite siurbi-
mo vamzdj ir uzfiksuokite rankena.

Valymo pabaiga

ISjunkite vandens siurblio mygtuka.
Prietaisg dar truputj pastumkite, kad
bity susiurbtas likes vanduo.
Pagrindinj valymo Sepeciu/siurbimo re-
Zimo jungikl nustatykite ties ,0“.
Rankeng palenkite | priek ir uzfiksuoki-
te laikymo padétyje.

IStraukite prietaiso kiStuka i$ kiStukinio
lizdo.

v v v v

Uztersto vandens rezervuaro istus-
tinimas

Pastaba

Jei uZtersto vandens rezervuaras prisipil-

do, pliiduras uzdaro siurbimo kanalg. Siur-

bimas bus nutrauktas. IStustinkite uztersto

vandens baka.

A\ |spéjimas

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuotéky

vandens Salinimo.

=> I$junkite prietaisa.

=> Nustatykite prietaisg ir uzfiksuokite lai-
kymo padétyje.

= Svaraus vandens baka nuimkite nuo
prietaiso.

= UZterSto vandens bako rankeng palen-
kite j apacig ir nuimkite uztersto van-
dens baka.

= Pakelkite uzrakta ir nuimkite uztersto
vandens bako dangtelj.
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= |Spilkite uzterStg vanden;.

= Galiausiai uzterSto vandens bakg pra-
skalaukite Svariu vandeniu.

= Ant uzterSto vandens bako uzdekite
dangtelj ir uzfiksuokite.

= UZterSto vandens baka jdékite j prietaisa.

Svaraus vandens bako iStustinimas

7

Svaraus vandens bakg nuimkite nuo
prietaiso.

Atidarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.

ISpilkite valomajj skystj.

Uzdarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.

Svaraus vandens bakg jdékite j prietaisa.

v vy v

Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

= Rankeng palenkite j priekj ir uzfiksuoki-
te laikymo padétyje.

= Rankeng palenkite | apacia ir stumkite
prietaisg

arba

=> Prietaisg uz rankenos pakelkite j virSy ir
neskite.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty,
ir neapvirsty.

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisa, reikia atsizvelgti j prietaiso
svorj.

8| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Priezitira ir aptarnavimas

A Pavojus

Traumy pavojus dél netikétai jsijungusio
irenginio ir elektros Soko.

Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-
Jjunkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
KkiStukg i$ tinklo lizdo.

Atsargiai

IStekantis vanduo gali paZeisti prietaisa.
Prie§ atlikdami techninés priezitiros dar-
bus, i$ prietaiso iSimkite uztersto ir Svaraus
vandens bakus.

Aptarnavimo planas

Pabaigus darba

Atsargiai

Pazeidimo pavojus. Ant prietaiso negalima

pilti vandens ir negalima naudoti itin stipriai

veikianciy valymo priemoniy.

=>» |Stustinkite purvino vandens rezervua-
ra.

=> Nuvalykite tarp uztersto vandens bako
ir prietaiso esancius sandariklius.

=> |Stustinkite svaraus vandens baka.

=> ISplaukite prietaisa: | Svaraus vandens

baka jpilkite Svaraus vandens (be valo-

muyjy priemoniy) ir aktyvine Sepeciy

drékinima prietaisa jjunkite vienai minu-

tei.

IStustinkite svaraus vandens baka.

Prietaiso iSorinj pavir$iy nuvalykite dré-

gna, Svelniame Sarminiame tirpale su-

vilgyta Sluoste.

=> |Svalykite siurbimo rémelj, patikrinkite,
ar jis nenusidéveéjo ir prireikus pakeiski-
te (2r. ,Techninés prieZidros darbai").

=>» Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepetys,
jei reikia, ji pakeiskite (Zr. ,Techninés
prieziGros darbai*).

L 7

Kasmet
=>» Saugos patikra leiskite atlikti tik kvalifi-
kuotiems elektrikams.

Aptarnavimo darbai

Siurbimo rémelio keitimas

Pastaba

Siurbimo rémelis prie prietaiso pritvirtintas

spyruokline jungtimi ir nuimamas labai pa-

prastai.

=>» Siurbimo rémelio pakélimo pedalg nu-
statykite  ,nusiurbimo” padétj (3 pa-
veikslas — padétis ,1/ON*, Zr. virSelio
puslapj).
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Nuimkite Svaraus vandens baka.
Nuimkite uztersto vandens baka.

Siurbimo rémelj traukite | apacia ir nu-
imkite.

|dékite ir uzfiksuokite naujus siurbimo
rémelius.

L 2 2

(7,1

epecio veleno keitimas
Nuimkite Svaraus vandens baka.
Nuimkite uzterSto vandens baka.

LA N

Paspauskite Sepecio veleno atblokavi-
mo mygtuka ir Sepecio veleng palenkite
Zemyn, tada nutraukite nuo laikiklio.
Ant laikiklio uzstumkite naujus Sepeciy,
velenus ir uzfiksuokite sukdami j prie-
Singg puse.

Apsauga nuo uzsalimo

7

Esant uz3alimo pavojui:

=> |Stustinkite vandens rezervuarus.

=> Prietaisg palikite stovéti patalpoje, ku-
rioje néra uzsalimo pavojaus.

LT -5

Paguldykite prietaisg ant galinés pusés.

Paguldykite prietaisg ant galinés pusés.

A Pavojus

Traumy pavojus dél netikétai jsijungusio
renginio ir elektros Soko.

Prie$ visus prietaiso priezitros darbus is-
Junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kistukg is tinklo lizdo.

Atsargiai

IStekantis vanduo gali paZeisti prietaisg.
Prie$ atlikdami techninés priezidros dar-
bus, i$ prietaiso iSimkite uZtersto ir Svaraus
vandens bakus.

Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti
naudodamiesi Sia lentele, kreipkités | klien-
ty aptarnavimo skyriy.
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Gedimas

Salinimas

Prietaisas nejsijungia

Patikrinkite, ar jkistas tinklo kiStukas.

Nepakankamas van-
dens kiekis

Patikrinkite Svaraus vandens kiekj, jei reikia, papildykite

Atidarykite Svaraus vandens bako dangtelj. Jei atidarant bake nu-
statomas subatmosferinis slégis, iSvalykite oro iSleidimo voZtuva,
esantj Svaraus vandens bako dangtelyje.

ISvalykite vandens skirstytuva (Zr. ,Vandens skirstytuvo valy-
mas)"“.

ISimkite Svaraus vandens bakg ir patikrinkite, ar neuzterstas sie-
telis. Jei reikia, sietelj iSimkite ir iSvalykite.

Nuo Svaraus vandens bako nuimkite voztuva su filtru (4 paveiks-
las, zr. virSelio puslapj) ir iSskalaukite Siltu vandeniu.

Pildymo metu i$ Sva-
raus vandens bako
lasa vanduo

Nuo Svaraus vandens bako nuimkite voztuva su filtru (4 paveiks-
las, zr. virSelio puslapj) ir iSskalaukite Siltu vandeniu.

Nepakankama siurbi-
mo galia

IStustinkite uztersto vandens baka.

Uztersto vandens baka uzfiksuokite prietaise.

Patikrinkite sandarikliy tarp uztersto vandens bako ir gaubto ba-
kle, juos nuvalykite, jei reikia, pakeiskite.

Patikrinkite tarp uzterSto vandens bako danggio ir prietaiso esan-
Cius sandariklius. Jei sandarikliai yra pazeisti, kreipkités j klienty
aptarnavimo tarnyba.

Patikrinkite, ar siurbimo rémelis uzsifiksavo valymo galvoje.

UzsikimSes siurbimo rémelis, iSvalykite.

Susidévéje siurbimo rémeliai, sukeiskite priekinj ir uzpakalinj siur-
bimo rémelius vietomis. Jei susidévéjo abu siurbimo rémeliai, pa-
keiskite juos naujais.

Patikrinkite, ar abi siurbimo vamzdzio dalys tinkamai sujungtos si-
urbimo vamzdziy jungtimi.

Patikrinkite, ar siurbimo vamzdis ir siurbimo kanalas valymo gal-
vos srityje neuzsikiSe, prireikus pasalinkite kamstj (Zr. ,Siurbimo
vamzdzio valymas®).

Patikrinkite, ar kabelis uz bako nutiestas ploksciai ir uzdétas kom-
plekte esantis dangtelis.

Nepatenkinamas va-
lymo rezultatas

Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepecio velenas, jei reikia, jj pakeis-
kite.

Nesisuka Sepetys

Patikrinkite, ar $epeciy veleno neblokuoja pasaliniai daiktai, jei
reikia, juos pasalinkite

Sklinda girgzdesys,
nesisuka Sepetys

Suveike frikciné mova. I§junkite prietaisa, patikrinkite/iSvalykite
Sepecio velena.
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Vandens skirstytuvo valymas

ISimkite Sepecio velena.

IStraukite vandens skirstytuvo juostele,
esancig Sepeciy tarpuose (5 paveiks-
las, zr. virSelio puslapj).

= Vandens skirstytuvo juostelés drékini-
mo kanalg ir angas plaukite po tekanciu
vandeniu.

L 7

Siurbimo vamzdzio valymas

= Svaraus vandens baka nuimkite nuo
prietaiso.
= UzterSto vandens bako rankeng palen-

IS prietaiso iStraukite siurbimo vamz-
dzio jungtj ir iSkelkite abu siurbimo
vamzdzio galus (6 paveikslas, Zr. virSe-
lio puslapj).

Siurbimo vamzdis sulenktas, todél gali-
ma iSvalyti abu jo galus.

Siurbimo rémelj iSimkite traukdami |
apacig, tada galima lengvai iSvalyti va-
lymo galvoje esantj siurbimo kanala (7
paveikslas, Zr. virSelio puslapj).
Siurbimo zarng ir siurbimo kanalg pra-
plaukite vandeniu arba istraukite ar i$-
stumkite kamstj buku daiktu.

kite | apacig ir nuimkite uztersto van-

dens baka.

Priedai Aprasymas Uzsakymo nume-
ris
Besisukantis Sepetys, | Universalus Sepetys visoms grindy dan- | 4.762-428.0
raudonas goms.
Besisukantis Sepetys, | Specialus Sepetys, skirtas struktiruo- 4.762-484.0
oranzinis toms grindims, pavyzdziui, saugos plyte-
Iéms ar plySiams
Besisukantis Sepetys, | MinkStas Sepetys jautrioms grindims ir 4.762-452.0
baltas poliravimui
Besisukantis Sepetys, | MinkStas Sepetys giluminiam kilimy valy- | 4.762-499.0
mélynas mui
Mikropluosto velenas | Ypac€ gerai valantis mikropluosto Sepe- | 4.762-453.0
tys, specialiai apdailos plyteléms.
Atsarginé siurbimo IS natdralaus kauciuko. Reikia 2 vnt. 4.777-320.0.
juostelé
Atsarginé siurbimo Alyvos ir riebaly sudétyje turintiems ne- | 4.777-324.0
juostelé, atspari alyvai | Svarumams valyti, pavyzdZiui, virtuvéje ir
gamybinése patalpose. Reikia 2 vnt.
Kilimy valymo rinkinys | Tekstilés pavirSiy giluminis valymas. Su- | 2.783-005.0
daro besisukantis Sepetys, 2 siurbimo ré-
meliai, 1 litras valomojo koncentrato ir
500 ml démiy valiklio.
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Atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugu, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service".

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus priedy gedimus garantijos galioji-
mo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités | savo
pardavéjg arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvita.

EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keiCia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.
Gaminys:
Tipas:

Grindy, valiklis
1.783-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

o — il %SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01



Techniniai duomenys

| 1.783-220.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0
Galia
Nominali jtampa \% 220...240
Daznis Hz 1~ 50/60
Vidutinis galingumas w 820 750 750
Apsaugos klase I
Saugiklio rasis IPX4
Siurbimas
Siurbimo galingumas, oro kiekis I/s 26
Siurbimo galingumas, subatmosferinis | kPa 13
slégis
Valymo Sepetys
Darbinis plotis mm 300
Sepeciy skersmuo mm 60
Sepecio sikiy skaicius 1/min 1450
Matmenys ir masé
Teorinis naSumas m?/h 200
Svaraus / purvino vandens rezervuary, | | 4
talpos
ligis x plotis x aukstis mm 390 x 335 x 1180
Transportavimo svoris (Adv) kg 12 (12,5)
Bendroji masé (Adv) kg 16 (16,5)
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-72
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2
Garso slégio lygis L,a dB(A) 72
Neapibréztis Koa dB(A) 1
Garso galios lygis Lya dB(A) 85
Nesaugumas Ky dB(A) 1
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A Mepen NepLUMM 3acTOCyBaHHSIM

BaLLIOro NPUCTPOLO NpoYnTanTe
Lito opuriHanbHy iHCTPYKLIilo 3 ekcnnyaTadii,
nicnsa Uboro AinTe BignoBigHO Hel Ta
30epexiTh ii 4ns NoaanbLIoro KOPUCTYBaHHS
abo ons HacTynHOro BnacHuKa.

MpaBuna Gesneku. . . ... .. UK ...1
Mpu3HayYeHHsa . ... ....... UK .. .1
lMpaBunbHe 3acTocyBaHHS . UK .. .1
3axu1CT HaBKOMULLIHBOTO

cepemoBMLIA. . .. ... ... UK ...2
EnemeHTn kepyBaHHs . . .. UK .2
MepLue BBEOEHHS B

ekcnnyartauilo. . . ........ UK ...2
Ekcnnyarauia . .......... UK ...3
TpaHcnopTyBaHHA ... .. .. UK ...5
36epiraHHsA . . .. ... ... ... UK .5
[ornag Ta TexHivHe

0o6CnyroByBaHHS. . ... .. .. UK ...5
Hemonagkn. ............ UK ...6
Akcecyapu .. ......... .. UK ...8
3anacHi 4actmHu .. ... ... UK ...9
MapaHTia. .............. UK ...9
3asBa npw BiANOBIOHICTb

€BponencbLKoro

cnisToBapucTBa . ... .. ... UK ...9
TexHiYHi XapakTepuUCTUKu . . UK ..10

Mepen nepLuvM BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOID
BapTO O3HANOMMUTUCSH 3 LM MOCIOHNKOM 3
ekcnnyaTauii 1 npuknageHo 6poLlypoto 3
npasun 6e3nekun npu poboTi i3 WiTKOBUMM
MUIOYUMU MPUCTPOSIMU 1 MUIOYUMIA
npuctpoamu-posnuniosadamm Ne 5.956-251.0

3Haku y NoCiOHUKY

A O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbO
3aepoxye ma npu3eodums 00 MSKKUX
mpasm yu cmepmi.

A\ MonepedxeHHs

[ nomeHuitiHo MoXnueoi Hebe3aneyHoi
cumyauil, wjo moxe npussecmu 00
MSKKUX mpasm Yu cmepmi.

Yeaeza!

st nomeHuitiHo Moxxrueoi HebesneyHoi
cumyauii, wo Moxe npudgecmu 00 /1e2Kux
mpaem Hu cripuduHUMuU MamepianbHi
36UmkKu.

Mpu3HayeHHA

MawwuHa ang gornagy 3a nignoramu
npu3HaveHa Aris BOororo npmbnpaHHs
piBHOI nignoru.

LvpuHa poboyoi nosepxHi 300 mm Ta
MICTKICTb pe3epByapiB AN YACTOI Ta
O6pyaHoi BoAW Mo 4 1 KOXHOro
3abe3neyvyoTb ePeKTUBHY MUIAKY
HEBENMVKNX NOBEPXOHb.

>KuBneHHs Big mepexi 3abe3nedvye BUCOKY
NPOAYKTUBHICTL 6€3 0OMexXeHHs vacy
po6oTu.

Bka3zieka

BidrnoeidHo 0o sukoHysaHuUx 3a8daHb o
OYUUWEeHHI0 rpucmpili MOXHa OCHawysamu
pi3HUM obnadHaHHAM. 3amoeme Hauw
Kamaroza abo si0gidaeme Hawy CmMOPIHKY
8 IHmepHemi www.kaercher.com.

lNMpaBunbHe 3acTocyBaHHA

BukopucToByBaTtu gaHui npunag
BMHATKOBO Y BiAMNOBIOHOCTI 4O BKa3iBOK
[aHoi iHCTpYKLUIiT 3 ekcnnyaTauii.
He ponyckaeTbcs BUKOPUCTaHHS
npunagy Anst YMLLEHHs TBEPAUX
MOKPUTTIB, YyTIMBMX 4O BNVBY BOOTA
Ta NonipyBaHHIo.
[iana3oH pobounx TemnepaTyp nNexuTb
Mmix +5C i +40C.

— [lpunaa HenpuaaTHU Ang
npubupaHHsa 3amepanux nignor (Hanp.,
y XonogunbHuKax).

— Y NpuCTpOi A03BONSETHCA
BMKOPUCTOBYBATW NULLIE OpUriHanbHe
obnagHaHHA Ta opuriHarnbHi 3anacHi
YacTUHM.

— [MpucTpini 6yB po3pobneHnn Ans MUK
nignor ycepeamwHi npumitlieHs abo
NMOBEPXOHb, Lo NepebyBatoThb Nia
[axom.
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3axucT HaBKONMULLHLOIO
cepegoBuila

MpuncTpint He Npu3HayeHun ons
YULLEHHS CYCMiNbHUX TPaHCMOPTHUX
oopir.

Mpunag He Npu3HadveHnn gnsa

BUKOPUCTaHHS y BUGYXoHEGE3NEYHOMY

cepenoBuLLi.

8D

Martepianu ynakoBku
nigaarTees nepepobui ans
NMOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS.
Byob nacka, He BukmpganTe
nakyBarnbHi MaTepianu pasomM
i3 JOMaLLHIM CMITTSM,
BigAanTe ix Ans noBTOPHOro
BUKOPUCTAHHS.

16
17
18

19
20

2

Crapi NpuCTpOi MIiCTATb LiiHHI
maTtepianu, Lo MOXyTb
BMKOPUCTOBYBATUCS
noBTOpHO. baTapei, macTuno
Ta CX0Xi MaTepianu He NOBUHHI
noTPanuTh y HaBKOMNULLHE
cepepgosuie. Tomy, 6yab
nacka, ytunisymre crapi
NPUCTPOI 3a 4ONOMOroH
cneuianbHux cuctem 36opy
CMITTS.

21
22
23
24

IHCTpYKLUIi i3 3acTOCyBaHHA
komMmnoHeHTiB (REACH)

AKTyarnbHi BigoMOCTi NpO KOMMOHEHTU
HaBefeHi Ha Beb-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

EnemeHTN KepyBaHHA

Man. 1, auB. 3BOPOTHIN Bik

1
2
3

N

PykosiTka

Bumukay BogsiHoro Hacoca
onoBHWIA BUMKKaY "PoboTa 3i
wiTkamu/poboTa B pexumi
BCMOKTYBaHHS"

Py4ka

XoMyT Ans niagBicku pesepsyapa ans
O6pyaHoi Boau

PesepByap OpyaHoi Boau

PesepByap uucToi Boau

3artuckay Ha pesepByap 4YUCTOI BoAU
Cityactun cinbTp

Hocosa vacTuHa

Mepanb nigiomy BCMOKTYBanbHUX
nnaHok

Po36nokyBaHHs napkyBanbHOro
NONOXEHHSA

BcmokTyBanbHsA Tpybka

3'e4HaHHA BCMOKTYBarbHOI TpyOKM
BcmokTyBanbHa dopcyHka (Tinekn BR
30/4 C Adv)

LLliTkoBuin Ban

BcmokTyBanbHa nnacTtuHa

KHonka po36nokyBaHHs LLiTKOBOro
Banuka

Kpuiuka pesepByapy 6pyaHoi Bogm
3aTtuckay

[Mokax4mk piBHA

aykn ans kabento, Wo obepTarnTbes
MepexeBuii kKabenb 3 BUMKOO

Pyyka BCMOKTYBanbHOT TpyOKkm (Tinbkn
BR 30/4 C Adv)

KonbopoBe mapKyBaHHSs

OpraHu ynpasniHHS 4Nns npouecy
YMLLIEHHS € XXOBTUMM.

OpraHu ynpaeniHHS 415 TEXHIYHOro
obcnyrosyBaHHs Ta cepBicy € CBiTNO-
cipymum.

Mepwe BBeAeHHA B
ekcnnyarauito

>

>

2>
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Man. 2, gMB. 3BOpPOTHIN Gik

BcTaButun TpybKy Ha KiHUji pydku B OTBIp
NpUCTPOIO.

HaTucHyTW Ha CiTKy Ta BCyHYTU pyyKy B
nNpPUCTPI Ao dikcauii.

BupiBHATU kabenb B NpUcTpoi Ta
BCTAHOBWTU KPULLIKY, SK NOKa3aHo B
Aopartky.
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3anoBHUTU pe3epByap Ans YUNCTOI BOAU

Yeacza!

Hebesneka yWKOOKEHHS.
Bacmocosysamu minbku pekomeHA08aHi
MuUiHi 3acobu. Y sunadKy 8UKOPUCMaHHS
iHWuUx MutiHux 3acobie eKkcriyamyroda
ocoba bepe Ha cebe nidsuweHUl PU3UK 3
mouyku 30py 6esneku pobomu, Hebeaneku
mpasmyeaHHs ma 3MEeHWEHHST MePMIHY
cnyx6u npucmporo. Bukopucmogysamu
minbKU mi MuliHi 3acobu, wo He Micmsimb
PO3YUHHUKU, COMIIHY ma rnnasikogy
(epmopudHy) kucnomy.

LHompumysamucsi 8ka3i60K o mexHiui
besneku, HasedeHuX Ha yrakosui 3acobis
On1s1 YUUWEHHSI.

Bka3sieka

He sukopucmogysamu cusnbHO MiHnusi
MuUiHi 3acobu. [Jompumysamuch 8Ka3igok
10 003y8aHHI0.

PekomeHngoBaHi Mutodi 3acobu:

3acTocyBaHHA 3aci6 Ho3yBaH
ans HA
YULLEHH
fa

JlyxHuia 3aci6 gna | RM 743 | 0,5-

YULLEHHS, Ans 2,0%

nornsgy

KucnotHui 3aci6 RM738 |[0,5-

ONS YULLEHHS, ons 3,0%

gornsgy, ans

CaHiTapHuX

obnacten,

nnaBanbHNX

baceliHie ToLO.

Buaansie cnign

Hakuny.

3aci6 gns gornagy | RM780 |0,5-

EXTRA 2,0%

3aci6 ans RM 751 1,0-25%

OCHOBHOTO

OUULLIEHHS

nianoru,

KUCMOTHWUIA

=> BwuiiHaTH pesepByap Ans YicToi BOAU 3
NpUCTPOHO.

= BigkpuTn KpULLKY pesepByapa 4MCcTol
BOAM.

= 3anuTtu cymiw Boam Ta 3acoby ans
ynweHHs. MakcumanbHa Temneparypa
piamHn 50 °C.

=> 3aKpuTK KPULLKY pe3epByapa YMcToi
BOAM.
BcTaBuTtun pesepByap 4ns 4vcTtoi Boam
B anapar.

Miakno4nTn A0 enekTpomMmepexi

=> BigKuHyTV BHYTpILLHI rayku ans
kabento goropu Ta 3HATK Kabenb.

=> [lepeBipuTn MepexHuii kabens i
LUTEKEP Ha 3HOLLYBaHHS 1 HAsiBHICTb
yLWKOMKEHb. 3aMiHa NOBMHHA
NPOBOANTUCS TifTbKM CEPBICHOI
cnyx6oto abo daxiBLieM-eNeKTPUKOM.

=> BcTaBTe MepexeBuin wTekep y
po3eTKy.

MutTa

A O6epexHo!

Hebesrneka nopaHeHHs1 e1eKMpPUYHUM
CMPYMOM yHacnidOK MoWKOOKeH020
MepexHo20 kaberno. MepexHul kabernb
He MosUHeH cmukamucs 3i Wimkamu, wo
obepmaromscs.

Yeaea!

Hebeareka ywKoOXeHHs MoKkpummsi
nionoau. Memood o4UWEeHHSsT curbHUX
3abpyOHeHb MOXHa 3acmocosysamu
mirnbKu 05151 O4YUWEHHS 8i0MN08IOHUX
MM0BEPXOHb.

Hebearneka nowkod>eHHs1 Hacocy 4Yucmoi
800u il Yyac cyxoz2o xody yepes nycmudi
pe3sepsyap 01 ce8ixoi 800u.
KoHmpontoeamu nokax4vuk pieHs1 ma npu
rnycmomy pe3epgyapi 01515 ceixoi' oou
8UMUKHYmMU U020 3a 0rMoMoeor
suMUKaya.

3BuyanHe 3ab6pyaHEHHA
=>» YcTaHoBUTM neganb nigriomy
BCMOKTYBasbHUX MNIaHOK Y NMONOXEHHS
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"BCMOKTYBaHHS" (Man. 3 - NONOXeHHS
"1/BKN", ouB. 3BOpOTHMI BiK).

= HaTucHyTu Ha po36oKyBaHHS
napKyBarnbHOro MOSOXEHHS Ta
BiJKMHYTW pyyKy Has3ag.

= YCTaHOBUTU NOMOXEHHS "1" OCHOBHOrO
nepemukaya "PoboTa 3i witkamu/
poboTa B pexuMi BCMOKTYBaHHS".

>

=> [Mepemiwaty anapaT nNo OYNULLYBaHIN

NOBEPXHi.

CunbHe 3a6pyaHeHHsA

Yeaeza!

Hebesneka yuwKoOXeHHs MoOKpummsi

nionoau. Memood oYUWeHHS CUbHUX

3abpyOHeHb MOXHa 3acmocosyeamu

minbkuU 07151 OHUUWEHHST 8iOMOBIOHUX

108EPXOHb.

= YcTtaHoBUTW negans nigiomy
BCMOKTYBAIIbHWNX NIMAHOK Y MNOMNOXEHHS
"BCMOKTYBaHHs BigcyTHe" (man. 3 -
nonoxeHHs "0/BUKI", onBe. 3BopoTHUI
6iK) Ta NPOBECTU OYMLLEHHS AK NMpU
HasiBHOCTi 3BMYaMHOro 3abpyaHeHHs.
Mwutova pigMHa 3anuwaeTbes Ha
OuULLYBaHi NOBEPXHIi Ta Ai€ NPOTArom
3ajaHoro 4acy.

= YcTtaHoBUTW negans nignomy
BCMOKTYBAIIbHMX NIAHOK Y NOJIOXEHHS
"BCMOKTYBaHHS" Ta e pa3 ob'ixatn
ouLLYyBaHy MOBEPXHIO.

BcmokTyBaHHSA 3 KyTiB (Tinbku gnsa BR

30/4 C Adv)

=> BuTartu HaBepx BCMOKTYBarbHY
TPYOKy 3 pyyKu, HagarT1
BCMOKTYBaInbHy (POPCYHKY Ta 3pobutu
BCMOKTYBaHHs 6pyay.

= BupanuTtun opcyHKy, NOMICTUTK Ha
MicLie BCMOKTyBanbHy TpyoKky Ta
3adikcyBaTu pyuky.

3aBepumm O4YULUEeHHSA

= Bukniountn BUMMKadem BoasHUN
Hacoc.

= [lepemicTiTh NpUCTpIn LWe pas Ha
He3Hau4Hy BigcTaHb Ta NPOBECTMU

BCMOKTYBaHHA BOAW, WO 3anuimnacg.

BknounTn BUMMKaYeM BOASIHUIA Hacoc.

=> YcraHoBuUTK nonoxeHHs "0" 0CHOBHOro
nepemMukada "PoboTa 3i witkamu/
poboTa B pexXunMi BCMOKTYBaHHs".

=> BigkuHyTu pyuky Bnepea ta
3adpikcyBaTu NpuUCTpIn y
napKyBaribHOMY MOOXEHHI.

= BuTArHyTv Wwrencens 3 po3eTku.

BupaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa
Ansa 6pyaHoi Boau

Bka3sieka

lpu nosHomy pesepayapi 0nst 6pyOHoI
800U rornnaseupb 3aKkpusae
ecMoKkmysarbHuli kaHas. lpouec
YCMOKMYy8aHHSI NepepusaembCsi.
Budanumu emicm i3 pe3epsyapa 0ns
b6pydHoI 800U.

A\ IMonepedxeHHs

Cnidytme micuyesum Hopmam w000
CMIiYHUX 800.

Bukntodite npucTtpin.

MigHAaTW NpucTpin Ta 3adikcyBaTh NOro
B MapKyBaribHOMY MOJTOXEHH.
BuiiHATn pesepByap 4N YncToi Boam 3
NpUCTPOIO.

[MoBepHYTM BHN3 XOMYT Ans
pesepByapa ans 6pyaHoi Boau Ta
3HSATU pe3epByap.

MMigHATM 3aMOK Ta 3HATU KPULLIKY
pesepByapa onsa 6pygHoi Boau.
Bunutun 6pyaHy Boay.

Micnsa uboro npoMunTe pesepsyap Ans
OpyAHOI BOAM YNCTOK BOAOH

Hapsartv kpywky Ha pesepByap Ans
OpyaHoi BOAM Ta 3adikcyBaTw ii.
Bcrasutun pesepsyap onsa 6pygHoi
BOAM B anapar.

L 2

v v vy Y

BupaneHHsa BMicTy 3 pe3epByapa
Ans YucToi Bogm

BuinHaTtu pesepsyap Ans 4icToi Boau 3
NPUCTPOIO.

Bunutu mutovy pigmny.

L 20 20 2 2 7

BcTaBuTu pesepByap Ans YUCTOI BOAU
B anapar.

UK -4

BikpuTy KpULLKY pesepByapa YuCTOi BOAM.

3aKpuUTU KPULLKY pe3epByapa Y1MCToi BOAM.
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TpaHcnopTyBaHHA

Yeaeza!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma

ywkodxeHb! lMpu mpaHcropmysaHHi cid

38epHymMU ygazy Ha 8azy NMpucmpor.

= BigkuHyTu pyuky Brnepeg Ta
3adikcyBaTu NpUCTpin y
napKyBanbHOMY MOMOXEHH.

= Haxunutu BHU3 py4Ky Ta NepemicTuTu
npucTpin

abo

=> Bwucoko nigHATY NPUCTPIN 3a pyyKky Ta
nepeHecTu.

=> [lpu nepeBe3eHHi anapaTty B
TpaHCNOPTHMX 3acobax cnig
BpaxoByBaTW MiCLEBI AitoYi AepKaBHi
HOPMU, HanpaeneHi Ha 3axuCT Big
KOB3aHHS Ta NEePEKNOaHHS.

Yeaeza!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma
ywkodxeHb! Npu 36epieaHHi 36epHymu
ysazy Ha sazy npucmpolo.

Llen npunag mae 36epiratucs nuwe y
BHYTPILLHIX NPUMILLEHHSAX.

[dornsg Ta TexHivyHe

ob6cnyroByBaHHS

A\ O6epexHo!

Hebesrneka mpasmysaHHs 8i0 8urnadkoso
3anyuweHoeo anapamy i eflieKmpowoky.
Mo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim crid
B8UMKHYmMU ripucmpit ma sumsigHymu
wmekep.

Yeacza!

Hebesneka ywkoOxeHHs1 anapama
800010, wo sumikae. lNeped nposedeHHsIM
mexHi4HO20 0bcr1y208y8aHHs Ciid
criopoxxHUmMu pe3epsyapu 0nsi 6pyOHoi ma
yucmoi 8odu.

lMnaH Texornaay

Micnsa po6otun
Yeaeza!

Hebesneka yuwikodxeHHs. He

obnpuckytime npucmpili 600 ma He

sukopucmosylime azpecusHi MUliHi

3acobu.

=> 3BinbHWUTU pe3epByap bpyaHoi Boaw.

= OuYnCTUTU YLLiINbHEHHS MK
pe3epByapoM Anst 6pyaHoi Boamn Ta
NPUCTPOEM.

=> Bwupganutu BmicCT i3 pesepByapa ons
4YncToi BOAM.

=> [MpomnTn NPUCTPIN: 3anoBHUTK
pesepByap Ans YACTOI BOAWU YNCTOKO
Bopoto (6e3 mutoyoro 3acoby) Ta
3anMwnTU NPUCTPIN nonpawoBaTn
NPOTArOM OAHIET XBUMUHM i3
BKITHOYEHMM 3BOSIOXKYBAYEM LLiTOK.

= BupganuTu BMICT i3 pesepByapa anis
YncToi BoaM.

= OuncTuTK Npunag 330BHi,
BUKOPWUCTOBYIOYUM ANS LbOro BONory
raH4yipky, MPOCOYEHY CNabKnM My>XHUM
PO34MHOM.

= OuunCTUTU BCMOKTYBArbHI NaHKw,
NnepeBipuUTH Ha 3HOLLYBaHHSA, Npy
HeobxigHocTi 3amiHuTh (auB. "Po6oTun 3
TeXHi4YHoro obcnyropyBaHHA").

=> [lepeBipnTu Ha 3HOLLYBAHHS LLUITKY, NpK
HeobXxigHocTi 3amMiHuTK (amB. "PoboTu 3
TexHi4YHoro obcnyropyBaHHs").

LWopiyHo

=> 3abe3neynTn NpoBEAEHHS
3anpornoHoBaHoi nepesipku 6e3neku
€NeKTPUKOM.

MpodinakTn4Hi poboTn

3aMiHUTU BCMOKTYBalnbHi NnaHku

Bkasieka

BcmokmyearnbHi nnaHku npukpinneHi 0o

rpucmporo 3a AorIoMO20K 3acy80K ma ix

MOXHa 51e2K0 3HSAMU.

=> YcTtaHoBuUTK negans nignomy
BCMOKTYBaIbHWX NIaHOK Y MOMNOXEHHS
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"BCMOKTYBaHHS" (Man. 3 - NONOXeHHS
"1/BKN", ouB. 3BOpOTHMI BiK).

3HATW pe3epByap AN YMCTOi BoaM.
3HATK pe3epByap aAns 6pyaHoi Boau.
Moknapite Npunag Ha 3agH0 YacTuHy.
BuTArTM BHN3 BCMOKTYBarbHi MraHKW.
BcTaBuTU HOBI BCMOKTYBarbHi MraHku
Ta 3adpikcyBaTh ix.

L

3amMiHuTHK WiTKOBUM Ban

3HATK pe3epByap AN YICTOI BOAMW.
3HATK pe3epByap ong 6pyaHoi Boau.
MoknagitTe npunag Ha 3agH0 YacTUHY.
HaTncHyT1 Ha KHOMKY po36noKyBaHHA
LLiTKOBOro Bana, BiAKUHY TV Barn BHU3 Ta
BUNHATM KOO i3 3aXOMHOro NPUCTPOLO.
HacagnTtn HoBUIA LLiTKOBWUIA Barn Ha
3axon Ta 3adikcyBaTu MOro Ha
NPOTUNEXHIA CTOPOHI.

L

7

3axucT Big Mopo3iB

Mpun HeBe3neLi 3amopo3kiB

= 3nuTy BoAy 3 pe3epByapiB AN YUCTOl
1 6pyaHoi Boam

=>» [locTaBuUTW NPUCTPIN Ha 36epiraHHsA B
He3amMep3aryoMy MPUMILLLEHHI

UK-6

Henonaaku

A\ O6epexHo!

Hebesaneka mpaemysaHHs 8i0 8unadkoso
3anyuweHo2o anapamy i efeKmpoulokKy.
Lo nposedeHHsi 6ydb-sikux pobim crid
BUMKHYymU ripucmpili ma sumsiaHymu
wmekep.

Yeaea!

Hebesneka yuwkoOxeHHs1 anapama
800010, wo sumikae. lNeped nposedeHHsIM
mexHiYHo20 0bcr1y208y8aHHS Cili0
CriopoxxHUMu pesepsyapu 0sisi bpydHoOi ma
yucmoi odu.

B pasi BUHUKHEHHS NOLUKOAXEHb, SKi He
MO>XHa YCYHYTU 3@ AONOMOrOH0 L€l
Tabnwuui, TenedoHynTe 0O cepsiCcHOro
LEHTPY.
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HecnpaBHicTb

YcyHeHHA

KinbKiCTb BOAU

Mpunag He MepeBipnTH, Y BCTaBneHa LTencenbHa BUIKa B PO3ETKY.
3anyckaeTbesl
HepoctaTtHsa MepeBipnTK piBEHb YMCTOT BOAW, MPU HEOOXIQHOCTI JONUTH

Bigkputu 3anop pesepsByapa Ans YMCToi BoAW. AKLWO nicns
BiOKPUTTSA B pe3epByapi BCTAHOBMOETLCS 3HMKEHUA TUCK, TO CNif,
OYUCTUTU BEHTUNALINHUIA KNanaH, po3TalloBaHum y 3anopi
pesepByapa AN YACTOi BOAW.

MpoyncTnTn po3noginbHUK Boau (amB. "OunLLeHHs
posnoaineHuka soan").

ButarHytu pesepByap Ans YNCTOI BOAM Ta NEPEBIPUTU CiTYacTum
inbTP Ha HasBHICTb 3abpyaHeHb. Mpu HeobxigHOCTI BUTArTH
ciTyacTum inbTp Ta NPOYUCTUTU KOTO.

3HATM KNanaH 3 inbTPOM 3 pe3epByapa Arnst YNCTOi BOAM (puc.
4, oMBUCL Ha 3BOPOTI) Ta NPOMUTKM B 3Nnerka Tennini BOA;.

Mig yac 3anoBHEHHS
3 pesepByapa ans

3HATM KNanaH 3 iNbTPOM 3 pe3epByapa Arns YUCTOi BOAM (puc.
4, AMBUCL Ha 3BOPOTI) Ta NPOMUTKM B 3Nnerka Tennini BOA;.

YucToi Boan

BinOyBaeTbCA BUTIK

HepoctaTHs 3BinbHUTY pe3epByap OpyaHoi BOAW.

MOTYXHICTb BadpikcyBaTu pesepByap ans 6pyaHoi BOAU B NPUCTPOI.
BCMOKTYBaHHS

Mpoknaaku Mix pesepeyapomM GpyaHOT BOAW Ta KPULLIKOKO OYMCTUTU
Ta NepeBipUTY iXHIO LWiMNbHICTb, NPY HEOOXigHOCTI 3aMiHUTK.

MepeBipnTH yLLINbHEHHS MiXK KPULLIKOIO pe3epByapy aAnsa 6pyaHoi
BOAM Ta NPUCTPOEM. Mpu NOLLKOMKEHNX YLLINIBHEHHSIX
3BEPHYTUCS 10 CEPBICHOI CNyX0u.

MepeBipnTH, Y 3aLLenHyTi BCMOKTYBarbHi NMaHKX Ha MUIOYI roniBLi.

YcMoKTyBanbHa nnaHka 3acMivyeHe, OUNCTUTH .

BcmokTyBanbHi NNaHkM 3HOLEHI, MOMIHATU MicLAMU nepegHi Ta
3aHi BCMOKTYBaribHi NNaHk1. AKwo obnasi BCMOKTyBarbHi
NnaHKU 3HOLLUEHi, BCTAHOBUTW HOBi BCMOKTYBarbHi NiaHKu.

MepeBipnTK NpaBUNbHICTL 3'egHAHHA 000X AeTanewn
BCMOKTYBarnbHOI TPyOKn 3i 3'€eqHaHHSAM BCMOKTYBarbHOI TPyOKu.

MepeBipnTn BCMOKTYBarnbHy TPyOKy Ta BCMOKTYBanbHWUIA KaHan
MUIOYOI rOMiBKM HA HAsABHICTb 3aCMiYeHHs, Npu HeobXigHOCTI
YCYHYTU 3acMiveHHs (auB. "OunLLeHHS BCMOKTYBarnbHOT Tpyoku").

MepeBipnTh, Yn PiBHO NEXMTL Kabenb 3a 6akamu | Y ogdarHyTa
KpULLKa, LU0 AOAAETLCS.

HepocTaTHin

MepeBipnTK Ha 3HOLLYBaHHS LLITKOBWUIA Bar, Npu HeobxXigHOCTi

pesynbTat 3aMiHUTHU.
OYMLLIEHHS
LLiTka He MepeBipnTK, UM He 3aBNOKOBaHWIA LLITKOBUIA Ban CTOPOHHIMM
obepTaeTbcs npegmeTamu, Npy HeoOXiAHOCTI BUOANUTU CTOPOHHI NpeaMeTH.
Ckpwn, WiTka He CnpautoBana 3anobixHa ppukuinHa MydTa. BUMkHYTM NnpucTpin,
noBepTaeTbCA NnepeBipUTU/OYUCTUTU LLITKOBUI Banuk.
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OunCTUTU PO3NOAINBHUK BOAU

= BUHATK LWiTKOBWIA Ban.

= BuTArtu nnaHky po3noainy Boam 3
KaHany Witk (man. 5, AMB. 3BOPOTHUI
BiK).

=> [MpomnTK Mig NPOTOYHOIO BOAOHD
3poLUyBanbHUIN KaHan Ta 0TBOpKU
NNaHKM po3noAiny Boau.

O4nCcTUTU BCMOKTYBanbHY TpybKy

= BuIHATK pe3epByap ANs YNCTOI BOAM 3
npuCTpolo.

=> [MoBepHYTM BHU3 XOMYT ANs
pesepByapa aAns 6pyaHoi Boaum Ta
3HATU pe3epByap.

=> BuTArtu Hasag i3 npucTpoto 3'egHaHHSA
BCMOKTYBarbHOI TpyOKu Ta BUCYHYTH
obuaBa KiHui BCMOKTYBarnbHOi Tpyoku
(man. 6, ouB. 3BOPOTHUI BIK).
BcmokTyBanbHa Tpybka posiMkHyTa Ta
o6unaBa KiHLi JOCTYNHi AN npoBeaeHHs
OUULLIEHHS.

=>» [licns TOro, ik BCMOKTYBaIbHi MNaHKn
TpyOKM ByayTb BUTATHEHI, MOXHa
NPOBOANTU OYULLEHHS
BCMOKTYBarbHOro kaHany (man. 7, amB.
3BOPOTHUIA BiK).

=> [MpoMWTU BCMOKTYBamnbHWUIA LUNAHT Ta
BCMOKTYBasbHUIM kaHan Boaok abo
BMAANUTY (BULLUTOBXHYTW) 3aCMIYEHHS 3
[0MoOMOro Tynoro npegmMeTa.

Akcecyapu Xapaktepucrtuka Homep
3aMOBJI€HHA
Luninapnyna witka, YHiBepcanbHa LWiTka Ansi OYULLIEHHS 4.762-428.0
YyepBOHa NigNoroBMx NOKPUTTIB BCiX TUMIB.
Uuninapnyna witka, CneuianbHa WiTka AN O4YULLEHHS 4.762-484.0
nomapaH4eBa CTPYKTYPOBaHOI Nignoru (MpOTUKOB3HOIro
Kaxmto abo CcTukiB)
Luninapnyna witka, M'aka WwiTka AN OYULLLEHHS Yy TINBUX 4.762-452.0
Gina NiANoroBMx NOKPUTTIB Ta NOMipoBaHMX
NOBEPXOHb
Uuninapnyna witka, M'aka wWiTka ans rmmbokoro ouYnLLEHHS 4.762-499.0
CUHS Knnumis
Banwuk 3 mikpocibpm Mutoya wiTtka 3 Mikpodidpu, crneuianbHo | 4.762-453.0
po3pobrieHa AN OYULLEHHST KepaMivyHOT
KaxenbHOI MANTKN 3 KaM'sIHOT KpUXTH, LLIO
Ma€ HanbinbLL BUCOKY ouuLLaoyy
30aTHICTb.
3anacHi 3 HaTypanbHoro kay4yky. HeobxigHo 2 | 4.777-320.0.
BCMOKTYBanbHi Kpaku | LUTYKN.
3anacHi [nsa BuoaneHHss MacnsiHUX i XXMPOBUX 4.777-324.0
BCMOKTYBarlbHi Kpaiku, | 3abpyaHeHb, Hanpyknag, Ha KyxHi Ta B
MacJIOCTIiNKi MaWCTepHi. HEOOXiAHO 2 LTYKN.
Habip ans ounweHHs | TNMboke ounLLEeHHST TEKCTUIBbHMX 2.783-005.0
Knnumis NoBepxoHb. Y Habip BKMOYEHI LLiTKOBI
Banvku, 2 BCMOKTYBanbHi nnaHku, 1 nitp
KOHLEHTPOBaHOro M1o4oro 3acoby, 500
M 3acoby Ans BUBEAEHHS NMsiM
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3anacHi YacTuHu

—  Mpwuubomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuLe Ti KOMMMEeKTYYi Ta 3anacHi
YaCTWHM, L0 HaJalTbCs BUPOOHMKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTYIOYi Ta 3anacHi
YaCTWHW 3aMOBMSIOTLCS MO rapaHTil,
wob moxHa 6yno 6e3neyvHo Ta 6e3
nepeLuKos, BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPINA.

— ACOPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, LLO
4acTo HeobXiaHi, MOXXHa 3HAUTU B KiHL
IHCTPYKUiT No ekcnnyaTtadil.

— [loganbwa iHdopmaLlig no 3anacHUM
YyaCcTUHaM € Ha CauTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.

Y KOXHIl KpaiHi AitoTb yMOBW rapaHTii, Wwo
HagaeTbCsA HaLUOLo BiANOBiAanbHO
dipmoto-npoaasLeM. Henonagku B poborTi
BaLLOro obnagHaHHA M1 ycyBaemo
GE3KOLUTOBHO NPOTAroM TEPMiHy il
rapaHTii, AKLLO BOHW BUKINMNKaHi Gpakom
maTtepiany abo BupobHu4nm 6pakom. Y
rapaHTiiHoMy BMNaaky 3BepTanTech, byab
nacka, 3 JOKyMeHTaMM, Lo MigTBEPAXYOTb
MOKYMNKY NPUCTPOIO, A0 BALLOro TOProBOro
areHTa abo 40 HaBeAeHNX HUXKYe MYHKTIB
rapaHTiiHoro o6cnyroByBaHHS KNi€HTIB.

3asiBa npu BignoBigHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Lium mn noBiaomMnsiemo, LWo Hxk4ve
3a3HayeHa MalnHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLIii T8 KOHCTPYKTUBHOTO
BMKOHAHHS, a TakoX Yy BUNYLLEHOI y
npogax MoAeni, BignoBigae cnewianbHum
OCHOBHMM BUMOram oo 6esneku Ta
3aXUCTy 340POB'st NPeaCcTaBNEHNX HIDKYE
oupektnB €C. Y BMNaaKy Hey3roaKeHoi 3
HaMM 3MiHU MaLUWHW L 3asiBa BTpayae
CBOIO cuny.

Mpoaykr: OunwyBay nignoru
Tun: 1.783-xxx

BignoBigHa gupektuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknaaHi rapMoHi3yro4i Hopmu

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HopMu

Ti, xTO mignucanucs giloTb 3a 3anMToM Ta
,qopyquHﬂM KepiBHULTBA.

W esec

%& ol -
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXXEHMIN N0 AOKyMEeHTaLii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/10/01
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TexHi4Hi XapakTepucTUKn

|1.783-220.0 1.783-223.0 | 1.783-224.0
MoTyxHicTb
HomiHanbHa Hanpyra \% 220...240
YacToTa Hz 1~ 50/60
CepepnHe CNOXUBaHHA NOTYXKHOCTI Bt 820 750 750
Knac 3axucty I
CTyniHb 3axucty IPX4
BcmokTyBaHHA
Cwnna BCMOKTYBaHHS, KiflbKiCTb NOBITPSA | n/c 26
Cwvna BCMOKTYBaHHS, HUXHIN TUCK klMa 13
Muroua witka
Po6ova wupwuHa MM 300
HiameTp WiTkn MM 60
KinbkicTb 06epTiB LLiTKM 1/xB. 1450
Po3mipu Ta Bara
TeopeTuyHa NOTYXHICTb Ha oauHULO | M/T 200
NoBepPXHi
MicTkicTb pesepByapy uncroi/6pyaHoi | | 4
BOAM
[loBxurHa X WrpuHa X BucoTa MM 390 x 335 x 1180
TpaHcnopTHa Bara (Adv) Kr 12 (12,5)
BaranbHa maca (Adv) kg 16 (16,5)
3HauyeHHs BcTaHoBneHe 3rigHo EN 60335-2-7
3HaueHHs Bibpalii pyka-nneve m/c? <2,5
Hebesneka K m/c? 0,2
PiseHb wymy L, OB(A) 72
Hebesneka K5 ab(A) 1
PiBeHb NOTY>XHOCTI Ly ab(A) 85
Hebesneka Ky OB(A) 1
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